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Translation

The manuals are part of the product and must be downloaded, read and understood before installation and initial
use. The current manuals can be downloaded directly from our homepage:
www.keba.com/emobility-downloads

The downloaded manuals must be kept for the entire life of the product. If you require the information in another
language, please contact your customer advisor.

Safety notes

WARNING!

Risk of death due to electric shock and fire hazard!

All work on the charging station that requires opening the protective cover must be performed by correctly
trained, qualified and authorized electricians® who are fully responsible for compliance with existing standards,
tests and installation regulations?.

The charging station may only be installed and operated in a perfect condition. A damaged charging station or
one that is flashing red must be promptly taken out of service and repaired or replaced by a qualified and
authorized electrician®.

Repairs may only be made to the charging station by trained electricians® with replacement parts approved by
the manufacturer and checked before installation.

An upstream main switch must be used to interrupt the power supply.

No unauthorized conversion work or modifications may be made to the charging station.

Markings must not be removed from the charging station or made illegible.

The charging station and charging cable must be checked regularly to ensure that they are in proper condition.
Never use faulty, worn-out or dirty charging plugs or charging cables.

Using cable extension sets or adapters of any kind is prohibited.

The charging station may only be stored and transported with the protective cover closed and in the original
packaging.

Do not use any components of the charging station as standalone equipment.

It is prohibited to have open flames as well as to store or spill flammable substances within a radius of 5 m
around the charging station.

The charging station may be operated by adults only.

Observe the following additional notes when installing the charging station:

Only open housing parts that are intended for this according to the manual.

To be able to operate the charging station safely, all covers must be attached as described! Before the
charging station is left, the protective cover must be mounted.

The sealing insert of the socket variant must not be removed.

Take care to ensure that the installation substructure has sufficient load-bearing capacity; choose means of
assembly accordingly. For installation on hollow walls, at least one mounting screw of the charging station and
one of the plug holder must be secured to a support element of the wall.

If the chosen type of installation requires strain relief, attach a cable gland.

During installation, be sure to select a suitable circuit breaker; see the dimensioning instructions in the
"Installation manual”.

Only voltages and circuits that have a safe separation from hazardous voltages (for example, sufficient
insulation) are permitted to be connected to terminals [X1] through [X4] (switch contact inputs, switch contact
output, LAN port and RS485 port). Supply the terminal for the switching contact output [X2] exclusively from a
voltage source that has SELV/PELYV protective extra-low voltage.

In extended systems, a transient current flowing through the shielding can lead to hazards when work is being
done on the data lines. Countermeasures must be agreed on with the persons responsible for building
services.

current device.

(1) Persons who, due to their special training, expertise and experience as well as knowledge of current standards, are able to
assess the work performed and the possible hazards.
(2) Please note that additional overvoltage protection may be required by vehicles or national regulations.



ATTENTION! Possible damage to property!

« Pull the charging cable out of the plug holder only by the plug and not by the cable.

e When the charging cable is not in use, always plug it into the plug holder or use a suitable plug protective cover
and hang up or stow the charging cable.

« Do not place or hang any objects on the charging station or plug holder and do not use these as climbing aids.

e To clean the charging station, use only solvent-free cleaning agents without anionic surfactants.

Observe the following additional notes when installing the charging station:

» If a cold charging station is brought into a significantly warmer environment (e.g. after transport in a cold
environment), condensation may form in the device. Before connecting the charging station to the power supply,
you must wait until the temperature of the charging station is the same as the ambient temperature and the
moisture has evaporated again.

« During outdoor installation, the protective cover must not be opened in unsuitable weather (rain, wind, snow,
etc.) unless suitable weather protection is used.

* The mounting surface must be level and completely cover the back side of the charging station.

e The process of drilling the mounting holes must not damage the installation lines. If necessary, use the
alternative, off-center drill hole.

e Choose a suitable tightening torque for the mounting screws that is appropriate for the subsurface; however, the
tightening torque must not exceed 7 Nm.

e When connecting and wiring the charging station, ensure that the connection area is clean so that no foreign
objects (pieces of wire, etc.) get inside the charging station.

e When installing the charging station, make sure that no pools of water can form during operation.

e The charging station must always be fully and properly equipped with seals for the cable glands. If seals of
unused cable glands are cut open, they must be screwed shut with dummy plugs.

e Socket variant: The charging station must only be operated when the housing cover with charging socket flap is
installed. The charging socket flap must be tightly screwed to the housing of the charging socket to ensure
leaktightness. The charging socket flap must be checked for ease of movement and correct fit on the charging
socket housing.

General criteria for the site selection

* Take into account the local electrical installation regulations, fire prevention measures and accident prevention
regulations as well as emergency routes at this site.

e The charging station must not be installed in zones at risk of explosion (EX environment); likewise, areas with
special hazards (flooding, mudslides, avalanches, etc.) must be avoided.

* The charging station may only be installed in stationary applications at the prescribed installation heights.

« Install the charging station in such a way that charging cables do not overlay or cross any pedestrian paths.

« Do not install the charging station at locations where it is exposed to ammonia or ammonia gas (e.g. in or at
stables).

« Do not install the charging station at locations where falling objects (e.g. hung-up ladders or automobile tires)
could damage the charging station or the plug holder.

e The charging station must not be exposed to direct spray water (e.g. neighboring manual car wash facility, high-
pressure cleaner, garden hose).

* |f possible, the charging station should be mounted protected from direct rain and sunlight.

Disposal

E ATTENTION!
Please observe the regulations regarding disposal of electric appliances and electronic devices.
——



Originalbetriebsanleitung

Die Handbticher sind Teil des Produkts und missen vor der Installation und erstmaligen Verwendung
heruntergeladen, gelesen und verstanden werden. Die aktuellen Handbuicher kénnen direkt von unserer Homepage
heruntergeladen werden: www.keba.com/emobility-downloads

Die heruntergeladenen Handbiicher sind uber die gesamte Lebensdauer des Produkts aufzubewahren. Sollten Sie
die Informationen in einer weiteren Sprache benétigen, wenden Sie sich bitte an Ihren Kundenbetreuer.

Sicherheitshinweise
WARNUNG!

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag und Brandgefahr!

o Samtliche Arbeiten an der Ladestation, die ein Offnen der Schutzabdeckung erfordern, miissen von
einschlagig ausgebildeten, qualifizierten und befugten Elektrofachkraften® durchgefiinrt werden, die dabei fur
die Einhaltung der bestehenden Normen, Priifungen und Installationsvorschriften? verantwortlich sind.

* Die Ladestation darf nur in einem einwandfreien Zustand installiert und betrieben werden. Eine beschéadigte
oder rot blinkende Ladestation muss umgehend auf3er Betrieb gesetzt werden und durch eine qualifizierte und
befugte Elektrofachkraft wieder instandgesetzt bzw. ausgetauscht werden.

o Reparaturen an der Ladestation diirfen nur von geschulten Elektrofachkraften® mit vom Hersteller
zugelassenen und vor dem Einbau tberpriften Ersatzteilen durchgefihrt werden.

e Zum Unterbrechen der Versorgungsspannung ist eine vorgelagerte Netztrenneinrichtung zu verwenden.

e Es durfen keine eigenmachtigen Umbauten und Modifikationen an der Ladestation vorgenommen werden.

e Es durfen keine Kennzeichnungen von der Ladestation entfernt oder unkenntlich gemacht werden.

o Die Ladestation inklusive Ladekabel muss regelmafig auf ordnungsgemafen Zustand uberprift werden.
Niemals defekte, abgeniitzte oder verschmutzte Ladestecker oder Ladekabel verwenden.

o Das Verwenden von Kabelverlangerungssets oder von Adaptern jeglicher Art ist untersagt.

« Die Ladestation darf nur mit geschlossener Schutzabdeckung in der Originalverpackung gelagert und
transportiert werden.

« Verwenden Sie keine Komponenten der Ladestation als alleinstehendes Betriebsmittel.

e Im Umkreis von 5 m um die Ladestation sind offenes Feuer, sowie das Lagern oder Verschitten
feuergefahrlicher Stoffe verboten.

e Die Ladestation darf ausschliellich von Erwachsenen bedient werden.

Bei der Installation der Ladestation sind folgende weitere Hinweise zu beachten:

« Offnen Sie nur Gehauseteile, die laut der Anleitung dafiir vorgesehenen sind.

e Um die Ladestation sicher betreiben zu kénnen, missen alle Abdeckungen wie beschrieben angebracht
werden! Vor Verlassen der Ladestation muss die Schutzabdeckung montiert werden.

« Der Dichtungseinsatz der Buchsenvariante darf nicht entfernt werden.

e Esist besonders auf ausreichende Tragfahigkeit des Montageuntergrunds zu achten, Montagemittel sind
entsprechend auszuwahlen. Bei der Montage auf Hohlwanden muss jeweils mindestens eine
Befestigungsschraube der Ladestation und des Steckerhalters auf einem Tragerelement der Wand befestigt
werden.

o st hinsichtlich der gewéhlten Installationsart eine Zugentlastung notwendig, ist eine Kabelverschraubung
anzubringen.

o Bei der Installation muss die Auswahl eines passenden Leitungsschutzschalters beachtet werden, siehe
Dimensionierungshinweise im ,Installationshandbuch®.

* An die Klemmen [X1] bis [X4] (Schaltkontakt-Eingadnge, Schaltkontakt-Ausgang, LAN-Anschluss sowie RS485-
Anschluss) dirfen nur Spannungen und Stromkreise angeschlossen werden, welche eine sichere Trennung zu
geféhrlichen Spannungen haben (z.B. ausreichende Isolierung). Die Klemme fur den Schaltkontakt-Ausgang
[X2] ausschlieBlich aus einer Spannungsquelle versorgen, welche SELV/PELV Schutzkleinspannung aufweist.

* In ausgedehnten Anlagen kann ein tber die Schirmung flieBender Ausgleichsstrom zu Gefahrdungen bei
Arbeiten an den Datenleitungen fihren. Malnahmen sind mit den jeweiligen Verantwortlichen der
Gebéaudetechnik abzustimmen.

angeschlossen werden.

(1)  Personen, die aufgrund fachlicher Ausbildung, Kenntnis und Erfahrung sowie Kenntnis der einschlagigen Normen die
ubertragenen Arbeiten beurteilen und mégliche Gefahren erkennen kdnnen.

) Beachten Sie, dass ein zusatzlicher Uberspannungsschutz durch Fahrzeuge oder nationale Vorschriften gefordert sein
kann.



ACHTUNG! Méglicher Sachschaden!

Das Ladekabel nur am Stecker und nicht am Kabel aus der Steckerhalterung ziehen.

Den Stecker des Ladekabels bei Nichtverwendung immer in den Steckerhalter stecken oder eine geeignete
Steckerschutzkappe verwenden und das Ladekabel aufhangen oder verstauen.

Stellen oder hangen Sie keine Gegenstande auf die Ladestation oder den Steckerhalter und nutzen Sie diese
nicht als Steighilfe.

Verwenden Sie zur Reinigung der Ladestation nur Idsungsmittelfreie Reinigungsmittel ohne anionische Tenside.

Bei der Installation der Ladestation sind folgende weitere Hinweise zu beachten:

Wenn eine kalte Ladestation (z.B. nach Transport in kalter Umgebung) in eine wesentlich warmere Umgebung
gebracht wird, kann Kondensationsfeuchtigkeit im Geréat auftreten. Es ist so lange mit dem Anschluss der
Ladestation an die Versorgung zu warten, bis die Temperatur der Ladestation der Umgebungstemperatur
entspricht und die Feuchtigkeit wieder verdunstet ist.

Bei einer Installation im AuRenbereich darf die Schutzabdeckung bei ungeeigneter Witterung (Regen, Wind,
Schneefall,...) nicht gedffnet werden, auf3er es wird ein geeigneter Witterungsschutz verwendet.

Die Montageflache muss eben sein und die Ruckseite der Ladestation vollflachig abdecken.

Beim Bohren der Befestigungslécher dirfen die Installationsleitungen nicht beschéadigt werden. Gegebenenfalls
das auBermittige Ersatzbohrloch verwenden.

Wabhlen Sie entsprechend dem Untergrund ein passendes Anzugsdrehmoment fiir die Befestigungsschrauben,
das Anzugsdrehmoment darf jedoch 7 Nm nicht tibersteigen.

Bei Anschluss und Verdrahtung der Ladestation auf Sauberkeit im Anschlussbereich achten, damit keine
Verschmutzungen (Drahtreste etc.) in das Innere der Ladestation gelangen.

Bei der Installation der Ladestation ist darauf zu achten, dass im Betrieb keine Wasseransammlungen
entstehen.

Die Ladestation muss immer vollstandig und ordnungsgeman mit den Dichtungen fir die Kabeldurchfiihrungen
bestiickt bleiben. Aufgeschnittene Dichtungen von Kabeldurchfhrungen, die nicht verwendet werden, mussen
mit Blindverschraubungen verschraubt werden.

Buchsenvariante: Die Ladestation darf nur mit montierter Gehauseabdeckung mit Ladebuchsenklappe
betrieben werden. Die Ladebuchsenklappe muss mit dem Gehause der Ladebuchse fest verschraubt werden,
um die Dichtheit zu gewahrleisten. Die Ladebuchsenklappe ist auf Leichtgéngigkeit und korrekten Sitz am
Ladebuchsengehéuse zu prufen.

Allgemeine Kriterien fir die Standortauswahl

Berucksichtigen Sie die ortlich geltenden Elektro-Installationsvorschriften, Brandverhitungsmanahmen und
Unfallschutzvorschriften, sowie die Rettungswege am Standort.

Die Ladestation darf nicht in explosionsgeféahrdeten Zonen (EX-Umgebung) installiert werden, ebenso sind
Gebiete mit besonderer Gefahrdung (Uberschwemmung, Muren, Lawinen etc.) zu vermeiden.

Die Ladestation darf nur in ortsfesten Anwendungen in den vorgeschriebenen Montagehdhen installiert werden.
Montieren Sie die Ladestation so, dass Ladekabel keine Passantenstrome belegen oder kreuzen.

Die Ladestation nicht an Stellen montieren, wo sie Ammoniak oder Ammoniakgasen ausgesetzt ist (z.B. in oder
bei Stallungen).

Die Ladestation nicht an Stellen montieren, an denen herabfallende Gegenstande (z.B. aufgehangte Leitern oder
Autoreifen) die Ladestation oder den Steckerhalter beschadigen konnten.

Die Ladestation darf nicht direktem Strahlwasser ausgesetzt werden (durch z.B. benachbarte manuelle
Autowaschanlagen, Hochdruckreiniger, Gartenschlauch).

Die Ladestation soll nach Mdéglichkeit vor direktem Regen und direkter Sonneneinstrahlung geschitzt montiert
werden.

Entsorgung

ﬁ ACHTUNG!
Bitte beachten Sie die Bestimmungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten.



Mpesop

HapbyHMumMTe ca YacT oT NnpoAyKTa 1 Npean MHCTannpaHe 1 MbpBOHAYanHo u3nonaeaHe Tpsbea Aa 6baaT
cBasieHu, NpoveTeHn n pa3bpaHun. AKTyanHWTe HapbYHMLM MoraT fa 6baaT cBasnieHn AUPEKTHO OT HallaTa
WHTepHeT cTpaHuua: www.keba.com/emobility-downloads

CBaneHuTe HapbYHULM TpsAGBa Aa 6bAaT CbXpaHsABaHU Npe3 Lenusi XM3HeH LMKbN Ha npoaykTa. Ako Bu e
Heobxoguma nHdopmMaumsa Ha Apyr e3nk, Mons Aa ce obbpHeTe kbM Baluns agMMHUCTpaTop KNUMEHTK.

YKa3saHus 3a 6e3onacHocT

NPEAYNPEXOEHUE!
OnacHOCT 3a XMBOTa Nopaay enekTPUYecKu yaap 1 onacHocT oT noxap!

Bcuukm paboTu no 3apsigHaTa CTaHumMsi, KOMTO U3NCKBAT OTBapsiHe Ha 3alUMTHO NokpuTtue, Tpsibea fa 6baat
M3BBLPLUBAHM OT CbOTBETHO 06YYEHU, KBANMUGULMPaHU U OTOPU3MPaHI ENEKTPOTEXHULUMY, KOUTO NPU TOBA HOCST
OTrOBOPHOCT 3a CNAa3BaHETO Ha CbLUECTBYBaLUTE CTaHAAPTY, MPOBEPKM U NPEAnMcaHns 3a HeTanupaxe?.,
WHcTanupaHe v paboTa CbC 3apsgHaTa CTaHuMs ca No3BoNeHn camo B 6e3ynpeyHo cbeTosiHue. EqHa nospepeHa nnm
muralla B YepBEHO 3apsiiHa CTaHums TpsioBa He3abaBHO Aa 6bae u3BexaaHa oT ekcnnoaTauysi U NpuBeseHa B
M3NPaBHOCT UMM CMEHeHa OT KBannduLmpaH 1 0TOPU3MPaH eNekTPOTEXHNKY,

PeMOHTM Mo 3apsiaHaTa CTaHuus ca No3BOSIEHN CaMo OT 0ByYeHN enekTpoTexHNUMY ¢ paspeLleHi OT NPoM3BOANTENS
1 NPOBEPEHMN Npean MOHTUPaHe Pe3epBHU YacTU.

3a npekbCcBaHe Ha 3aXpaHBaLLOTO HanpeXxeHue BUHary TpsibBa Aa ce M3non3ssa pasnonoXeHo oTnpes
npucnoco6neHune 3a NpeKkbLCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

He e no3BoneHo M3BbpLUBaHE HAa CBOEBOJTHW NPECTPOsiBaHUS 1 MoAMMKaLMM Ha 3apsiiHaTa CTaHuus.

He ce no3sonsBa oTcTpaHsBaHe Unu 3anvyaBaHe Ha 0603Ha4YEHNs OT 3apagHaTa CTaHLms.

PepoBHo Tps6Ba Aa Gbae NPoBEPABaHO HAAMEXHOTO CbCTOSIHAE Ha 3apsigHaTa CTaHUMS BKIOYMTENHO HA 3apsigHus
kaben. Hukora He nsnonssainte AeEKTHU, U3HOCEHN UNMN 3aMBPCEHU 3apSIAHU LLENCENN UKW 3apsiaHn kabenu.
3abpaHeHo e M3MoN3BaHeTo Ha KOMNMEKTU YALMKUTENHN Kabenu unu Ha aganTepy OT BCSKaKbB BUA.

Mo3BonsiBa ce CbXxpaHeHve 1 TpaHCNOPTMPaHE Ha 3apsiaHaTa CTaHLMsi CamMo CbC 3aTBOPEHO 3aLUMUTHO NOKPUTUE B
opurMHanHaTa onakoBka.

He u3snonasaiTe KOMMNOHEHTU Ha 3apsifHaTa CTaHLUMS KaTo OTAENHW eKCnnoaTaumMoHH MaTepmany.

B oBkpbXeHue oT 5 m okono 3apsigHaTa CTaHuus ca 3abpaHeHn OTKPUT OFbH, KaKTO U CbXpaHeHWe Unu U3cunBaHe Ha
noXxapoonacHu BelLecTsa.

O6cnyxBaHeTo Ha 3apsiiHaTa CTaHUMs e NO3BOSIEHO CaMo OT Bb3pacTHM nuua.

[py nHcTanupaHeTo Ha 3apsAHaTa cTaHums TQF!GBG fa 6baTt B3eTU NoJ BHUMAHWE CNEeAHWUTE AOMbAHUTENHN yKasaHusa:

OTBapsinTe camo YacTu Ha Kopryca, KOUTO ca NPeABUAEHMN 3a TOBA CbITIAaCHO UHCTPYKUMSTA.

3a na Moxe 3apsigHaTa ctaHumsa Aa 6bae ekcnnoatupaHa curypHo, BCUYKK NOKpUTUs Tpsibea aa 6baaT noctaseHn
KakTo e onucaHo! MNpeau HanyckaHe Ha 3apsgHaTa cTaHums TpsioBa Aa 6bAe MOHTUPAHO 3aLMUTHOTO NOKPUTHE.
YnnbTHUTENHATa BNOXKa Ha BapuaHTa ¢ 6ykca He 6uBa aa 6bae oTcTpaHsiBaHa.

TpsibBa aa 6bAEe 06bPHATO CneumanHo BHUMaHUe Ha TOBAPOHOCMMOCTTa Ha MOHTaXHaTa OCHOBa, TpsibBa fa 6baat
136paHn CbOTBETHN MOHTaXXHW CpeacTBa. [py MOHTaxa BbpXy KyXv CTEHM KbM HOCELL eNleMeHT Ha cTeHaTa Tpsibea
a 6be 3aKpeneH CbOTBETHO MUHUMYM €AMH 3aKpenBall, BUHT Ha 3apsiaHaTa CTaHUMs U Ha LLEMNCENHUS AbpKay.
AKO MO OTHOLLEHWE Ha U3BpaHWs BUA Ha MHCTanupaHe e HeobxoanMo obnekyaBaHe Ha HaNPEXeHNETo, Ce NoCcTaBs
pe360oBO cbeanHeHne 3a kaben.

Mpu nHcTanupaxeTo Tpsibea Aa ce NPeABUAN NOAXOASLL MPEXOB 3alUMUTEH NPEKbCBAY, BUXTE yKkasaHusTa 3a
pa3mepuTe B ,HapbyHuk 3a nHCTanmpaxe"“.

Ha knemuTte [X1] Ao [X4] (BxO[OBe Ha KOMYTaLMOHEH KOHTAKT, U3XOA Ha KOMyTaLMOHEH KOHTakT, LAN cBbp3BaHe
KakTo 1 cBbp3BaHe RS485) e N03BONEHO CBbP3BaHE CaMO Ha HANPEXEHUSI U TOKOBU BEPUTU, KOUTO NpUTEXasaTt
CUIYpHO pasfensiHe Ha OMacHW HanpexXeHus (Hanp. AocTaTbyHa u3onauums). 3axpaHBaiTe knemarta 3a U3xoa Ha
KOMYTaLMOHEH KOHTaKT [X2] eANHCTBEHO OT U3TOYHMK Ha HaNPEXeHWe, KOMTO € XapaKTepeH CbC 3aLUUTHOTO CU HACKO
HanpexeHne SELV/PELV.

B paslumpeHn nHcTanaumm npoTUYaLLMST Mo LUMPMOBKaTa N3paBHUTENEH TOK MOXe Aa foBeAe A0 ONacHOCTU Npu
pabota no kabenuTe 3a AaHHW. MepkuTe Tpsbea Aa 6bAaT CbrnacyBaHu CbC CbOTBETHUS OTTOBOPHWK MO CrpadHa
TeXHuKa.

npekbCcBay 3a yTe4eH TOK.

(l) ”I/ILla, KOuTo Gnarop,apeHme Ha cneunann3mpaHo oGyHeHme, MO3HaHUA N ONUT KakKTo 1 No3HaBaHe Ha CbOTBETHUTE
CTaHgapTu, morat Aa npeueHAT pasOTVITe C KOUTO Ca aHraxmpaHu n ga pasno3HaaT Bb3MOXHUTE ONacHOCTU.

(2) Umaite npeasua, Ye cnopej HaunoHanHUTe npeannucaHna Moxe Aa ce U3NCKBa AONb/IHUTENHa 3alinTa oT
CBpbXxHanpexeHwe 3a aBTOMOGUNUTE.



BHUMAHME! Bb3moxHu matepuantm wetn!

o 3BaxpaiTe 3apsaHus kaben camo oOT Lencena, He AbpnaiiTte 3a kabena.

e KoraTo He ro usnonssare, NoctaBsinTe Lierncena Ha 3apsigHvs kaben BUHar B Abpxaya 3a Liencerna unm usnonssaire
noaxoAsiua 3alMTHa kanadka 3a LUencen 3a okayBaHe Unu npubnpaHe Ha 3apsiaHusa kaben.

e He nocTaBssiiTe unu He okayBalTe NpeaMETY BbPXY 3apsaHaTa CTaHUMa UK AbpKaya 3a LWencena u He rv u3nonssante
KaTo MOMOLLHW CPefCTBa 3a KayBaHe.

e 3a noyncTBaHe Ha 3apsiaHaTa CTaHUMs U3non3BanTe caMo NoYncTBalLm npenapaTi 6e3 cbabpKaHne Ha pasTBopUTENU
6€e3 aHUNOHHN TEH3NAMN.

[pu nHCTanvpaHeTo Ha 3apsAHaTa CTaHums qu6aa a 6baaT B3eTU NoJ BHUMAHWE CeHWUTE AONbAHUTENHWN YKa3aHus:

e AKO eflHa CTy[eHa 3apsiiHa CTaHumMs (Hanp. cnea TpaHcnopTMpaHe B CTyAeHa cpeda) 6bae oTHeceHa B 3Ha4YMTENHO no-
Tonna cpeaa, B ypeaa Moxe Aa ce NnosiBv koHaeHaHa Bnara. TpsioBa Aa ce navaka CbC CBbpP3BaHeTO Ha 3apsigHaTa
CTaHUWsi KbM 3axpaHBaHETO, JOKaTO TeMMepaTypaTa Ha 3apsiiHaTta CTaHLusi CbOTBETCTBA Ha OKoMHaTa Temnepartypa v
Brarata OTHOBO Ce uU3napu.

o [lpu MHCTanupaHe Ha OTKPUTO 3aLLUTHOTO NOKPUTUE He GMBa Aa Gbae OTBapsiHO NPV HEMOAXOASILLM aTMOCHEpHU
yCcnoBus (ObXA, BATbP, CHETOBAMEX,...), OCBEH aKO HE Ce M3Mon3Ba NoAxoasLua 3almTa oT aTMOCHEPHU BRUSHUS.

e MoHTaxHaTa NOBBbPXHOCT TpsibBa fa e paBHa M Ja NOKpUBa HaMbHO 3aHaTa CTpaHa Ha 3apsigHaTa CTaHums.

e [pu pasnpobuBaHe Ha oTBOpUTE 3a 3akpenBaHe He GuBa Aa 6baaT NoBpexAaHN MHCTanaunoHHuTe kabenu. EBeHTyanHo
i@ ce M3MNon3Ba eKCLEHTPUYHUAT pe3epBeH pasnpobuT oTeop.

e [36epeTe noaxodsil, CbOTBETCTBALL HA OCHOBaTa BbpTSILL MOMEHT Ha 3aTAraHe 3a 3aKpensaliuTe BUHTOBE, BbPTALUMAT
MOMEHT Ha 3aTsraHe obade He 6uBa Aa HagBuwasa 7 Nm.

o [pu cBbp3BaHe M okabensiBaHe Ha 3apsaHaTa CTaHuus 06bpHETE BHUMAHWE Ha YucToTaTa B 30HaTa Ha CBbp3BaHe, 3a
[a He nonaaat 3aMbpcsiBaHUA (OCTaTbLM OT TEM U T.H.) BbB BbTPELLHOCTTA Ha 3apsiiHaTa CTaHuus.

o [pu MHCTanupaHeTo Ha 3apsaHaTa cTaHuua oGbpHeTE BHUMaHWE Ha TOBa, NMpW eKkcrnoaTtaumsTa Aa He ce obpasysar
HaTpynBaHWsi Ha Boaa.

e 3apsigHaTa cTaHuusi BUHaru Tpsibsa ia e u3usamno U HafsexHoO OKOMMNIEKTOBaHa C yNiTbTHEHUA 3a NpekapBaHe Ha
kabenute. CpsizaHUTe yNMbTHEHUS 3a NpekapBaHe Ha kabenute, KOUTO He Ce U3non3ear, TpsibBa fa 6bAaT 3aBUHTEHN C
rMyxv pe36oBu CbeaUHEHMS.

e BapwuaHT Ha 6ykca: PaboTa cbC 3apsiiHaTa CTaHUMs € No3BosieHa CaMo C MOHTUPaHO MOKPUTKE Ha Kopryca C Kanayka
Ha 3apsigHaTa bykca. 3a Aa ce rapaHTvpa NbTHOCTTA, Kanaykata Ha 3apsigHaTa bykca Tpsibsa ga 6bae 3aBUHTEHA
3ApaBo KbM Kopryca Ha 3apsigHaTta bykca. Kanaykarta Ha 3apsigHaTta bykca TpsibBa Aa 6bae nposepsiBaHe 3a fniecHa
NOABWXKHOCT M NPaBUITHO NpUnsAraHe KbM Kopnyca Ha 3apsigHaTta bykca.

06w KpuTepum 3a N3bopa Ha MeECTONONOXEHNE

o CnasBaiiTe BanuaHUTe Ha MeCTO NpeanucaHns 3a enekTpuyecka UHCTanaumsi, MepKUTE 3a noxaposaluuTa v
npeanucaHusiTa 3a npeanassaHe oT 3MOoMoNyky KakTo U eBakyaLuMoHHUTE MbTuULa.

e BapsgHata cTaHuus He 6vBa Aa 6bAe MHCTanMpaHa B 30HM, KOUTO Ca 3acTpaLleHK OT eKCNNo3nn (ekcnnoamBHa cpeaa),
cbLUo Taka Tpsibea Aa 6baaTt usbsreaHn 30HM CbC CrieLyanHa onacHoCT (HaBOAHEHME, CBNavuLLa, NaBuHA U T.H.).

e HcTanvpaHeTo Ha 3apsigHaTa CTaHLUMs € MO3BONEHO Camo B CTALMOHAPHW NPUMOXEHUS C MPEANUCAHNTE MOHTaXHM
BWCOYMHM.

e MoHTupaiTe 3apsigHaTa CTaHUmMA Taka, Ye 3apsiaHuTe kabenu Aa He MpeMyHaBaT Mo NoToLMTE OT NMPEMUHABALLY Xopa 1
[a He rv KpbcTocear.

e He MOHTUpanTe 3apsigHaTa CTaHumMs Ha MecTa, KbAETO We 6bae N3NoXeHa Ha aMOHSIK N aMOHAYHM rasose (Hanp. B
wnu B 6nusoct go o6opw).

e He MOHTUpainTe 3apsigHaTa CTaHuMs Ha MecTa, Ha KOUTO Naaaluy nNpeaMeTy (Hanp. okavyeHn cTbnbu nnv aBToMoBunHm
rymun) 6uxa Mornv Aa noBpeasaT 3apsiaHaTa CTaHUMs UNu gbpava 3a Lencena.

e 3apsgHaTta cTaHums He 6uBa fa 6bAe nsnaraHa Ha AVPEeKTHa BogHa CTPys (Hanp. Nopaau CbCeAHU PbYHU CUCTEMM 3a

MWEHe Ha aBTOMOBUNK, ypeau 3a NOYUCTBaHE NOA BUCOKO HansraHe, rpafuHCK MapKkyy).

Mo Bb3MOXHOCT 3apsigHaTa ctaHums TpsibBa fa 6bae MOHTMPaHa Taka, Ye Aa € 3aliMTeHa OT AUPEKTEH AbXKA U

[OVPEKTHO CITbHLErpeeHe.

OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbk
BHUMAHMUE!

Mons B3emeTe noj BHMMaHue NOCTaHOBKUTE 3a OTCTPaHABaHe KaTo OTNaAbK HA eNekTpU4eCckn U enekTpoHHn
ey,



Preklad

PrFiru¢ky jsou soucasti vyrobku a pred instalaci a prvnim pouzitim je nutno si je stahnout, pre¢ist a porozumét jim.
Aktudlni pfirucky Ize stahnout pfimo z nasi domovské stranky: www.keba.com/emobility-downloads

StaZené pfirucky je nutno uchovavat po celou dobu Zivotnosti vyrobku. Pokud potfebujete informace v dalSim
jazyce, obratte se prosim na vasi kontaktni osobu.

Bezpeé€nostni pokyny

n VAROVANI!
Nebezpeéi ohrozeni Zivota v dusledku zasahu elektrickym proudem a nebezpeéi pozaru!

Veskeré prace na nabijeci stanici, které vyZaduji otevieni ochranného krytu, musi byt provedeny jen pfislusné
vykolenymi, kvalifikovanymi a opravnénymi odbornymi elektrikafiv, ktefi jsou pfitom odpovédni za dodrzovani
stavajicich norem, zkousek a instala¢nich predpisd?.

Nabijeci stanice se smi instalovat a provozovat pouze v bezchybném stavu. PoSkozena nebo ¢ervené blikajici
nabijeci stanice se musi ihned uvést mimo provoz a opravit, resp. vymeénit kvalifikovanym a opravnénym
odbornym elektrikarem?.

Opravy na nabijeci stanici smi provadét pouze vyskoleni odborni elektrikafi) s pouZitim nahradnich dilt, které
schvalil vyrobce a které byly zkontrolovany pred instalaci.

K pferuSeni napajeciho napéti je nutno pouzit pfedfazené zafizeni pro odpojeni od sité.

Na nabijeci stanici se nesmi provadét svévolné prestavby a modifikace.

Z nabijeci stanice se nesmi odstrafiovat Zadna oznaceni ani znemoZriovat jejich rozpoznani.

Nabijeci stanici véetné nabijeciho kabelu je nutno pravidelné kontrolovat z hlediska fadného stavu. Nikdy
nepouzivejte vadné, opotfebované nebo znecisténé nabijeci zastréky nebo nabijeci kabely.

Pouzivéani sad prodluzovacich kabeld nebo adaptér( jakéhokoliv druhu je zak&zéano.

Nabijeci stanice se smi skladovat a pfepravovat pouze se zavienym ochrannym krytem v originalnim obalu.
Zadné komponenty nabfjeci stanice nepouZivejte jako samostatny provozni prostredek.

V okruhu 5 m od nabijeci stanice je zakdzano pouzivani otevieného ohné, jakoz i skladovani nebo rozlévani
hoflavych latek.

Nabijeci stanici smi obsluhovat vylu¢né dospélé osoby.

Pi instalaci nabijeci stanice je nutno respektovat nasledujici dalSi pokyny:

Otevirejte pouze ¢asti skiiné, které jsou k tomu uréeny podle navodu.
Aby bylo mozné nabijeci stanici bezpe¢né provozovat, musi byt vSechny kryty umistény tak, jak je popsano!
Pred opusténim nabijeci stanice je nutno namontovat ochranny kryt.
Tésnici vloZka varianty se zasuvkou se nesmi odstrariovat.
Je nutno dbat zejména na dostate¢nou nosnost montazniho podkladu a podle toho zvolit montazni prostfedky.
PFi montazi na duté stény musi byt vZdy alespori jeden upevriovaci Sroub nabijeci stanice a drzaku zastréky
pfipevnén k nosnému prvku stény.
Pokud je z hlediska zvoleného druhu instalace nutné odleh¢eni tahu, musi byt umisténa kabelova prachodka.
Pfi instalaci je nutno dbat na vybér vhodného jisti¢e vedeni, viz pokyny pro dimenzovani v ,instalaéni
prirucce”.
Ke svorkam [X1] az [X4] (vstupy spinacich kontakt(, vystup spinaciho kontaktu, pfipojka LAN, jakoZ i pfipojka
RS485) se smi pfipojovat jen napéti a proudové obvody, které maji bezpe¢né oddélena nebezpecna napéti
(napft. dostate¢nou izolaci). Svorku pro vystup spinaciho kontaktu [X2] napajejte vylu¢né ze zdroje napéti,
ktery mé& ochranné nizké napéti SELV/PELV.
V rozsahlych systémech muZe vyrovnavaci proud protékajici stinénim vést k ohroZeni pfi praci na datovych
kabelech. Opatieni je nutno dohodnout s pfislusnou osobou odpovédnou za technické vybaveni budovy.
Kazda nabijeci stanice typu ,KC-P40-...-xxxxDxxx-...-...“ musi byt pfipojena pfes samostatny proudovy
chréanic.

(1)  Osoby, které jsou na zakladé odborného vzdélani, znalosti a zkuSenosti, jakoz i znalosti pfislusnych norem schopny

posoudit jim svéfené prace a rozpoznat mozna nebezpeci.
(2)  Méjte na paméti, Ze muze byt vyzadovana dodatecné prepétova ochrana ze strany vozidel nebo narodnich predpist.



POZOR! Mozné hmotné skody!

Nabijeci kabel vytahujte z drzaku zastréky jen za zastréku a ne za kabel.

Pokud nabijeci kabel nepouzivate, zastréku nabijeciho kabelu vzdy zasurite do drzaku zastréky nebo pouzijte
vhodny ochranny kryt zastréky a nabijeci kabel zavéste nebo ulozte.

Na nabijeci stanici nebo na drzak zastréky nepokladejte ani nezavéSujte Zzadné predméty a nepouZivejte je jako
pomucku pro vystup.

K ¢isténi nabijeci stanice pouZivejte pouze &istici prostfedky neobsahujici rozpoustédla bez aniontovych tenzidu.

Pri instalaci nabijeci stanice je nutno respektovat nasledujici dal§i pokyny:

KdyZ je studenda nabijeci stanice (napf. po prepravé v chladném prostifedi) umisténa do podstatné teplejSiho
prosttedi, mUze se v pfistroji vyskytnout vihkost zptsobena kondenzaci. Vyckejte s pfipojenim nabijeci stanice

k napéjeni, dokud teplota nabijeci stanice nebude odpovidat teploté okolniho prostiedi a vihkost se opét
nevypari.

Pfi instalaci ve venkovnim prostfedi se ochranny kryt nesmi otevirat za nevhodného pocasi (dést, vitr,
snézeni...), pokud neni pouzita vhodna ochrana proti povétrnostnim vlivam.

MontaZzni plocha musi byt rovna a celoplo$né zakryvat zadni stranu nabijeci stanice.

Pfi vrtani upeviiovacich otvord nesmi dojit k poSkozeni instalacnich vedeni. Pfipadné pouzijte excentricky
nahradni vrtany otvor.

Podle podkladu zvolte vhodny utahovaci moment upeviiovacich Sroub(, utahovaci moment v§ak nesmi prekrocit
hodnotu 7 Nm.

Pfi pfipojovani a pokladani kabell nabijeci stanice dbejte na Cistotu v oblasti pfipojeni, aby se dovnitf nabijeci
stanice nedostaly Zadné nedistoty (zbytky dratu atd.).

Pfi instalaci nabijeci stanice je nutno dbat na to, aby béhem provozu nedochéazelo ke hromadéni vody.

Nabijeci stanice musi zustat vzdy kompletné a fadné osazena tésnénimi kabelovych prichodek. Do rozfiznutych
tésnéni kabelovych prachodek, které se nepouzivaji, se musi zaSroubovat Sroubové zaslepky.

Varianta se zasuvkou: Nabijeci stanice se smi provozovat pouze s namontovanym krytem télesa s klapkou
nabijeci zasuvky. Klapka nabijeci zasuvky musi byt pevné pfiSroubovana k télesu nabijeci zasuvky, aby byla
zarucena tésnost. Klapku nabijeci zasuvky je nutno zkontrolovat z hlediska lehkého chodu a spravného usazeni
na télese nabijeci zasuvky.

Obecné kritéria pro vybér stanovisté

Respektujte mistni platné predpisy pro elektroinstalace, opatfeni pro prevenci pozaru a predpisy pro ochranu
proti UrazGim, jakoZ i zachranné cesty na stanovisti.

Nabijeci stanice se nesmi instalovat do z6n s nebezpec¢im exploze (vybusné prostfedi), rovnéz je nutno vyhnout
se oblastem se zvlastnim ohroZenim (zaplava, sesuvy pudy, laviny atd.).

Nabijeci stanice smi byt instalovana jen jako pevné zafizeni v pfedepsanych montaznich vyskach.

Nabijeci stanici namontujte tak, aby se nabijeci kabely nenachazely v oblasti pohybu chodcd nebo ji nekfizily.
Nemontujte nabijeci stanici na mistech, kde by byla vystavena ¢pavku nebo ¢pavkovym vyparim (napf. do staji
nebo u nich).

Nemontujte nabijeci stanici na mistech, kde by nabijeci stanici nebo drzak zastréky mohly poskodit padajici
predméty (napf. zavéSené Zebiiky nebo pneumatiky).

Nabijeci stanice nesmi byt vystavena pfimému proudu vody (napf. od sousednich ru¢nich mycek aut,
vysokotlakych ¢isti¢t, zahradni hadice).

Nabijeci stanice ma byt podle moznosti namontovana tak, aby byla chranéna pred pfimym destém a pred
pfimym sluneénim zafenim.

Likvidace

POZOR!
Dodrzujte ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistrojd.
—



Overseettelse

Manualerne er en del af produktet og skal downloades, lzeses og forstas far installationen og den farste anvendelse.
De aktuelle hdndbgger kan downloades direkte fra vores hjemmeside: www.keba.com/emobility-downloads

De downloadede handbgger skal opbevares gennem hele produktets levetid. Hvis du har brug for informationer pa
et andet sprog, bedes du henvende dig til din kunderadgiver.

Sikkerhedsinstrukser

n ADVARSEL!
Livsfare pa grund af elektrisk stgd og brandfare!

o Alle arbejdsopgaver pa ladeboksen, som kraever, at beskyttelsesafdaekningen dbnes, ma kun udfares af
relevant uddannede, kvalificerede og autoriserede elinstallatgrer?, der dermed er ubegraenset ansvarlige for
overholdelse af de eksisterende standarder og installationsforskrifter?.

o Ladeboksen ma kun installeres og bruges, hvis den er i perfekt stand. En beskadiget eller rgdt blinkende
ladeboks skal omgdende tages ud af drift og vedligeholdes eller udskiftes af en kvalificeret og autoriseret
elinstallatgr?.

o Reparationer pa ladeboksen ma kun gennemfgres af uddannede serviceteknikere? med reservedele, som
producenten har godkendt, og reservedele, der er godkendt far monteringen.

o En formonteret netafbryder skal altid bruges til at afbryde forsyningsspaendingen.

o Der ma ikke foretages ombygninger eller eendringer pa ladeboksen pa egen hand.

o Der ma ikke fiernes meaerkninger fra ladeboksen, og de ma ikke gares uigenkendelige.

e Ladeboksen inklusive ladekabel skal kontrolleres regelmaessigt for korrekt tilstand. Brug aldrig ladestik eller
ladekabel, der er defekte, slidte eller beskidte.

o Det er forbudt at bruge enhver form for kabelforleengerseet eller adaptere.

o Ladeboksen ma kun opbevares og transporteres med lukket beskyttelsesafdaekning i den originale emballage.

e Brug ikke nogen af ladeboksens komponenter alene.

o Inden for en radius af 5 m omkring ladeboksen er dben ild samt opbevaring eller udledning af brandfarlige
stoffer forbudt.

o Ladeboksen ma kun udelukkende betjenes af voksne.

Ved installationen af ladeboksen skal fglgende yderligere henvisninger overholdes:

o Abn kun kabinetdele, som er beregnet hertil i henhold til vejledningen.

e For at kunne bruge ladeboksen sikkert skal alle afdeekninger veere placeret som beskrevet! Inden ladeboksen
forlades, skal beskyttelsesafdeekningen monteres.

¢ Bgsningsvariantens teetningsindsats ma ikke fiernes.

o Veer seerligt opmaerksom pa, at konstruktionen har en tilstraekkelig baereevne, monteringsudstyret skal veelges
herefter. Ved montering pa hulmure skal mindst en fastggrelsesskrue i ladeboksen og stikholderen fastgares
til et baereelement pa vaeggen.

e Huvis der kraeves en treekaflastning i forhold til den valgte installationstype, skal der anbringes en
kabelforskruning.

e Ved installationen skal der veelges en passende effektafbryder, se dimensioneringshenvisningerne i
JInstallationshandbogen*.

o Til klemmerne [X1] til [X4] (skiftekontakt-indgange, skiftekontakt-udgang, LAN-tilslutning samt RS485-
tilslutning) mé& der kun tilsluttes spaendinger og stremkredse, som er adskilt sikkert fra farlige spaendinger
(f.eks. tilstraekkelig isolering). Klemmen til skiftekontaktens udgang [X2] ma udelukkende forsynes af en
spaendingskilde, som tilfarer SELV/PELV lavspaending.

o | store anlaeg kan udjeevningsstrem, der lgber over afskaermningen, forarsage farer ved arbejdet pa

dataledningerne. Forholdsregler skal afstemmes med den driftsansvarlige for bygningsteknikken.

Alle ladebokse af typen "KC-P40-...-xxxxDxxx-...-..." skal tilsluttes via en separat fejlstremsafbryder.

(1)  Personer, der i kraft af faglig uddannelse, kendskab og erfaring savel som kendskab til de relevante normer kan bedgmme

det overdragede arbejde og genkende mulige farer.

(2)  Veer opmeerksom pa, at en ekstra overspaendingsbeskyttelse kan veere kraevet af biler eller nationale forskrifter.



PAS PA! Mulige materielle skader!

Traek kun ladekablet ud af stikholderen ved stikket og ikke ved kablet.

Seet altid ladekablets stik i stikholderen, nar det ikke bruges, eller brug en egnet stikbeskyttelseskappe, og heeng
ladekablet op, eller pak det ned.

Stil eller haeng ikke nogen genstande pa ladeboksen , og brug den ikke som opstigningshjeelp.

Brug kun renggringsmidler uden oplgsningsmidler og uden anioniske tensider til renggringen af ladeboksen.

Ved installationen af ladeboksen skal fglgende yderligere henvisninger overholdes:

Hvis en kold ladeboks (f.eks. efter transport i kolde omgivelser) flyttes til vaesentligt varmere omgivelser, kan der
opsta kondensvand i enheden. Vent med at slutte ladeboksen til forsyningen, til ladeboksens temperatur svarer
til omgivelsestemperaturen, og til fugten er fordampet.

Ved installation udendgrs ma beskyttelsesafdaekningen ikke abnes i tilfeelde af uegnet vejrlig (regn, vind, sne...),
medmindre der anvendes en egnet vejrbeskyttelse.

Monteringsfladen skal veere fuldsteendigt jeevn og deekke bagsiden af ladeboksen fuldsteendigt.

Ved boringen af fastgarelseshuller m& installationsledningerne ikke beskadiges. Brug eventuelt det ikke-
centrerede reserveborehul.

Veelg et passende tilspeendingsmoment, der passer til underlaget til fastggrelsesskruerne,
tilspaendingsmomentet mé dog ikke overstige 7 Nm.

Serg ved tilslutning og kabelfering af ladeboksen for, at tilslutningsomradet er rent, sa der ikke treenger smuds
(tr&drester osv.) ind i ladeboksen.

Serg ved installationen af ladeboksen for, at der ikke akkumuleres vand under driften.

Ladeboksen skal altid udstyres fuldstaendigt og korrekt med teetningerne til kabelgennemfgringerne. Overskarne
teetninger i kabelgennemfaringer, der ikke anvendes, skal skrues sammen med blindforskruninger.
Bgsningsvariant: Ladeboksen méa kun bruges med monteret husafdaekning med ladebgsningsklap.
Ladebgsningsklappen skal skrues fast med ladebgsningens hus for at sikre teetheden. Kontroller, at
ladebgsningsklappen karer let og sidder korrekt pd ladebgsningshuset.

Generelle kriterier for valg af placering

Tag hensyn til de lokalt geeldende forskrifter vedr. elinstallationer, forholdsregler vedr. brandbeskyttelse og
forskrifter vedr. beskyttelse mod ulykker, sdvel som redningsvejene p& enhedens placering.

Ladeboksen mé ikke installeres i eksplosionsfarlige zoner (ex-omgivelser), ligesom omrader med seerlig fare
(oversvemmelse, styrtflod, laviner etc.) skal undgas.

Ladeboksen mé& kun installeres i de foreskrevne monteringshgjder.

Montér ladeboksen séledes, at ladekabler ikke er placeret eller krydser steder, hvor personer passerer forbi.
Ladeboksen mé ikke monteres p& steder med ammoniak eller ammoniakgasser (f.eks. i eller ved stalde).
Montér ikke ladeboksen pa steder, hvor nedfaldende genstande (f.eks. ophaengte stiger eller bildaek) kan
beskadige ladestationen eller stikholderen.

Ladeboksen ma ikke udseettes for vandspreit (f.eks. fra omkringliggende manuelle bilvaskanlzeg,
hgjtryksrensere, haveslanger).

Hvis det er muligt, skal ladeboksen monteres, s den er beskyttet mod direkte regn og sollys.

Bortskaffelse

:g PAS PA!
Overhold bestemmelserne vedr. bortskaffelse af elektriske og elektroniske apparater.
—
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Metédgpaon

Ta eyxelpidia amroteAoUv PEPOG TOU TTPOIGVTOG Kal Ba TTPETTEN TIPIV TNV £YKATACGTAON KAl TNV TTPWTN XPAON VA Ta EXETE
kateBdoel, diaBdoel Kal Karavoioel. Ta evnuepwpéva yxeIpidia UTTOPEITE va Ta KateRAcETe atrd TNV IOTOOEAIDA PaG:
www.keba.com/emobility-downloads

O xproTng TIPETTEl va UAGOTEI Ta eyXEIPidIa TTou KaTERaoE kaB' OAN Tn Sidipkeia {wng Tou TTPOIGVTOG. Av XpeldleoTe

TTANPOPOpiEG T€ DIAPOPETIKN YAWOoOa, atreubuvBeite o€ évav ETTIONUO avTITTPOOWTTO.

Odnyieg aocpaleiag

n MNPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog nAektpotrAngiag kai Trupkayidg!

‘OAeg o1 epyaoieg aTov OTABUS POPTIONG TTOU OTTAITOUV TO GVOIYHA TOU KAAUPHATOG TTPOoTaCiag Ba TTPETTEl va
TIPAYUATOTIOIOUVTAI OTTO EIBIKA EKTTAIBEUHEVOUG, KATAPTIOPEVOUG KOl EE0UCIOBOTNHEVOUG NAEKTPOAGYOUGY, ol oTToiol
@épouv TTARPN €UBGVN YIa TNV THPNON TWV I0XUGVTWY TIPOTUTTWY, EAEYXWV KOl TIPOSIaYPOaQWY EyKATAoTAoNG?.

H eykatdoTaon kai Asitoupyia Tou GTaBUOU POPTIONG ETITPETTETAI HOVO EQOOOV BpiokeTal o€ Gyoyn katdoTaaon. ‘Evag
OTaBPOG POPTIONG PE {NUIEG 1) PE KOKKIVO TTOoU avaBoafrivel Ba TTpETTel va TeBEi apéowg eKTOG AeIToupyiag Kal va
ETTIOKEVOOTET EaVA ] VO avTIKATAOTABET ATTO EGEIBIKEUPEVO KAl EEOUCIOBOTNHEVO NAEKTPOAGYO?.

Ol £TIOKEUEG OTOV OTABUO POPTIONG ETITPETTETAI VA EKTEAOUVTQI HOVO aTTO EKTIAIBEUHEVOUG NAEKTPOAGYOUGY pe
QAVTOAAGKTIKG EYKEKPIPEVA KOl EAEYUEVA OTTO TOV KATOOKEUAGTH TIPIV ATTO TNV TOTTOB£TNON.

lNa ™ diakoTA TNG Tong Tpopodoaiag Ba TTPETTEl va XpnolYoTToIEiTal dIATagn SIOKOTIAG TNG NAEKTPIKAG TTAPOXNG
TTponyouUpevou oTadiou.

Aev emTPETTOVTAI QUBTIPETEG HETATPOTTEG KAI TPOTTOTTOINCEIG OTOV OTABUO POPTIONG.

Aev emTPETTETAI VO AQaIpOUVTal GNUAVOEIG ATTO TOV GTABPO POPTIONG ) va AAAOILVOVTAI JE TPOTTO TTOU VA PNV
avayvwpidovTal.

MpETTel va EAEYXETOI TOKTIKG N KAVOVIKA KATAOTAGT TOU OTABPOU @OPTIONG Kal TwV KOAwdiwv ¢épTiong. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE EAATTWHATIKG, PBappéva ) Bpwpika Buopata ¢épTIong 1 KAAWSIa eEPTIONG.

AtrayopeUeTal n Xprion OET £TTEKTAONG KOAWDIWV 1 TIPOoappoyéwy KABE gidoug.

O oTabudg POPTIONG ETITPETTETAI VO ATTOBNKEUETAI KAl VO HETAPEPETAI HOVO PE KAEIOTO KAAUPUA TTPOCTACIOG OTNV
apXIKI) CUCKEUOTIa TOU.

Mn xpnoipotrolgite e€apTripaTa Tou GTABUOU POPTIONG WG AUTOVOHO UAIKO.

Y€ okTiva 5 m atmrd Tov oTaBud @OpTIONG aTTayopeVETal N XPAON avoIXTAS wTIAG, KaBwg Kal n ammobrikeuon A n
Siappor} EUPAEKTWY UNIKWV.

O oT100OuAG POPTIONG TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTOKAEIOTIKG aTTd EVAAIKEG.

Kard 1nv eykardoTtaon 1ou a1abuol @dpTiong TTPETTEl va TNENBoUV o1 TTapakdTw TTpdoBeTeg UTTOSEIEEIG:
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AvoiyeTe yévo TurpaTa Tou TEPIBARHATOG TTOU TIPOOPICOVTAl YIa AUTO CUPPWVA WE TIG 0dNYiES.

Mpokeipévou va ival ao@aAng o XeIPIoPdG Tou aTaBuoU eépTIoNG, Ba TTPéTTEl va TOTToBeTNBOUV OAa Ta KAAUpUATA
oTrwg Tepiypdgetai! Mpiv atréd TV atmmopdkpuvon atéd Tov oTabuod eopTiong Ba TTPETTEI va TOTTOBETEITE TO KAAUPPA
TIPOCTACIAG.

To oTeyavoTroInTiké TnNG €kd0aNG UTTOBOXNG SEV TIPETTEI VO OPaIPEDE].

Oa TTpéTTel va eGETACETAI IDIAITEPA EAV ETTAPKET N AVTOXNA TNG ETMIPAVEIAG TOTTOBETNONG Kal va eTTIAEyovTal KATAAANAQ
HECQ yIa TNV TOTTOBETNON. Z€ TIEPITITWON TOTTOBETNONG O€ DIKEAUPN ToIXOTTOli, Ba TTPETTEI va OTEPEWBEI TOUAdYKIOTOV
ia Bida oTepéwaong Tou oTABUOU POPTIONG KAl TOU OTEPEWTIKOU BUCHATOG OE éva QEPOV OTOIXEIO TOU TOIXOU.

Av yia Tov eTmIAEyUEVO TPOTTO £YKATAOTAGNG ATTAITEITAI AVOKOUQIOT KATATIOVNONG, TIPETTEI VA TOTTOBETEITAI pIG oUVSEON
KaAwdiou.

Katé tnv eykatdoTacn mpéTel va divetal TTpoooxr oTnv mAoyr KaT@AANANG didragng pooTaciag KaAwdiwy, BA. Tig
uTrodeielg dlaaTacloAdynong oTo «Eyxelpidio eykataoTaong».

2T10UG OKPODEKTEG [X1] éwg [X4] (eicodol eTTaPrG-OIOKOTITN, £€080G ETTAPRG-OIOKOTITN, GUVOean LAN kai ouvdeon
RS485) Ba TTpETTel v GUVSEOVTAI OTTOKAEIOTIKG TAOEIG KAl KUKAWUATA, OTA OTTOI0 OTTOPOVWVOVTAI HE AOQAAEIR TUXOV
ETMIKIVOUVEG TAOEIG (TT.X. ETTAPKAG HOVWON). TPOPODOTEITE TOV AKPODEKTN YIA TNV £5000 ETTAPNG-OIOKOTITN [X2]
QATTOKAEIOTIKG aTTO TTNYEG TAONG pE TAon ao@aAeiag SELV/PELV.

Ze TepimTwon pong peUpaTog §100ppOTINONG HECO atrd TN BwPAKION EKTETAPEVWY EYKATAOTACEWY EVOEXETAI VA
TTaparnpenBoulv kivduvol Katd Tn didpkeia epyaciwy oTa KaAwdIa dedopévwy. Ta péTpa TPog ARyn Ba TTPETTEl va
OUP@WVOUVTaI JE TOV EKAOTOTE UTTEUBUVO TOU KTIpioU.

SIaKOTITN TTPOOTAGIOG PEUMATOG SIAPPONG.

1) Mpodkeitar yia dropa Tou Adyw TnG £EEIBIKEUPEVNG EKTTAIOEUONG, TWV YVWOEWY KOl TNG EPTIEIPIAG TOUG, KABWG Kal TNG
YVWONG TWV OXETIKWY TTPOTUTIWY, HTTOPOoUV va agloAoyROoouV TIG EPYATiES TTOU TOUG £XOUV avaTeBEl Kal va avayvwpioouv
meavoUg KIvdUvoug.

(2)  Nd&Bete uTTOYN OTI EVOEXETAI VO ATTAITEITAI TIPOTOETN TTPOOTACIO ATTO UTTEPTACT VIO OXHATA | TIPETTEI VA TTAnPOUVTal
TTPOCBETOI EBVIKOI KAVOVIOUOI.



MPOXZOXH! meavig uhikég Znpigg!

ATtroouvdéeTe TO KAAWBIO POPTIONG OTTO TO OTEPEWTIKG TOU BUCHATOG TPARWVTAG ATTOKAEIOTIKG aTrd To BUoHA Kal OX1 aTTo
TO KOAWDI0.

TotroBeTeite TavTa T0 BUCHA TOU KOAWSIOU POPTIONG OTO OTEPEWTIKG BUCHATOG OE TTEPITITWAON KN XPAONG
XPNOIUOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKG KATTAKI BUCUATOG KOl KPEUAOTE 1) QUAAETE TO KAAWDIO POPTIONG.

Mnv TOTTOBETEITE | PNV KPEPATE AVTIKEIEVA OTOV OTABUOG POPTIONG I TO OTEPEWTIKG BUCHATOG KAl PNV T XPNOIUOTIOIEITE
wg BonbripaTta avapaong.

MNa Tov KaBapiopd Tou oTaBPoU POPTIONG, XPNOILOTIOIEITE HOVO KABAPIOTIKE TToU dev TTEPIEXOUV SIAAUTIKG KAl aVIOVIKG
ETTIPAVEIODPATTIKG.

Kard Tnv eykaTdoTaon 10U oTaduou @épTIoNg TTPETTEI VA TNENBOUV O1 TTAPAKATW TTPO0BETEG UTTOBEIEEIS:

‘Otav évag kpUog oTaBUGG POPTIONG (TT.X. META OTTO PETAPOPG O€ YuXpd TTeEPIBAANOV) PTACEI O OUTIAOTIKG (EOTOTEPO
TEPIBAAAOV, UTTOPE] va TTPOKUWEI Uypadia aTTé CUPTTUKVWAON OTN CUOKEUR. Oa TTPETTEI VA TTEPIMEVETE TTPIV T OUVOED
Tou aTaBUOU POPTIONG OTNV TPOPodoaTia, Ewg 6Tou N Beppokpacia Tou oTaBpoU YOPTIoNG va IcoUTal UE TN BppoKpaaia
TepIBAAAOVTOG Kal N uypacia va aTpioTei {ava.

Z€ TIEPITITWON EYKOTAOTACNG O€ EEWTEPIKO XWPO SEV ETTITPETTETAI TO AVOIYHA TOU KGAUPHATOG TTPO0TACIAG O€ TTEPITITWAON
SUOUEVWIV KAIPIKWV CUVBNKWY (Bpoxr, GVEUOG, XIOVOTITWON K.AT.), EKTOG Qv XpnoIdoTTolEiTal KATGAANAN SidTagn
TTPOOTACIAG ATTd TIG KAIPIKEG TUVONKEG.

H em@dveia TotroBétnong Ba TpéTTel va eival TTITTESN Kal v KAAUTITEI TTAPWG TNV TTIow TTAEUPd Tou 0TaBPOU OPTIoNG.
Kartd tn d1Gvoign Twv oTTwy oTepéwaong dev ETITPETTETAI VO BapOUV Ta KaAWSIa eykaTdoTaong. Av xpeidgeTal,
XPNOIUOTIOIEITE TNV EVAAAOKTIKH OTIF) EKTOG KEVTPOU.

Avéhoya pe TNV em@QAvela, ETIAEYETE TNV KATAAANAN poTTA oUo@IyEng yia Tig Bideg aTepéwang. QoTéoo, n poTh
oUo@IyEng dev eMITPETTETAI VA EETTEPVE Ta 7 Nm.

Katd tn oUvdean kail KaAwdiwan Tou oTabuoU OpTIoNG GPOVTICETE yia TNV KABaAPIGTNTA TNG TTEPIOXAG OUVOEDNG, WOTE vVa
pn dieicduoouv pUTTOI (TT.X. UTTOASIMpaTA KOAWDIWY) OTO ECWTEPIKG TOU OTABPOU POPTIONG.

Katé tnv eykatdoTtaon Tou oTabuol @ApTIoNG PPOVTICETE WOTE VA YNV UTTAPXEI KATAKPATNON vEPOU KaTd TN AsIToupyia.
O oT1aBu6G POPTIONG TTPETTEN VA EivVal TTAVTOTE TIARPWG KAl CWOTA £QOBINOUEVOG HE HETT GTEYAVOTTOINONG YIA TIG
dieAeloeig kaAwdiwv. Koppéva péoa ateyavotroinang yia dieAeUoelg KaAwdiwv TTou dev XpNCIPOTTOIoUVTal TTPETTEI VA
BIdwvovTal Ye TTWHATA.

‘Exkdoon BUoparog: O oTabudg @OpTIoNG TTPETTEI VO AEITOUPYET HOVO UE TOTTOBETNUEVO KAAUPKA TTEPIBAUOTOG PE KATTAKI
uTT0d0X NG POPTIONG. To KATTAKI UTTODOXNG POPTIONG TTPETTEI va BIdwOEi KaAd oTo TTepiBAnUa TNG UTTOdOXNS POPTIONG,
WaoTe va d1a0paAIoTel N aTeyavoTnTa, EAEYETE OTI TO KATTAKI UTTOBOXIG POPTIONG AEITOUPYEI OUAAd Kai OTI EQaPUOSEl
owoTd oTo TEPIBANA TNG UTTOSOXAG POPTIONG.

Fevikd KpITAPIA ETTIAOYAG ONuEiou TOTTOOETNONG

AapBAveTE UTTOYN TIG KATG TOTTOUG I0XUOUCEG TTPOdIAYPAPEG NAEKTPIKWY EYKATAOTACEWY, Ta PETPA TIPOANYNG TTUPKAYIWV
Kal TOUG KavoviopoU TTpdANYNG atuxnuatwy, Kabwg Kai Tig €§680oug KIvdUvou aTtnv Totrobeaia.

AtrayopeUeTal n eykatdoTacn Tou oTaduoU eOpTIoNG O EKPAGINEG ATHOCPAIPES (CWVEG HE KivOUVO €KPNENG), EVW TTPETTEI
Va aTToQeUYOVTaI Kal OI TIEPIOXEG HE E101KOUG KIVOUVOUG (TTANUUUPEG, KATOMNIGOBNTEIG AGOTING, XIOVOOTIBASEG K.ATT.).

H eykatdoTaon Tou oTaBpou eOPTIoNG ETMITPETTETAI HOVO OE OTABEPEG EPAPUOYEG KAl OTO TTPOBAETTONEVO UYOg
TOTTO0ETNONG.

TotroBeTOTE TOV OTABUS POPTIONG KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE TA KAAWSIA POPTIONG VA PNV EKTEIVOVTAI OF 1)
Sl00TAUPWVOVTAI JE TIEPACHATA ATOUWV.

Mnv TOTTOBETEITE TOV OTABUO POPTIONG O€ CNUEI TTOU TTAPATNPEITAI CUYKEVTPWON AUPWVIAG 1 aépiwv appwviag (o€
KOVT@ o€ OTARAOUG).

Mnv ToTT0BETEITE TOV OTABUS POPTIONG OE ONUEIQ, OTA OTTOI O GTABPOG POPTIONG 1) TO OTEPEWTIKG BUCUATOG PTTOPOUV VA
UTTOOTOUV {NUIA OTTO TNV TITWON AVTIKEIMEVWY (TT.X. KPEPAOTEG OKAAEG i} EAAOTIKG QUTOKIVATWY).

O oTaBuég eoépTIong dev Ba TIPETTEI VO EPXETAI OE OTTEUBEIQG ETTAPN HE WEKACOPEVO VEPS (TT.X. OTTO KOVTIVE Un auTtopaTta
TTAUVTAPIO OXNUATWY, CUOKEUEG KABAPIoHOU UWNAAG TTiEang, AGOTIXa TTOTIONATOG).

E@ooov gival duvatd, o oTaBudg OpTIoNG Ba TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI OE ONUEIR TTOU VA TTPOQUAAGCOETAI ATTO TNV AUEDN
BpoxoTrTwon Kai TNV duean nAiakr akTivoBoAia.

Atréppiyn

MPOZOXH!
Tnpeite TOUG KAVOVIOUOUG YIO TNV ATTOPPIYN TOU NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU.
——
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- Traduccién

Los manuales forman parte del producto y deben descargarse, leerse y comprenderse antes de la instalacion y del
primer uso. Los manuales actuales pueden descargarse directamente de nuestro sitio web:
www.keba.com/emobility-downloads

Los manuales descargados deben conservarse durante toda la vida util del producto. Si precisara la informacién en
otro idioma, le rogamos se dirija a su asesor de cliente.

Indicaciones de seguridad
iADVERTENCIA!

iPeligro de muerte por descarga eléctrica e incendio!

e Todos los trabajos realizados en la estacion de carga que requieran la apertura de la cubierta de proteccién
deben ser realizados exclusivamente por personal técnico electricista? competente, cualificado y autorizado,
responsable del cumplimiento de las disposiciones de instalacion y normas existentes?.

e La estacion de carga solo debe ser instalada y utilizada en perfectas condiciones. Si la estacién de carga esta
dafiada o parpadea en rojo, debe ponerse fuera de servicio inmediatamente y debe encargarse su reparacion
0 sustitucion a un técnico electricista? debidamente autorizado y cualificado.

e Solo los técnicos electricistas? formados pueden reparar la estacion de carga con piezas de recambio
aprobadas por el fabricante y comprobadas antes del montaje.

e Para interrumpir la tensién de alimentacién, debe utilizarse un dispositivo de conexién de red antepuesto.

¢ No se deben realizar cambios ni modificaciones por cuenta propia en la estacién de carga.

« No se pueden retirar ni las marcas de la estacién de carga ni hacer que queden irreconocibles.

o Debe comprobarse regularmente el estado correcto de la estacién de carga incluido el cable de carga. Bajo
ningun concepto se deben utilizar conectores o cables de carga que estén dafiados, desgastados o sucios.

o Esta prohibido el uso de kits de prolongacién de cables o adaptadores de cualquier tipo.

e La estacion de carga solo debe almacenarse y transportarse con la cubierta de proteccion cerrada y en su
embalaje original.

« No utilice los componentes de la estacién de carga como medios de servicio independientes.

e Enun radio de 5 m alrededor de la estacion de carga esta prohibido hacer fuego, asi como almacenar o
derramar sustancias inflamables.

e La estacion de carga solo debe ser manejada por adultos.

Para la instalacién de la estacién de carga, deben tenerse en cuenta las siguientes indicaciones:

e Abra Unicamente las piezas de la carcasa previstas para ello segln las instrucciones.

e Para poder manejar la estacion de carga de forma segura, deben colocarse todas las cubiertas de la manera
descrita. Antes de alejarse de la estacion, se debe instalar la cubierta de proteccion.

* No debe retirarse el conjunto de juntas de la variante de tomas.

o Debe prestarse especial atencién a que la superficie de montaje tenga suficiente capacidad de carga, y los
materiales de montaje deben seleccionarse en consecuencia. En caso de montaje en paredes huecas, debe
fijarse al menos un tornillo de fijacién de la estacion de carga y del soporte del conector a un elemento de
soporte de la pared.

e Siellugar de instalacién seleccionado requiere una descarga de tensién, debera colocarse un racor para
cable.

e Para la instalacion, debe tenerse en cuenta un interruptor magnetotérmico adecuado; consultar las
indicaciones de dimensionamiento en el "Manual de instalacion".

e En los bornes [X1] a [X4] (contacto de conmutacién de entradas, contacto de conmutacién de salidas,
conexion LAN y conexion RS485), nicamente se deben conectar tensiones y circuitos eléctricos equipados
con una separacion segura de las tensiones peligrosas (p. €j., aislamiento suficiente). La alimentacién de los
bornes del contacto de conmutacién de salida [X2] debe realizarse Gnicamente utilizando fuentes con baja
tension de proteccion SELV/PELV.

e En las instalaciones grandes, la presencia de corriente de compensacién en el blindaje puede provocar
situaciones de peligro al trabajar en las lineas de datos. Deben acordarse medidas de prevencién adecuadas
con el responsable técnico del edificio.

separado.

(1) Personas que, gracias a su formacion especializada, conocimientos y experiencia, asi como conocimiento de las normas
correspondientes, son capaces de evaluar las tareas que les han sido encomendadas y de reconocer los peligros
potenciales.

(2) Tenga en cuenta que puede ser necesaria una proteccion adicional contra sobrecargas de vehiculos segin las
normativas nacionales.
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iATENCION! iPosibles dafios materiales!

El cable de carga Unicamente se debe sacar del soporte tirando del conector, y nunca del propio cable.
Conectar el conector del cable de carga en su soporte siempre que no esté en uso, o utilizar una tapa de
proteccion del conector apropiada, y colgar o guardar el cable de carga.

No coloque ni cuelgue objetos en la estacién de carga o el soporte del conector, y no los utilice tampoco para
ayudarse a subir.

Para limpiar la estacion de carga, utilizar inicamente productos de limpieza sin disolventes ni tensioactivos
anionicos.

Para la instalacién de la estacién de carga, deben tenerse en cuenta las siguientes indicaciones:

Si una estacion de carga fria (p. €j. tras el transporte en un ambiente frio) se coloca en un entorno
considerablemente mas célido, puede formarse condensacion en el interior del aparato. Antes de conectar la
estacion de carga a la alimentacion, se debera esperar a que la estacién de carga se haya aclimatado a la
temperatura ambiente y se haya vuelto a evaporar toda la humedad.

Si la instalacién se realiza al aire libre, la cubierta de proteccién no se debera abrir en caso de condiciones
meteorolégicas adversas (lluvia, viento, nieve...), a no ser que se utilice una proteccién contra la intemperie
adecuada.

La superficie de montaje debe ser llana y debe cubrir la totalidad de la parte trasera de la estacién de carga.
No deben dafiarse los cables de instalacion al perforar los taladros de fijacién. En caso necesario, utilizar el
orificio de sustitucién descentrado.

Seleccione un par de apriete adecuado para los tornillos de fijacién en funcion del sustrato, pero el par de
apriete no debe superar los 7 Nm.

Al realizar la conexion y el cableado de la estacién de carga, se debe mantener la limpieza en la zona de
conexion para que no entre contaminacion (restos de cable, etc.) en el interior de la estacién de carga.

Al instalar la estacion de carga, hay que asegurarse de que no se formen acumulaciones de agua durante el
funcionamiento.

La estacion de carga debe permanecer siempre integra y debidamente equipada con las juntas para los
pasacables. Las juntas abiertas de los pasacables que no se utilicen deben atornillarse con prensaestopas
ciegos.

Variante de tomas: La estacion de carga solo debe ser instalada y utilizada con la tapa de carcasa con cubierta
de toma de carga montada. La cubierta de toma de carga debe atornillarse a la carcasa de la toma de carga
para garantizar la estanqueidad. Debe comprobarse que la cubierta de toma de carga se mueve con facilidad y
esta correctamente asentada en la carcasa de la toma de carga.

Criterios generales para la seleccién de la ubicacién

Respete las normas locales vigentes de instalaciones eléctricas, prevencién de incendios y prevencion de
accidentes, asi como salidas de emergencia en la ubicacion.

La estacion de carga no se puede instalar en zonas con peligro de explosién (entorno EX), y también se debe
evitar la instalacion en zonas con peligros especiales (inundaciones, corrimientos de tierra, avalanchas, etc.).
La estacion de carga Unicamente debe instalarse para aplicaciones fijas en las altitudes de montaje prescritas.
Monte la estacion de carga de forma que los cables de carga no ocupen ni crucen los flujos peatonales.

La estacion de carga no se debe montar en un lugar donde esté expuesta a amoniaco o a gases de amoniaco
(p. €j. en o cerca de establos).

La estacion de carga no se debe montar en lugares donde podrian caer objetos (p. ej. escaleras o neumaticos
colgados) que puedan dafiar la estacién de carga o el soporte del conector.

La estacion de carga no se debe someter a chorros de agua directos (p. €]. debido a la cercania de puestos de
lavado manual de vehiculos, limpiadores a alta presion, mangueras de jardin).

A ser posible, la estacién de carga se ha de montar protegida de la lluvia y la luz solar directa.

Eliminacion

iATENCION!

Respete las disposiciones sobre la eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos.
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Tolge

Késiraamatud on toote osa ning need tuleb enne paigaldamist ja esmakordset kasutamist alla laadida, labi lugeda ja
sellest aru saada. Kehtivad kasiraamatud saate alla laadida meie kodulehelt: www.keba.com/emobility-downloads

Allalaaditud kasiraamatuid tuleb sailitada kogu toote eluea valtel. Kui vajate teavet mdnes muus keeles, pdorduge
oma kliendihalduri poole.

Ohutusjuhised

n HOIATUS!
Oht elule elektriloogi ja tuleohu tottu!

Kdiki laadimisjaamal tehtavaid toid, mille jaoks tuleb avada kaitsekate, peavad tegema vastava véljadppe,
kvalifikatsiooni ja volitusega elektrikud?, kes vastutavad taielikult kehtivatest standarditest ja
paigalduseeskirjadest? kinnipidamise eest.

Laadimisjaama tohib paigaldada ja kaitada ainult laitmatus seisukorras. Kahjustunud v6i punaselt vilkuv
laadimisjaam tuleb viivitamatult kasutusest kérvaldada ning lasta kvalifitseeritud ja volitatud elektrikul®
remontida voi vélja vahetada.

Seadme remonditéid vBivad teostada ainult koolitatud elektrikud?, kasutades tootja poolt heakskiidetud ja
enne paigaldamist kontrollitud varuosi.

Vooluvarustuse katkestamiseks tuleb kasutada eespool paiknevat lahutusseadist.

Laadimisjaamal ei tohi teha omavolilisi imberehitusi ega muudatusi.

Arge eemaldage laadimisjaamalt tahiseid ega muutke neid loetamatuks.

Laadimisjaama ja laadimisjuhtme seisukorda tuleb regulaarselt kontrollida. Arge kunagi kasutage defektseid,
kulunud voi maardunud laadija pistikuid v6i laadimisjuhtmeid.

Igasuguste juhtmepikenduskomplektide vdi adapterite kasutamine on keelatud.

Laadimisjaama tohib hoiustada ja transportida ainult originaalpakendis.

Arge kasutage laadimisjaama komponente eraldi tdévahenditena.

Laadimisjaama Umbruses 5 m raadiuses on keelatud lahtine tuli ning tuleohtlike ainete ladustamine vGi
mahavalamine.

Laadimisjaama tohivad kasitseda ainult téiskasvanud.

Laadimisjaama paigaldamisel tuleb jargida jargmisi juhiseid.
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Avage vaid neid korpuseosi, mis juhendi jargi selleks ette on néhtud.

Laadimisjaama ohutuks kaitamiseks tuleb paigaldada kdik katted vastavalt kirjeldatule! Enne seadme juurest
lahkumist tuleb monteerida kaitsekate.

Pistikuvariandi tihenduselementi ei tohi eemaldada.

Eriti tuleb jalgida montaaZialuse piisavat kandevdimet, valida tuleb vastavad montaazivahendid. O8nsatele
seintele paigaldades tuleb seinal paiknevale kandeelemendile paigaldada vahemalt (ks laadimisjaama ja
pistikuhoidja kinnituskruvi.

Kui valitud paigaldusviisi puhul on vajalik tdmbetdkis, tuleb paigaldada labiviiktihend.

Paigaldamisel tuleb valida sobiv kaablikaitselliti, vt paigalduskasiraamatus olevaid dimensioneerimisjuhiseid.
Klemmidele [X1] kuni [X4] (ltlituskontakti sisendid, lulituskontakti valjund, LAN-tGhendus ja RS485-tihendus)
tohib hendada ainult selliseid pingeid ja vooluringe, millel on ohtlike pingete jaoks olemas ohutu lahutamise
vBimalus (nt piisav isolatsioon). Lulituskontakti valjundit [X2] tuleb varustada vaid sellisest pingeallikast, millel
on SELV/PELV-kaitsevéikepinge.

Ulatuslikes susteemides vdib varjestuse kaudu voolav tasakaalustusvool tddde tegemisel andmeliinidel olla
ohtlik. Meetmed tuleb kooskdlastada hoone tehnika eest vastutava isikuga.

Iga KC-P40-...-XXXXDXXX-...-... tulipi laadimisjaam tuleb Gihendada rikkevoolukaitseluliti kaudu.

(1) Isikud, kes on véljadppe, teadmiste, kogemuste ning ka asjakohaste standardite tundmise t6ttu padevad tlekantud toid

hindama ja v6imalikke ohte &ra tundma.
(2)  Arvestage, et sdidukite vdi riigisiseste nduete kohaselt vdidakse nduda veel ihe llepingekaitsme paigaldamist.



TAHELEPANU! vsimalik varakahju!

Tdmmake laadimisjuhe pistikuhoidikust vélja, hoides pistikust, mitte juhtmest.

Kui laadimisjuhtme pistikut ei kasutata, tuleb see alati ihendada pistikuhoidikusse vdi sobivasse
pistikukaitsetimbrisesse ja laadimiskaabel tles riputada voi kohale paigutada.

Arge asetage ega riputage laadimisjaamale ega pistikuhoidikule esemeid ega kasutage laadimisjaama ega
pistikuhoidikut ronimisabivahendina.

Kasutage laadimisjaama puhastamiseks ainult lahustivabu puhastusvahendeid, mis ei sisalda anioonseid
tensiide.

Laadimisjaama paigaldamisel tuleb jérgida jargmisi juhiseid.

Kui kilm laadimisjaam (nt parast kilmas keskkonnas transporti) viiakse oluliselt soojemasse keskkonda, vdib
seadmes tekkida kondensaat. Laadimisjaama ei tohi enne toiteallikaga Ghendada, kui laadimisjaama
temperatuur vastab imbritsevale temperatuurile ja niiskus on aurustunud.

Vaélispiirkonda paigaldamisel ei tohi kaitsekatet avada ebasobivates ilmastikutingimustes (vihm, tuul,
lumesadu,...), vélja arvatud juhul, kui kasutatakse sobivat ilmastikukaitset.

Paigalduspind peab olema téiesti sile ja laadimisjaama tagaklge téielikult katma.

Kinnitusavade puurimisel ei tohi paigaldusjuhtmeid kahjustada. Vajaduse korral kasutage tsentreerimata
asenduspuurava.

Valige kinnituskruvidele aluspinnaga sobiv pingutusmoment, kuid pingutusmoment ei tohi olla suurem kui 7 Nm.
Poorake laadimisjaama tihendamisel ja juhtmestiku Ghendamisel tahelepanu tihenduspiirkonna puhtusele, et
laadimisjaama sisemusse ei satuks mustust (juhtmejaagid jms).

Laadimisjaama paigaldamisel tuleb jélgida, et t60 ajal ei koguneks vett.

Laadimisjaam tuleb alati taielikult ja nduetekohaselt varustada kaabli Iabiviikude tihenditega. Kaabli labiviikudelt
valja I6igatud tihendid, mida ei kasutata, tuleb katta kaitsekatetega.

Pistikuvariant: Laadimisjaama tohib kaitada ainult paigaldatud korpusekattega, millel on laadimispistiku klapp.
Laadimispistiku klapp tuleb lekkekindluse tagamiseks kindlalt laadimispistiku korpuse kulge kinni kruvida.
Laadimispistiku klappi tuleb kontrollida, kas see liigub kergelt ja on paigaldatud korrektselt laadimispistiku
korpusele.

Uldised kriteeriumid paigalduskoha valimiseks

Jargige kohalikke kehtivaid elektriseadmete paigalduseeskirju, tulekahjude ennetamise meetmeid ja dnnetuste
ennetamise maaruseid.

Laadimisjaama ei tohi paigaldada plahvatusohtlikesse tsoonidesse (EX-keskkond), samuti tuleb valtida eriliste
ohtudega piirkondi (lileujutused, mudavoolud, laviinid jne).

Laadimisjaama tohib paigaldada ainult kohtkindlatesse rakendustesse ettenéhtud paigalduskérgusele.
Monteerige laadimisjaam nii, et laadimisjuhtmed ei asetseks otseses inimeste labikdigu kohas ega ristuks
sellega.

Arge paigaldage laadimisjaama kohtadesse, kus see v@ib sattuda ammoniaagi vdi ammoniaagigaaside kétte (nt
tallid vdi nende lahedus).

Arge paigaldage laadimisjaama kohtadesse, kus seda v@i pistikuhoidikut véivad kahjustada allakukkuvad
esemed (nt Ulesriputatud juhtmed v&i rehvid).

Laadimisjaam ei tohi sattuda otsese veejoa alla (nt laheduses paiknevad autode kéasipesulad, survepesurid,
aiavoolikud).

Voéimaluse korral tuleks laadimisjaam monteerida otsese vihma ja otsese paikesekiirguse eest kaitstult.

Utiliseerimine

E TAHELEPANU!
Palun jargige elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise sétteid.
—
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Kaannos

Kaésikirjat ovat tuotteen osia, ja ne on ennen tuotteen asennusta ja ensimmaista kayttokertaa ladattava ja luettava
niin, etta niiden sisaltd ymmarretaén. Ajankohtaiset késikirjat voidaan ladata suoraan verkkosivuiltamme osoitteesta:
www.keba.com/emobility-downloads

Ladatut kasikirjat on sailytettéava koko tuotteen kayttdian ajan. Mikali tarvitset tietoa jollain muulla kielella, kaanny
oman asiakaspalvelijasi puoleen.

Turvallisuusohjeita

n VAROITUS!
Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara ja palovaara!

o Kaikki suojuksen avaamista edellyttéavat tyot latausaseman parissa on jatettavéa koulutetuille, pateville ja
valtuutetuilla séhkdalan ammattilaisille?, jotka talloin ovat rajoittamatta vastuussa voimassa olevien
standardien ja asennusméaaraysten? noudattamisesta.

o Latausaseman saa asentaa ja sitd saa kayttaa ainoastaan moitteettomassa kunnossa. Vaurioitunut tai
punaisena vilkkuva latausasema on poistettava kaytosta valittdomasti ja kunnostettava tai vaihdettava patevan
ja valtuutetun séhkoalan ammattilaisen®) toimesta.

e Vain koulutetut sdhkoalan ammattilaiset” saavat suorittaa latausaseman korjaustéita kayttaen valmistajan
hyvaksymia ja ennen asennusta tarkastamia varaosia.

o Syottojannite on katkaistava eteen kytketylla verkkokatkaisijalla.

e Latausasemaan ei saa tehda mitdén omavaltaisia lisdrakenteita tai muunnelmia.

e Latausaseman mitdén merkintdja ei saa poistaa tai tehda lukukelvottomiksi.

e Latausaseman ja latausjohdon asianmukainen kunto on tarkastettava saannollisesti. Viallisia, kuluneita tai
likaantuneita latauspistokkeita tai latausjohtoja ei saa kayttaa.

o Jatkojohtojen tai minkalaisten tahansa adapterien kaytté on kiellettya.

e Latausaseman saa varastoida ja kuljettaa vain suljetun suojuksen kanssa alkuperaisessa pakkauksessa.

o Ala kayta mitaan latausaseman komponentteja erillisina laitteina.

* Avotuli ja syttyvien aineiden varastointi tai ymparistoon laikyttdminen on kiellettya 5 metrin sateella
latausasemasta.

e Vain aikuiset saavat kayttaa latausasemaa.

Noudata latausaseman asennuksen yhteydessa seuraavia lisdohjeita:

e Avaa vain sellaisia kotelon osia, jotka ohjeiden mukaan saa avata.

e Latausaseman turvallinen kayttd edellyttda kaikkien suojusten kiinnittdmista maaratylla tavalla! Ennen
latausaseman luota poistumista on kiinnitettava suojus.

* Pistorasiavaihtoehdon tiivisteosaa ei saa irrottaa.

o Erityisesti on huomioitava asennuspinnan riittava kantokyky, ja kiinnitysvalineet on valittava vastaavasti.
Asennettaessa onteloseinille vahintaén yksi latausaseman ja pistokepidikkeen kiinnitysruuvi on kiinnitettava
seinén kannatinelementtiin.

o Jos valittu asennustapa edellyttaa vedonpoistoa, on kiinnitettava kaapeliruuviliitos.

o Asennuksen yhteydessa on valittava soveltuva johdonsuojakytkin, katso mittoihin liittyvat ohjeet
"asennuskasikirjasta”.

o Liittimiin [X1] — [X4] (kytkentékosketintulot, kytkentakosketinlahtd, LAN-liitanté ja RS485-liitdntd) saa kytkea
vain jannitteita ja virtapiireja, joilla on turvallinen erotus vaarallisista jannitteista (esim. riittava eristys).
Kytkentakosketinlahtdon [X2] saa sydttaa jannitettd ainoastaan sellaisesta jannitelahteesta, joilla on
SELV/PELV-suojapienjannite.

* Laajennetuissa laitteistoissa eristyksen kautta virtaava tasausvirta voi aiheuttaa vaaroja tydskenneltdessa
datajohtimien parissa. Toimenpiteisté on sovittava kiinteistdtekniikasta vastuussa olevan henkilon kautta.

o Jokainen tyypin "KC-P40-...-xxxxDxxx-...-..." latausasema taytyy liittda erillisen vikavirtasuojakytkimen kautta.
(1) Ammattikoulutuksen, tietamyksen ja kokemuksen seké asianmukaisten standardien tuntemuksen omaavat henkil6t voivat

arvioida heille annetut ty6t ja tunnistaa mahdolliset vaarat.
2) Ota huomioon, ettéd ajoneuvot tai maakohtaiset maaraykset voivat vaatia ylimaaraisen ylijannitesuojan kayttamista.
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HUOMIQ! Aineellisten vahinkojen vaara!

Latausjohto tulee vetaéa ulos pistokkeen pidikkeesta vain pistokkeesta vetéen, ei itse johdosta.

Laita latausjohdon pistoke aina pistokepidikkeeseen, kun sita ei kayteta, tai kayta soveltuvaa pistokesuojusta ja
ripusta tai séilo latausjohto.

Al4 laita latausaseman tai pistokepidikkeen paalle mitadn alaka ripusta néihin mitaan. Ala myoskaan kayta niita
kiipedmisapuvalineina.

Kéayté latausaseman puhdistamiseen vain liuotinaineita siséltamattdmia puhdistusaineita tai anionisia tensideja.

Noudata latausaseman asennuksen yhteydessa seuraavia lisdohjeita:

Jos kylma latausasema (esim. kylméssa ymparistossa tapahtuneen kuljetuksen jalkeen) viedaan huomattavasti
lampiméampéaan ymparistoon, laitteeseen voi muodostua kondenssikosteutta. Talldin latausaseman liittdmisessa
virransyo6ttdon on odotettava niin kauan, etté latausaseman lampétila vastaa ympariston lampétilaa ja kosteus on
haihtunut.

Jos asennus toteutetaan ulkotiloissa, suojusta ei saa avata huonossa séaassa (sateella, tuulella, lumisateen
aikana jne.), ellei kayteté soveltuvaa sédasuojaa.

Asennuspinnan on oltava tasainen ja katettava koko latausaseman taustapuoli.

Kiinnitysreikia porattaessa asennusjohdot eivat saa vaurioitua. Kéyta tarvittaessa epékeskoa varaporausreikaa.
Valitse alustapinnasta riippuen sopiva kiristysmomentti kiinnitysruuveille; kiristysmomentti ei kuitenkaan saa
ylittda arvoa 7 Nm.

Pida latausaseman liittdmisen ja johtojen asentamisen yhteydessé huolta liitantaalueen puhtaudesta, jottei
mitéan likaa (johdinjadmia tms.) paése latausaseman sisdosaan.

Latausasemaa asennettaessa on varmistettava, ettei kayton aikana muodostu vesikertymia.

Latausaseman on aina oltava kunnolla ja téydellisesti tiivistetty kaapelin l&pivientien alueella. Kayttaméattémiin
kaapelin lapivienteihin, joista tiivisteet on leikattu auki, on kiinnitettava sokkoruuviliitokset.
Pistorasiavaihtoehdot: Latausaseman saa ottaa kayttoon vain, kun kotelosuojus ja latauspistorasian luukku on
asennettu paikoilleen. Latauspistorasian luukku on ruuvattava tiukasti kiinni latauspistorasian koteloon tiiviyden
takaamiseksi. Tarkasta, etté latauspistorasian luukku liikkuu vaivattomasti ja etté se on asennettu oikein
latauspistorasian koteloon.

Yleiset vaatimukset sijoituspaikalle

On otettava huomioon paikalliset, voimassaolevat séhkdasennusmaaraykset, palontorjuntatoimenpiteet ja
tapaturmantorjuntamaaraykset seka sijaintipaikan pelastustiet.

Latausasemaa ei saa asentaa rajahdysvaarallisille vydhykkeille (EX-ymparistd), ja liséksi on valtettava muita
erityisen vaarallisia alueita (tulvien, maanvyoryjen, lumivydryjen jne. riski).

Latausaseman saa asentaa ainoastaan kiinteisiin kayttékohteisiin ja maaritetylle korkeudelle.

Asenna latausasema niin, etteivéat ohikulkijat voi kavella latausjohdon yli.

Latausasemaa ei saa asentaa paikkoihin, joissa se altistuu ammoniakille tai ammoniakkikaasuille (esim.
tallirakennukseen tai niiden laheisyyteen).

Latausasemaa ei saa asentaa sellaisiin paikkoihin, joissa putoavat esineet (esim. ripustetut tikkaat tai
autonrenkaat) voivat vaurioittaa latausasemaa tai pistokepidiketta.

Latausasemaa ei saa altistaa suoralle roiskevedelle (esim. viereisten autojen pesupaikkojen,
suurpainepesureiden, puutarhaletkujen johdosta).

Latausasema tulee mahdollisuuksien mukaan asentaa niin, ettd se on suojattu suoralta sateelta ja
auringonpaisteelta.

Havittaminen

E HUOMIO!
S&hko- ja elektroniikkalaitteita koskevia havittdmismadarayksia on noudatettava.
—
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Traduction

Les manuels font partie intégrante du produit et doivent, avant son installation et sa premiére utilisation, avoir été
téléchargés, lus et compris. La derniére version des manuels peut étre téléchargée sur notre site Internet a
I'adresse : www.keba.com/emobility-downloads

Les manuels doivent étre conservés pendant toute la durée de vie du produit. Pour obtenir les informations dans
une autre langue, contactez votre chargé de clientéle.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT !
Danger de mort lié aux chocs électriques et aux incendies !

Toutes les interventions sur la station de recharge nécessitant I'ouverture du couvercle de protection sont
réservées a un électricien spécialisé? qualifié et autorisé, responsable du respect des normes, des contrdles
et des prescriptions d'installation? en vigueur.

Veiller a n'utiliser la station de recharge que lorsqu’elle est installée correctement et en parfait état. Une station
de recharge endommagée ou clignotant en rouge doit étre immédiatement mise hors service et réparée ou
remplacée par un électricien spécialisé¥ qualifié et autorisé.

Les réparations de la station de recharge sont réservées aux électriciens spécialisés? formés, avec des piéces
de rechange agréées par le fabricant et vérifiées avant I'installation.

Pour couper la tension d’alimentation, utiliser un disjoncteur an amont.

Ne pas transformer ni modifier arbitrairement la station de recharge.

Ne pas retirer ou rendre méconnaissable la signalétique de la station de recharge.

N'utiliser la station de recharge que lorsqu’elle est en parfait état. Ne jamais utiliser de connecteurs ou de
cable de charge défectueux, usés ou encrassés.

L'utilisation de kits de rallonge de cable ou d’adaptateurs de tous types est interdite.

La station de recharge ne doit étre stockée et transportée que dans son emballage d’'origine, avec le couvercle
de protection fermé.

N'utiliser aucun composant de la station de recharge en tant qu’équipement autonome.

Dans un rayon de 5 m autour de la station de recharge, il est interdit d'utiliser des flammes nues, ainsi que de
stocker ou de renverser des substances inflammables.

La station de recharge doit étre utilisée uniqguement par des adultes.

Consignes relatives a l'installation de la station de recharge :
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N’ouvrir que les parties du boitier prévues a cet effet dans le manuel.

Pour pouvoir utiliser la station de recharge en toute sécurité, tous les couvercles doivent étre installés comme

indiqué ! Avant de quitter la station de recharge, monter le couvercle de protection.

Ne pas retirer le joint d’étanchéité de la variante de prise.

Veiller a ce que la capacité de charge de la structure porteuse soit suffisante, choisir les moyens de montage

en conséquence. Au moins une vis de fixation de la station de recharge et du support de prise doit étre fixée

sur un élément porteur du mur pour le montage sur mur creux.

Si une décharge de traction est nécessaire en ce qui concerne le type d'installation choisi, installer un presse-

étoupe.

Lors de linstallation, choisir un disjoncteur adapté conformément aux instructions de dimensionnement dans

le « Manuel d'installation ».

Les bornes [X1] a [X4] (entrées de contact de commutation, sortie de contact de commutation, connexions

LAN et RS485) ne doivent étre raccordées qu’a des tensions et circuits électriques possédant une séparation

de protection pour les tensions dangereuses (par ex. isolation suffisante). Veiller a n'alimenter la borne de

contact de commutation [X2] qu'avec une source présentant une basse tension de protection SELV/PELV.

Dans les installations étendues, les courants transitoires circulant dans le blindage peuvent mettre en danger

les personnes intervenant sur les lignes de données. Déterminer les mesures a prendre avec les responsables

de la gestion des batiments.

Chaque station de recharge de type « KC-P40-...-XXXXDxxx-...-... » doit étre raccordée séparément via son

interrupteur différentiel.

(1)  Personnes aptes, en raison de leur formation technique, de leurs connaissances, de leur expérience et de leur
connaissance des normes en vigueur, a évaluer les travaux dont elles sont chargées et a en identifier les dangers.

(2)  Attention : certains véhicules ou réglementations nationales peuvent exiger une protection supplémentaire contre les
surtensions.



ATTENTION ! bommages matériels possibles !

« Retirer le cable de charge de la fixation du connecteur uniguement en le saisissant au niveau du connecteur et
non pas au niveau du céble.

e Lorsque vous n'utilisez pas le cable de charge, branchez toujours le connecteur dans le support prévu a cet effet
ou utilisez un capuchon de protection adapté, puis suspendez ou rangez le cable de charge.

* Ne pas placer ni suspendre d'objets sur la station de recharge ou le support du connecteur ; ne pas les utiliser
comme marchepied.

« Veiller a nettoyer la station de recharge qu’avec des détergents sans solvants et ni tensioactifs anioniques.

Consignes relatives a l'installation de la station de recharge :

e Lorsqu’une station de recharge froide (par ex. aprés un transport dans un environnement froid) est placée dans
un environnement nettement plus chaud, de la condensation peut se former dans I'appareil. Avant de brancher
la station de recharge a I'alimentation électrique, attendre que la température de la station de recharge soit égale
a la température ambiante et que la condensation se soit évaporée.

« Sila station est installée a I'extérieur, ne pas ouvrir le couvercle de protection en cas de conditions
météorologiques défavorables (pluie, vent, neige, etc.), sauf si une protection contre les intempéries adaptée est
utilisée.

e La surface de montage doit étre parfaitement plane et recouvrir entierement I'arriere de la station de recharge.

« Veiller a ne pas endommager les cables d'installation lors du percage des trous de fixation. Utiliser au besoin le
trou de remplacement excentré.

o Déterminer un couple de serrage adapté aux vis de fixation selon le type de support, sans toutefois dépasser
7 Nm.

e Lors du raccordement et du cablage de la station de recharge, veiller a la propreté dans la zone de
raccordement afin d'éviter la pénétration de salissures (résidus de fils, etc.) a I'intérieur de la station de recharge.

e Lors de l'installation de la station de recharge, veiller a ce que I'eau ne s’accumule pas pendant le
fonctionnement.

o Equiper toujours la station de recharge entiérement et correctement avec les joints prévus pour les passages de
cables fournis. Les joints découpés des passages de cables inutilisés doivent étre vissés avec des raccords
borgnes.

e Variante de prise : Utiliser la station de recharge uniquement avec le couvercle du boitier monté et le volet du
connecteur de charge fermé. Le volet du connecteur de charge doit étre solidement vissé au boitier du
connecteur de recharge afin de garantir I'étanchéité. Il convient de vérifier que le volet du connecteur de charge
se déplace facilement et qu'il est bien fixé au boitier du connecteur de charge.

Critéres principaux dans le choix du site

o Respecter les prescriptions locales en vigueur relatives a l'installation électrique, les mesures de prévention des
incendies, la réglementation en matiére de prévention des accidents et les issues de secours du site.

« La station de recharge ne doit pas étre installée dans les zones a risque d’explosion (environnement EX) et
celles présentant des risques particuliers (inondations, coulées de boue, avalanches, etc.).

« Installer la station de recharge uniquement pour des applications fixes et dans les hauteurs de montage
prescrites.

e Monter la station de recharge de maniére a éviter de I'exposer au passage des personnes.

* Ne pas monter la station de recharge a des endroits ou elle serait exposée a de 'ammoniac ou a du gaz
ammoniac (par ex. dans ou a proximité de batiments réservés aux animaux).

« Ne pas monter la station de recharge a des endroits ou des objets tombant (par exemple des échelles
suspendues ou des pneus de voiture) pourraient provoquer des dommages sur celle-ci ou le support du
connecteur.

e La station de recharge ne doit pas étre directement exposée a un jet d’'eau (provenant par ex. de stations de
lavage de voitures manuelles voisines, de nettoyeurs haute pression, de tuyaux d'arrosage).

e Dans la mesur du possible, monter la station de recharge a I'abri de la pluie et des rayons directs du soleil.

Elimination

E ATTENTION !
Respecter les instructions d’élimination des appareils électriques et électroniques.
—

20



Prevodenje

Priru¢nici su sastavni dio proizvoda i moraju se prije instalacije i prve upotrebe preuzeti, pro¢itati i razumjeti.
Aktualne priruénike mozete preuzeti izravno s naSe pocetne stranice: www.keba.com/emobility-downloads

Preuzete priru¢nike treba Cuvati za vrijeme ¢itavog Zivotnog vijeka proizvoda. Ako trebate informacije na drugom
jeziku, obratite se osobi za podrsku kupcima.

Sigurnosne napomene

ﬁ UPOZORENJE!
Opasnost za zivot uslijed elektriénog udara i opasnost od pozara!

Sve radove na stanici za punjenje zbog kojih je potrebno otvaranje zastithog pokrova moraju obaviti
odgovarajucée obugeni, kvalificirani i ovlasteni elektrotehnicari® koji su pritom odgovorni za pridrzavanje
postojeéih normi, ispitivanja i propisa o instalaciji?.

Stanica za punjenje smije se instalirati i aktivirati samo u besprijekornom stanju. OSte¢ena stanica za punjenje
ili crvena trepéuca stanica za punjenje mora se odmah izuzeti iz upotrebe, a kvalificiran i ovlasten
elektromehaniéar? mora je ponovno aktivirati odn. zamijeniti.

Popravke na stanici za punjenje smiju obavljati samo $kolovani elektrotehnigari?) rezervnim dijelovima koje je
proizvodac odobrio i koji su provjereni prije ugradnje.

Za prekid opskrbnog napona potrebno je upotrijebiti uzvodni prekida¢ za uklju€ivanje.

Neovlastene preinake i promjene na stanici za punjenje ne smiju se provoditi.

S uredaja se ne smiju uklanjati oznake niti smiju biti ne€itljive.

Redovito treba provjeravati jesu li stanica za punjenje i kabel za punjenje u dobrom stanju. Nikada ne
upotrebljavajte neispravne, istroSene ili zaprljane utikace ili kabele za punjenje.

Zabranjena je upotreba kompleta za produljivanje kabela ili bilo kakvih adaptera.

Stanica za punjenje smije se skladistiti i transportirati samo u originalnom pakiranju sa zatvorenim zastitnim
pokrovom.

Ne upotrebljavajte nijednu komponentu stanice za punjenje kao samostalnu opremu.

U krugu od 5 m od stanice za punjenje zabranjeno je paljenje otvorene vatre, kao i skladiStenje ili prolijevanje
zapaljivih tvari.

Stanicu za punjenje smiju upotrebljavati samo odrasli.

Pri instalaciji stanice za punjenje treba obratiti pozornost na sljedeée napomene:
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Otvarajte samo dijelove kucista koji su prema uputama za to predvideni.

Kako bi stanica za punjenje mogla sigurno raditi, svi poklopci moraju biti pricvr§éeni kako je opisano! Prije
napustanja stanice za punjenje potrebno je montirati zastitni pokrov.

Brtveni uloZak varijante utiénice ne smije se ukloniti.

Osobitu pozornost valja obratiti na dostatnu nosivost montazne potkonstrukcije te u skladu s tim odabrati
materijale za montazu. U slu¢aju montaze na Supljim zidovima treba pri¢vrstiti najmanje jedan pri¢vrsni vijak
stanice za punjenje i drza¢a utikac¢a na nosivi element zida.

Ako je za odabranu vrstu instalacije potrebno vla¢no rastere¢enje, treba postaviti kabelsku uvodnicu.

Tijekom instalacije potrebno je uzeti u obzir odabir odgovaraju¢eg automatskog osiguraca, vidi informacije o
dimenzioniranju u ,Priruéniku za ugradnju”.

Na stezaljke [X1] do [X4] (ulazi uklopnog kontakta, izlaz uklopnog kontakta, LAN priklju¢ak i RS485 priklju¢ak)
smiju se priklju¢ivati samo naponi i strujni krugovi koji imaju sigurno odvajanje od opasnih napona (npr.
dovoljnu izolaciju). Stezaljke za izlaz uklopnog kontakta [X2] napajajte iskljucivo iz izvora napona koji pokazuje
sigurnosni mali napon SELV/PELV.

U velikim sustavima kompenzacijska struja koja prolazi preko zastite moze dovesti do opasnosti pri radu na
vodovima za prijenos podataka. Mjere treba dogovoriti s relevantnim osobama zaduzenima za tehniku
izgradnje.

strujne sklopke.

(1)  Osobe koje na temelju struénog obrazovanja, znanja i iskustva, kao i znanja o relevantnim standardima, mogu procijeniti
dodijeljene radove te identificirati moguce opasnosti.
) Imajte na umu da vozila ili nacionalni propisi mogu zahtijevati dodatnu prenaponsku zastitu.



POZOR! Moguéa materijalna 3tetal

Kabel za punjenje povlacite samo za utikag, a ne za kabel, pri izvlagenju iz uti¢nice.

Kada nije u upotrebi, utika¢ kabela za punjenje uvijek umetnite u drza¢ utikaca ili upotrijebite prikladnu zastitnu
kapu za utika¢ i objesite ili spremite kabel za punjenje.

Nemoijte stavljati niti vjeSati nikakve predmete na stanicu za punjenje ili drza¢ utikaca i nemojte ih koristiti kao
pomo¢ pri penjanju.

Za CiSc¢enje stanice za punjenje koristite samo sredstva za ¢iS¢éenje bez otapala i bez anionskih tenzida.

Pri instalaciji stanice za punjenje treba obratiti pozornost na sliede¢e napomene:

Ako se hladna stanica za punjenje (npr. nakon transporta u hladnom okruzZenju) donese u znatno toplije
okruZenje, u uredaju moze nastati kondenzacijska tekucina. S prikljuéivanjem na stanicu za punjenje treba
pricekati da se temperatura stanice za punjenje uskladi s temperaturom okoline i da tekuéina ispari.

U sluéaju instalacije na otvorenom zastitni pokrov ne smije se otvarati u nepogodnim vremenskim uvjetima (kisa,
vjetar, snijeg...) osim ako se ne Kkoristi odgovarajuca zastita od vremenskih uvjeta.

PovrSina za montiranje mora biti ravna i u potpunosti prekrivati straznji dio stanice za punjenje.

Prilikom buSenja pri€vrsnih provrta ne smiju se oStetiti instalacijski kabeli. Po potrebi upotrijebite ekscentricnu
zamjensku rupu.

Odaberite odgovarajuci zatezni moment za pri¢vrsne vijke u skladu s podlogom, ali zatezni moment ne smije
premasiti 7 Nm.

Pri priklju¢ivanju i ozZi¢enju stanice za punjenje pazite na ¢isto¢u u prikljuénom podrucju kako u unutrasnjost
stanice za punjenje ne bi dospjela oneciSéenja (ostaci Zice itd.).

U sluéaju postavljanja stanice za punjenje pazite da se tijekom rada ne skuplja voda.

Stanica za punjenje mora se uvijek u potpunosti i u skladu s pravilima opremiti brtvama za kabelske uvodnice.
Prerezane brtve kabelskih uvodnica koje se ne koriste moraju se zavrnuti laznim vijkom.

Varijanta utiénice: Stanica za punjenje se smije koristiti samo s poklopcem ku¢ista s ugradenim poklopcem
utiénice za punjenje. Poklopac uti¢nice za punjenje mora biti évrsto pricvrS§éen vijcima na kuciste utiénice za
punjenje kako bi se osiguralo nepropusno brtvljenje. Treba provjeriti pomice li se poklopac utiénice za punjenje
lako i ima li ispravan dosjed na kuéiste uti€nice za punjenje.

Opéeniti kriteriji za odabir lokacije

PridrZzavajte se lokalnih propisa za elektri¢ne instalacije, mjera zaStite od poZara i propisa o sprjecavanju
nezgoda te pazite na putove za spaSavanje na lokaciji.

Stanica za punjenje ne smije se instalirati u zonama gdje postoji opasnost od eksplozija (EX okruzenje). Takoder
treba izbjegavati podrucja s posebnim opasnostima (poplave, blatne bujice, lavine itd.).

Stanica za punjenje smije se instalirati samo u fiksna postrojenja na propisanim visinama montaze.

Montirajte stanicu za punjenje tako da kabeli za punjenje ne zauzimaju niti prelaze putove kojima prolazi puno
osoba.

Nemojte stanicu za punjenje montirati na mjesto na kojem je izlozena amonijaku ili plinovima amonijaka (npr. u ili
pokraj staja).

Nemojte stanicu za punjenje montirati na mjestima na kojima predmeti koji padaju (npr. objeSene ljestve ili
automobilske gume) mogu oStetiti stanicu ili drza¢ utikaca.

Stanica za punjenje ne smije se izlagati izravnom mlazu vode (iz primjerice obliZnjih ruénih autopraonica,
visokotla¢nih €istaca, vrtnih crijeva).

Stanicu za punjenje treba po moguénosti montirati tako da je zasticena od izravne kiSe i izravna sunceva
zraéenja.

Zbrinjavanje

E POZOR!
Obratite pozornost na odredbe o zbrinjavanju elektriénih i elektroni¢kih uredaja.
—
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Forditas

A kézikdnyvei a termék részét képezik, és a felszerelés és az els6 hasznalat el6tt azokat le kell télteni, el kell olvasni
és meg kell érteni. Az aktualis kézikdnyvek weboldalunkrél kézvetlendl letdlthetok:
www.keba.com/emobility-downloads

A letoltott kézikonyveket a termék teljes élettartama alatt meg kell 6rizni. Amennyiben az informéacidkra mas nyelven
van sziiksége, akkor kérjuk, forduljon tgyféltanacsaddjahoz.

Biztonsagi utasitasok

n FIGYELMEZTETES!
Aramiités miatti életveszély és tiizveszély!

A toltéallomason végzett minden munkat, amely a védéburkolat kinyitasat koveteli meg, erre vonatkozéan
betanitott, szakképzett és jogosult villamossagi szakembereknek? kell elvégezniiik, akik felelések a fennallo
szabvanyok, vizsgalatok és telepitési eléirasok? betartasaért.

A toltéallomast csak kifogastalan allapotban szabad telepiteni és (izemeltetni. A sérilt vagy pirosan villogd
toltéallomast azonnal tizemen kiviil kell helyezni, és képzett és arra jogosult villamossagi szakembernek” meg
kell javitania, ill. ki kell cserélnie.

A toltéallomason javitast csak képzett szerviz-technikusok? végezhetnek a gyarté altal engedélyezett, és a
beépités elétt leellendrzott potalkatrészekkel.

A tapfesziltség megszakitasahoz az elétte 1évé haldzati levalaszté berendezést kell hasznalni.

Ne végezzen 6nhatalmulag atszereléseket és médositasokat a toltéallomason.

Ne tavolitsa el a jeloléseket a toltéallomasrol és ne tegye ket felismerhetetlenné.

A toltéallomast a toltékabellel egyitt rendszeresen ellendrizni kell, hogy azok allapota rendben van-e. Soha ne
hasznaljon meghibasodott, elhasznalédott vagy elszennyezddott toltéesatlakozot vagy toltékabelt.

Barmilyen kabelhosszabbité készlet vagy adapter hasznalata tilos.

A toltéallomast az eredeti csomagolasaban csak zart védéburkolattal szabad tarolni és szallitani.

Ne haszndlja a toltéallomas egyetlen alkatrészét sem 6nallé berendezésként.

A toltéallomas 5 méteres korzetében a nyilt lang hasznalata tilos, valamint tilos tlizveszélyes anyagokat tarolni
vagy kionteni.

A toltallomas kezelését kizardlag felndttek végezhetik.

A toltéallomas telepitésénél az alabbi tudnivalékat kell figyelembe venni:
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A haznak csak olyan részeit nyissa ki, amelyek az utasitasoknak megfelel6en erre vannak tervezve.

A toltéallomas biztonsagos mikodtetéséhez az 6sszes burkolatot a leirtaknak megfeleléen fel kell szerelni! A
toltéallomas elhagyasa elétt a véddburkolatot fel kell szerelni.

Az aljzatvaltozatok tomitébetétjét nem szabad eltavolitani.

Kuldndsen figyelni kell a szerelési alapszerkezet megfelelé teherbiraséara és a szerelési eszk6zék megfeleld
kivalasztasara. Ureges falakra torténé felszerelés esetén a téltéallomas és a dugétarto legalabb egy-egy
rogzitdcsavarjat a fal valamelyik tartéeleméhez kell rogziteni.

Ha a kivalasztott felszerelési méddal kapcsolatban tehermentesités sziikséges, kdbelcsavart kell felszerelni.
Felszerelés esetén tgyelni kell a vezetékvédd kapcsolé megfelel6 kivalasztasara, lasd a ,Felszerelési
kézikonyvben” talalhat6 méretezési utasitasokat.

A [X1] - [X4] kapocsoknal (kapcsoléérintkezé-bemenetek, kapcsol6érintkezé-kimenetek, LAN csatlakozok,
valamint RS485 csatlakozd) csak olyan feszultségeket és aramkoroket csatlakoztasson, amelyek képesek a
veszélyes fesziiltségek biztonsagos levalasztasara (pl. elégséges szigetelés). A kapcsoléérintkezd kimenet
kapcsat [X2] kizarolag olyan fesziiltségforrasbdl lassa el, amely érintésvédelmi torpefesziiltség (SELV/PELV)
alatt allnak.

Kiterjedt rendszerekben az arnyékolason atfoly kiegyenlité aram az adatvezetéken végzett munkaknal
veszélyekhez vezethet. Az intézkedéseket az épuletgépészetért felelds személyekkel kell egyeztetni.

csatlakoztatni.

(1)  Azok a személyek, akik szakmai képzettségiik, ismereteik és tapasztalataik, valamint a vonatkozé szabvanyok ismerete
alapjan az adott munkat meg tudjék itélni és a lehetséges veszélyeket fel tudjak ismerni.
(2)  Vegye figyelembe, hogy a jarmiivek vagy a nemzeti eléirdsok tovabbi tllfesztltség elleni védelmet irhatnak elé.



FIGYELEM! Lehetséges anyagi karok!

A toltékabelt csak a dugasznal, és ne a kdbelnél fogva hlzza ki a dugasztartobol.

Ha a télt6kabelt nem hasznalja, mindig helyezze a toltékabel dugdjat a dugétartéba, vagy hasznaljon megfelelé
dugovédo sapkat és akassza fel vagy tegye el a toltékabelt.

Ne helyezzen vagy akasszon semmilyen targyat a toltéallomasra vagy a dugétartéra, és ne hasznalja azokat
kapaszkoddként.

A toltéallomas tisztitasahoz csak olddszertdl mentes, anionos feluletaktiv anyagokat nem tartalmazé
tisztitoszereket hasznaljon.

A toltéallomas telepitésénél az aldbbi tudnivaldkat kell figyelembe venni:

Ha a hideg toltéallomast (pl. hideg kérnyezetben valé szallitds utan) lényegesen melegebb kdrnyezetbe viszi, a
készllékben kondenzviz keletkezhet. A toltéallomasnak az ellatasra valé csatlakoztatasaval mindaddig varni
kell, mig a toltéallomas hémérséklete eléri a kdrnyezeti h6mérsékletet és a nedvesség elparolog.

Kultéren torténé telepités esetén a véddfedelet kedvezétlen idéjaras esetén (esé, szél, hé sth.) nem szabad
kinyitni, kint megfeleld id6jaras elleni védelmet kell hasznalni.

A szerelési fellletnek vizszintesnek kell lennie, és a toltéallomas teljes hatuljat le kell fednie.

A rogzitési furatok flrasakor a telepitési vezetékeknek nem szabad megsérilnitik. Szikség esetén a
kdzépponton kivil farjon lyukat.

Az aljzatnak megfeleléen valassza ki a rogzitécsavarok meghtzasi nyomatékat, de a meghtzasi nyomaték ne
haladja meg a 7 Nm-t.

A toltéallomas csatlakoztatasakor és kabelezésekor tigyeljen a csatlakozasi terllet tisztasagara, nehogy
szennyezédés (huzalmaradvanyok stb.) keriljon a toltéallomas belsejébe.

A toltéallomas felszerelésekor tgyeljen arra, hogy mikodés kdzben ne gydiljon dssze viz.

A toltéallomast mindig teljesen és megfeleléen el kell 1atni tomitésekkel a kabelatvezetéseknél. A nem hasznalt
kabelatvezetések felvagott tomitéseit vakcsavarokkal kell lezarni.

Aljzatvaltozatok: A toltéallomast csak felszerelt hazburkolattal és toltéaljzat fedéllel szabad Gizemeltetni. A
toltéaljzat fedelét szorosan ra kell csavarozni a toltéaljzat hazara, hogy a témitettség biztositott legyen.
Ellendrizni kell, hogy a téltéaljzat fedele kdnnyen mozgathaté-e és megfeleléen illeszkedik-e a toltdaljzat hazara.

A helyszin kivalasztdsanak altaldnos kritériumai

Vegye figyelembe a helyi villamossagi telepitési eldirasokat, a tlizvédelmi intézkedéseket és balesetvédelmi
eléirasokat, valamint a helyszini menekilési GUtvonalakat.

A toltéallomast tilos robbanasveszélyes zénakba (Ex-kornyezetbe) telepiteni, ugyanigy kerilend6 a telepités
kilonleges veszélyeztetettség terlleteken (arviz, foldcsuszamlés, lavina, stb).

A toltéallomas az el6irt szerelési magassagban csak helyhez koétott hasznélatra alkalmas.

A toltéallomast Ugy szerelje fel, hogy a toltékabelek ne akadalyozzak a gyalogos forgalmat, és ne keresztezzék
azt.

A toltéallomast ne szerelje fel olyan helyen, ahol ammoénia vagy ammoniagaz keletkezhet (pl. istallokban vagy
azok mellett).

Ne szerelje a toltéallomast olyan helyekre, ahol a leesé targyak (pl. felakasztott létrak vagy autdbgumik)
karosithatjak a toltéallomast vagy a dugobtartot.

A toltéallomast tilos kdzvetlen vizsugarnak kitenni (pl. szomszédos kézi autdbmoso berendezések, nagynyomasu
tisztitok, kerti toml6ék miatt).

A toltéallomast lehetéség szerint kozvetlen esétél és kdzvetlen napsugarzastdl védetten kell felszerelni.

Artalmatlanitas

E FIGYELEM!
Vegye figyelembe az elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara vonatkozé
BN rendelkezéseket.
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Traduzione

I manuali sono parte integrante del prodotto e devono essere scaricati, letti e compresi prima dell'installazione e del
primo utilizzo. | manuali attuali possono essere scaricati direttamente dal nostro sito:
www.keba.com/emobility-downloads

I manuali scaricati devono essere conservati per tutto il ciclo di vita del prodotto. Per poter ricevere le informazioni in
un’altra lingua, contattare il vostro consulente di fiducia.

Norme di sicurezza
AVVERTENZA!

Pericolo di morte per scosse elettriche e rischio di incendio!

e Tutti gli interventi sulla stazione di ricarica che richiedono I'apertura della copertura protettiva devono essere
eseguiti esclusivamente da elettrotecnici qualificati autorizzati e opportunamente addestrati?, i quali sono
pienamente responsabili per il rispetto delle norme e delle disposizioni di installazione vigenti?.

* La stazione di ricarica deve essere installata e utilizzata solo in uno stato privo di anomalie. Una stazione di
ricarica danneggiata o con luce rossa lampeggiante deve essere messa immediatamente fuori servizio e deve
essere riparata o sostituita da un elettrotecnico qualificato e autorizzato?.

o Le riparazioni della stazione di ricarica possono essere eseguite solo da elettrotecnici qualificati?, utilizzando
pezzi di ricambio approvati dal produttore e controllati prima dell'installazione.

o Utilizzare sempre un dispositivo di sezionamento montato a monte per disinserire la tensione di alimentazione.

* Non devono essere effettuate trasformazioni e modifiche in proprio sulla stazione di ricarica.

e | contrassegni presenti sulla stazione di ricarica non devono essere rimossi o resi inconoscibili.

o La stazione di ricarica deve essere controllata regolarmente per verificare che sia regolare. Non utilizzare mai
connettori di carica o cavi di carica difettosi, usurati o sporchi.

e L'uso di kit di prolunghe o adattatori di qualsiasi tipo non & consentito.

« La stazione di ricarica deve essere immagazzinata e trasportata solo con il coperchio protettivo chiuso e
nell'imballaggio originale.

« Non utilizzare componenti della stazione di ricarica come mezzo di esercizio isolato.

« Nel raggio di 5 m dalla stazione di ricarica € vietato accendere fuochi, nonché stoccare o versare sostanze
infiammabili.

e La stazione di ricarica deve essere utilizzata esclusivamente da adulti.

Durante l'installazione della stazione di ricarica si devono osservare le seqguenti istruzioni supplementari:

e Aprire solo parti della scatola che da istruzioni sono predisposte per questo.

e Per poter azionare in tutta sicurezza la stazione di ricarica, &€ necessario che tutte le coperture siano montate
come descritto! Prima di abbandonare la stazione di ricarica € necessario montare la copertura protettiva.

* L'inserto di guarnizione della variante con boccola non deve essere rimosso.

e Assicurarsi in particolare che la sottostruttura di montaggio presenti una sufficiente capacita portante e
utilizzare mezzi di montaggio adeguati. Per il montaggio a pareti con intercapedine & necessario fissare su un
elemento portante della parete almeno una vite di fissaggio della stazione di ricarica e una del
portaconnettore.

« Se il tipo di installazione scelto richiede uno scarico della trazione, installare un pressacavo.

o Durante l'installazione, & necessario scegliere un interruttore automatico adatto; vedere le istruzioni di
dimensionamento nel "Manuale di installazione".

« Ai morsetti da [X1] a [X4] (ingressi del contatto di commutazione, uscita del contatto di commutazione,
collegamento LAN e RS485) devono essere collegate solo tensioni e circuiti con una separazione sicura dalle
tensioni pericolose (ad es. isolamento sufficiente). Alimentare il morsetto per l'uscita contatto di commutazione
[X2] solo da una fonte con una bassa tensione di sicurezza di tipo SELV/PELV.

* Negli impianti molto estesi una corrente di compensazione che attraversa la schermatura pud comportare
pericoli durante gli interventi sulle linee dati. Eventuali misure devono essere concordate con i rispettivi
responsabili dell'impiantistica dell'edificio.

e Ogni stazione di ricarica del tipo "KC-P40-...-XXXXDXXX-
interruttore per correnti di guasto.

" deve essere collegata tramite un proprio

1) Persone che, grazie alla formazione tecnica ricevuta, al know-how e alle esperienze acquisite, nonché alla propria
conoscenza delle norme vigenti, sono in grado di giudicare i lavori assegnati e di riconoscere possibili pericoli.
(2)  Tenere presente che i veicoli o le norme nazionali possono richiedere un'ulteriore protezione dalle sovratensioni.
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ATTENZIONE! Possibili danni materiali!

Staccare il cavo di carica dal collegamento a innesto tirandolo solo dal supporto del connettore e non dal cavo.
Quando non viene utilizzato, inserire sempre la spina del cavo di ricarica nel portaconnettore o utilizzare un
apposito cappuccio di protezione della spina e appendere o riporre il cavo di ricarica.

Non collocare o appendere oggetti sulla stazione di ricarica o sul portaconnettore e non utilizzarli come ausili di
salita.

Per la pulizia della stazione di ricarica utilizzare solo detergenti privi di solventi e di tensioattivi anionici.

Durante l'installazione della stazione di ricarica si devono osservare le seguenti istruzioni supplementari:

Se una stazione di ricarica fredda (ad es. dopo un trasporto in ambiente freddo) viene portata in un ambiente
molto piu caldo, allinterno dell’apparecchio puo formarsi della condensa. Prima di collegare la stazione di
ricarica all’alimentazione, attendere che la temperatura della stazione di ricarica corrisponda alla temperatura
ambiente e che I'umidita sia nuovamente evaporata.

In caso di installazione in ambienti esterni, la copertura protettiva non deve essere aperta in presenza di
maltempo (pioggia, vento, neve, ...), salvo utilizzo di una protezione adeguata contro le intemperie.

La superficie di montaggio deve essere piana e il lato posteriore della stazione di ricarica deve essere
completamente coperto.

Durante la realizzazione dei fori di fissaggio, le linee di installazione non devono essere danneggiate. Se
necessario, utilizzare il foro sostitutivo decentrato.

Selezionare una coppia di serraggio adeguata per le viti di fissaggio in relazione alla base di montaggio, ma la
coppia di serraggio non deve superare i 7 Nm.

Durante il collegamento e il cablaggio della stazione di ricarica, controllare che I'area di collegamento sia pulita
per prevenire l'infiltrazione di sporcizia (residui di fili elettrici ecc.) all'interno della stazione di ricarica.

Durante l'installazione della stazione di ricarica, assicurarsi che in corso di funzionamento non si formino
accumuli di acqua.

Dotare sempre la stazione di ricarica in modo completo e corretto con le guarnizioni per gli ingressi dei cavi. Le
guarnizioni aperte degli ingressi dei cavi non necessarie devono essere chiuse con avvitamenti ciechi.
Varianti di prese: La stazione di ricarica deve essere utilizzata solo con la copertura dell'alloggiamento montata
con sportello della presa di carica. Lo sportello della presa di carica deve essere avvitato saldamente
all'alloggiamento della presa di carica per garantire la tenuta. Verificare che lo sportello della presa di carica
scorra correttamente e sia posizionato sull'alloggiamento della presa di carica in modo idoneo.

Criteri generali per la scelta dell'ubicazione

Prestare attenzione alle disposizioni locali della ditta installatrice, alle misure di protezione antincendio e alle
norme antinfortunistiche, cosi come alle vie di fuga in loco.

La stazione di ricarica non deve essere installata in zone a rischio di esplosioni (zona EX) o in aree esposte a
rischi particolari (alluvioni, smottamenti, lavine, ecc.).

La stazione di ricarica deve essere installata solo in applicazioni fisse alle altezze di montaggio prescritte.
Montare la stazione di ricarica in modo tale che i cavi di carica non coprano o incrocino correnti passanti.

Non montare la stazione di ricarica in punti esposti ad ammoniaca o a gas di ammoniaca (ad es. all'interno o nei
pressi di stalle).

Non montare la stazione di ricarica o il portaconnettore in punti nei quali potrebbe essere danneggiata dalla
caduta di oggetti (ad es. scale sospese o pneumatici).

La stazione di ricarica non deve essere esposta ad un getto d'acqua diretto (ad es. impianti di autolavaggio
manuali adiacenti, idropulitrici, tubi irroratori).

La stazione di ricarica deve essere montata possibilmente protetta dall’irraggiamento solare diretto.

Smaltimento

ATTENZIONE!

Osservare le disposizioni per lo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.
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Vertimas

Zinynai yra gaminio dalis, todél prie$ montuojant ir pirma kartg naudojant juos reikia atsisiysti, perskaityti ir
isisgmoninti. Aktualius Zinynus galima atsisiysti i mdsy interneto svetainés: www.keba.com/emobility-downloads

Atsisiystus zinynus reikia iSsaugoti visg gaminio naudojimo laikg. Jei Jums reikia informacijos kuria nors i$ kity
kalby, kreipkités j klienty konsultanta.

Saugos nuorodos

n |SPEJIMAS!
Pavojus gyvybei dél elektros smigio ir gaisro!

Prietaiso montavimo, paruosimo prie$ visus darbus jkrovimo stoteléje, kuriems reikia atidaryti apsauginj dangtj,
darbus leidZiama atlikti tik iSsilavinusiems, kvalifikuotiems ir jgaliotiems elektrikams®, kurie privalo laikytis visy
taikomy standarty, patikrinimy ir montavimo reikalavimy?.

Montuoti ir naudoti galima tik nepriekaistingos buklés jkrovimo stotele. Sugadinta arba raudonai mirksinti
jkrovimo stotis turi biti nedelsiant iSjungta ir suremontuota arba pakeista kvalifikuoto ir jgalioto elektrikob.
|krovimo stotelés remonto darbus gali atlikti tik iSmokyti elektrikai®), naudodami gamintojo patvirtintas ir pries
imontavimag patikrintas atsargines dalis.

Maitinimo jtampai nutraukti reikia naudoti prie$ srove esantj maitinimo tinklo atjungimo jtaisa.

Negalima savarankiSkai perkonstruoti ir modifikuoti jkrovimo stotelés.

Nuo jkrovimo stotelés negalima nuimti ar uzdengti jokiy etikeciy.

Reikia reguliariai tikrinti, ar jkrovimo stotelé, jskaitant jkrovimo laida, yra tinkamos buklés. Niekada nenaudoti
paZeisty, susidévéjusiy ar neSvariy jkrovimo kistuky ar kabeliy.

DraudZiama naudoti bet kokius kabeliy ilgintuvus ar adapterius.

|krovimo stotele galima laikyti ir transportuoti tik originalioje pakuotéje su uZdarytu apsauginiu dangteliu.
Nenaudokite jkrovimo stotelés komponenty kaip atskiros jrangos.

5 m spinduliu aplink jkrovimo stotj draudZiama naudoti atvirg ugnj, laikyti ar iSpilti degias medziagas.

|krovimo stotele gali naudoti tik suaugusieji.

Montuojant jkrovimo stotele reikia atsizvelgti j Siuos papildomus nurodymus:
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Atidarykite tik tas korpuso dalis, kurios yra skirtos Siam tikslui pagal instrukcijas.

Kad jkrovimo stotele baty galima saugiai eksploatuoti, visi danggiai turi bati pritaisyti taip, kaip aprasyta! PrieS
paliekant jkrovimo stotele, reikia uzdéti apsauginj dangtj.

KiStukinio tipo lizdo sandariklio jdéklas negali bati paSalintas.

Ypag reikia atkreipti démesj j pakankamg montavimo pagrindo laikanéiajg gebg; montavimo priemonés turi bati
atitinkamai parinktos. Montuojant ant tuS€iaviduriy sieny, prie atraminio sienos elemento turi bati pritvirtintas
bent vienas jkrovimo stotelés ir kiStuko laikiklio tvirtinimo varZztas.

Jei reikia atlaisvinti, kad kabeliai nebaty jtempti, atsizvelgiant j pasirinktg jy montavimo tipg reikia naudoti
kabelio riebokslj.

Montuojant reikia pasirinkti tinkamg grandinés pertraukiklj, Zr. matmeny nustatymo instrukcijas ,Montavimo
vadove“.

Prie [X1] — [X4] gnybty (kontakty jvesciy perjungimas, kontakty iSvesc¢iy perjungimas, LAN jungtis ir RS485
jungtis) galima jungti tik tokius jtampos Saltinius ir grandines, kurios yra patikimai atskirtos nuo pavojingos
itampos (pvz., yra pakankamai izoliuotos). Perjungimo kontakto iSvesties gnybto (X2) jtampa gali bati tiekiama
tik i$ jtampos Saltinio, kuriuo tiekiama saugi Zema SELV / PELV jtampa.

Didelése sistemose per ekranavima tekanti vienodinimo srové gali kelti grésme dirbant prie duomeny
perdavimo linijy. Dél priemoniy reikia pasitarti su asmeniu, atsakingu uz pastaty inzinerines sistemas.

apsauginj jungiklj.

(1)  Asmenys, kurie yra jgije profesinj iSsilavinima, turi Ziniy ir patirties bei yra susipazine su galiojanciais standartais, gali
jvertinti jiems perduotus darbus ir atpazinti galimus pavojus.

(2)  Atkreipkite démesj, kad tam tikrose transporto priemonése pagal nacionalinius potvarkius turi bati papildoma apsauga nuo
vir§jtampio.



DEMESIO! Galima turtiné zala!

Jkrovimo kabelj i$ kiStuko laikiklio traukite tik paéme uz kiStuko ir niekada netraukite uz kabelio.

Kai nenaudojate jkrovimo laido, visada jjunkite jo kiStuka j kiStuko laikiklj arba naudokite tinkama kistuko
apsauginj dangtelj ir pakabinkite arba padékite jkrovimo laida.

Nedékite ir nekabinkite daikty ant jkrovimo stotelés ar kiStuko laikiklio ir nenaudokite jy kaip pagalbiniy lipimo
priemoniy.

|krovimo stotelei valyti naudokite tik ploviklius be anijoniniy aktyviujy pavirSiaus medziagy.

Montuojant jkrovimo stotele reikia atsizvelgti j Siuos papildomus nurodymus:

Jei Salta jkrovimo stotelé (pvz., transportavimo $Saltoje aplinkoje) patenka j daug Siltesne aplinka, jrenginyje gali
susidaryti kondensatas. Reikia palaukti, kol jkrovimo stotelés temperatira pasieks aplinkos temperatdrg ir
drégmé iSgaruos, prie$ prijungiant jkrovimo stotj prie maitinimo Saltinio.

Montuojant lauke ir esant nepalankiomis oro sglygoms (lyjant, puciant véjui, sningant ir pan.), apsauginis dangtis
turi bati uzdarytas, tik taip uztikrinama apsauga nuo oro saglygy poveikio.

Montavimo pavirSius turi bati plokS¢ias ir apimti visg jkrovimo stotelés galinés dalies plota.

Greziant montavimo angas, montavimo kabeliai neturi bati paZeisti. Jei reikia, naudokite ne centre esancig
pakaiting anga.

Pasirinkite tinkamg varZty priverZimo momenta, atsizvelgdami j pagrindg, taciau priverzZimo momentas neturi
virSyti 7 Nm.

Prijungdami ir jdiegdami jkrovimo stotele atkreipkite démesj, kad prijungimo zona baty Svari, kad j jkrovimo
stotelés vidy nepatekty jokie neSvarumai (vielos likuciai ir pan.).

Montuodami jkrovimo stotele, jsitikinkite, kad darbo metu nesikaupia vanduo.

|krovimo stotelé visada turi bati visiSkai ir tinkamai jrengta su kabeliy praéjimy sandarikliais. Nenaudojami
supjaustyti kabeliy praéjimy sandarikliai turi bati uzsukami aklosiomis varztais.

Kistukinio tipo variantas: Jkrovimo stotelé gali bati naudojama tik su sumontuotu korpuso dangéiu su jkrovimo
kiStukinio tipo dangteliu. Jkrovimo kiStukinio tipo dangtelis turi bati tvirtai prisuktas prie jkrovimo kistukinio tipo
korpuso, kad baty uZztikrintas sandarumas. Reikia patikrinti, ar jkrovimo kiStukinio tipo dangtelis lengvai juda ir
tinkamai priglunda prie jkrovimo kistukinio tipo korpuso.

Bendrieji statymo vietos parinkties kriterijai

Atsizvelkite j vietoje galiojancius elektros jrengimo potvarkius, prieSgaisrinés saugos priemones ir nelaimingy
atsitikimy prevencijos potvarkius bei pasirapinkite avariniais iSéjimais statymo vietoje.

|Jkrovimo stotele draudziama jrengti potencialiai sprogioje zonoje (galimai sprogioje aplinkoje), taip pat reikia
vengti vietoviy, kuriose kyla ypatingas pavojus (potvynio, purvo srauto, gridties ir pan.).

|krovimo stoteles galima jrengti tik stacionariam naudojimui nustatytame aukstyje.

|krovimo stotele montuokite taip, kad jkrovimo kabeliai nebaty tiesioginiame Zmoniy srauto kelyje ar jo nekirsty.
|krovimo stotelés nemontuokite vietose, kuriose gali iSsiskirti amoniako arba amoniako gary (pvz., arklidése).
Jkrovimo stotelés nemontuokite vietose, kuriose jkrovimo stotele arba kiStuko laikiklj gali paZeisti krentantys
daiktai (pvz., pakabintos kopécios arba automobiliy padangos).

| ikrovimo stotele negali biti tiesiogiai purSkiama vandens ¢iurkslé (pvz., i$ Salia esanciy rankiniy automobiliy
plovykly, auksto slégio valymo jrenginiy, sodo Zarny).

Jei jmanoma, jkrovimo stotele reikia montuoti apsaugota nuo tiesioginio lietaus ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Utilizavimas

E DEMESIO!
Laikykités elektros ir elektroninés jrangos utilizavimo taisykliy.
—
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Tulkojums

Rokasgramatas ir razojuma sastavdala un pirms iekartas uzstadiSanas, ka arT pirms iekartas pirmreizéjas lietoSanas
tas ir jalejupieladé, jaizlasa un jasaprot. Aktualas rokasgramatas var lejupieladét tieSi masu timekla vietné:
www.keba.com/emobility-downloads

Lejupieladétas rokasgramatas jaglaba visu razojuma kalpoSanas laiku. Ja jums vajadziga informacija kada cita
valoda, ladzu, vérsieties pie klientu konsultanta.

DroSibas noradijumi

n BRIDINAJUMS!
Elektriskas stravas trieciena risks un ugunsbistamiba. Apdraud dzivibu!

e Jebkadus darbus ar uzlades staciju, kuru laika javeic aizsargparsega atvérSana, drikst veikt tikai attiecigi
apmaciti, kvalificati un pilnvaroti elektrikiV, kas uznemas pilnu atbildibu par eso3o standartu, parbauzu un
uzstadisanas noteikumu? ievérosanu.

o Uzlades staciju drikst uzladét un ekspluatét tikai tad, ja ta ir teicama tehniska stavokll. Bojatas vai sarkana
krasa mirgojoSas uzlades stacija ekspluatacija ir nekavéjoties japartrauc, un kvalificétam, sertificétam
elektrikim® uzlades stacija ir jasalabo vai janomaina.

o Uzlades stacijas remontdarbus drikst veikt tikai apmaciti elektriki?, izmantojot razotaja apstiprinatas un pirms
uzstadiSanas parbauditas rezerves dalas.

e Lai partrauktu baroSanas sprieguma padevi, ir jaizmanto ieprieks ierikots droSibas Inijslédzis.

o Nedrikst veikt patvaligu uzlades stacijas parbavi vai modificéSanu.

¢ No uzlades stacijas nedrikst nonemt jebkadu marké&jumu, ka art nedrikst padarit to nesalasamu.

o Uzlades stacija, ieskaitot uzlades kabeli, regulari japarbauda, vai viss ir pienaciga stavoklii. Nekad
neizmantojiet bojatas, nolietotas vai netiras ladéSanas kontaktdak3as vai uzlades kabelus.

e Jebkadu kabelu pagarinataju komplektu vai adapteru izmantoSana ir aizliegta.

e Uzlades staciju drikst uzglabat un transportét tikai ar aizvértu aizsargparsegu.

¢ Neizmantojiet nevienu no uzlades stacijas sastavdalam ka atseviSku iekartu.

e 5 m apkartné ap uzlades staciju aizliegts lietot atklatu liesmu, ka arT uzglabat vai izlaisttt ugunsbistamas vielas.

o Uzlades staciju drikst lietot tikai pieauguSie.

Uzstadot uzlades staciju, ir jaievéro turpmakie noradijumi.

Atveriet tikai ts korpusa dalas, kuras ir paredzéts atvért saskana ar instrukciju.

Lai varétu droSi ekspluatét uzlades staciju, visiem vaciniem jabat uzliktiem saskana ar noradijumiem! Pirms

aizieSanas no uzlades stacijas tai jauzliek aizsargparsegs.

¢ Ligzdas varianta blivéjoSo ieliktni nedrikst iznemt.

o Tpasa uzmaniba japievérs tam, lai tiek nodrodinata montazas pamatnes pietiekama nestspéja, un attiecigi

jaizvélas montazas materiali. Nostiprinot uzlades staciju pie dobam sienam, vismaz viena uzlades stacijas un

kontaktdakSas turétaja stiprinajuma skrive janostiprina sienas balstelementa.

Ja izvélétajam uzstadiSanas veidam ir nepiecieSama vilces slodzes samazinasana, ir jauzstada kabela

bltvslégs.

o UzstadiSanas laika japievérs uzmaniba tam, lai tiek izvéléts piemérots droSibas Inijslédzis; skatit informaciju
par izmériem ,UzstadiSanas rokasgramata”.

e Pie spailém no [X1] Iidz [X4] (komutacijas kontakta ieejas, komutacijas kontakta izeja, LAN pieslégums, ka art
RS485 pieslégums) drikst pieslégt tikai tadu spriegumu un elektriskas stravas kédes, kas ir aprikotas ar
dro$am bistama sprieguma atvienoSanas iekartam (pieméram, ar pietiekamu izolaciju). Komutacijas kontakta
izejas spaili [X2] pievienojiet tikai tadam sprieguma avotam, kas ir aprikots ar droSu
SELV/PELV zemsprieguma funkciju.

e PaplaSinatas sistéemas pa ekranéjumu plastosa izlidzino3a strava var radit apdraudéjumu, stradajot ar datu

linijam. Veicamos pasakumus saskanojiet ar personu, kas ir atbildiga par kas inZeniersistéemam.

1) Personas, kam ir speciala izglitiba, zinaSanas un pieredze, kas parzina attiecigos standartus un tadé| spé&j novertét tam
uzticétos darbus un identificét iespé&jamos riskus.

(2) Nemiet véra, ka saskana ar attiecigas valsts vai automobila razotaja noteikumu prasibam var bat nepiecieSama papildu
aizsardziba pret parspriegumu.
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UZMANIBU! lesp&jami materialie zaudgjumi!

Atvienojiet uzlades kabeli no kontaktligzdas, vienigi turot aiz kontaktdak3as, nevis velkot aiz kabela.

Kad ta netiek lietota, ikreiz iespraudiet uzlades kabela kontaktdakSu turétaja vai izmantojiet piemérotu
kontaktdakSas aizsargvacinu un uzlades kabeli pakariniet vai novietojiet glabasanai.

Nenovietojiet vai nepakariet uz uzlades stacijas vai uz kontaktdakSas turétaja priekSmetus, ka art neizmantojiet
uzlades staciju ka paliglidzekli, lai pakaptos.

Uzlades stacijas tiriSanai izmantojiet tikai Skidinatajus nesaturoSus tiriSanas [tdzeklus bez anjonu virsmaktivajam
vielam.

Uzstadot uzlades staciju, ir jaievéro turpmakie noradijumi.

Ja auksta uzlades stacija (piem., péc transportéSanas aukstos vides apstak|os) tiek nogadata vidé, kur ir daudz
augstaka temperatdra, iekarta var izveidoties kondensats. Pirms uzlades stacijas pievienoSanas stravas
padevei, ir japagaida, l1dz uzlades stacijas temperatdra atbilst vides temperatdrai un mitrums ir iztvaikojis.
Uzstadot arpus telpam, aizsargparsegu nedrikst atvért nepiemérotos laikapstak|os (lietd, véja, sniegputent utt.),
iznemot gadijumus, kad tiek lietota piemérota aizsardziba pret atmosféras nokriSniem.

MontazZas virsmai jabadt ltdzenai un pilniba janosedz uzlades stacijas aizmugure.

Urbjot stiprinajuma urbumus, nedrikst sabojat instalacijas kabelus. Vajadzibas gadijuma izmantojiet arpus centra
izvietoto rezerves urbumu.

Atkartba no pamatnes, izvélieties stiprinajuma skrivém piemérotu pievilkSanas griezes momentu, tacu
pievilkSanas griezes moments nedrikst parsniegt 7 Nm.

Pievienojot vadus un pieslédzot uzlades staciju, nodroSiniet, lai savienojuma zona ir tira, lai uzlades stacijas
iekSpusé neiekldst netirumi (vadu paliekas utt.).

Uzstadot uzlades staciju, ir janodroSina, lai darbibas laika uz tas nesakrajas tdens.

Uzlades stacija ikreiz pilntba un pareizi jaapriko ar kabelu ievades atveru blivéjumiem. Izgrieztas kabelu ievades
atveres, kas netiek izmantotas, jaaizskravé ar skravéjamiem aizbazniem, lai batu nodrosinats nepiecieSamais
hermétiskums.

Ligzdas variants: uzlades staciju drikst uzladét un ekspluatét tikai tad, ja ir uzmontéts korpusa parsegs ar
uzlades ligzdas vacinu. Uzlades ligzdas vacins cieSi jasaskriivé ar uzlades ligzdas korpusu, lai nodroSinatu
hermétiskumu. Japarbauda, vai uzlades ligzdas vacins darbojas viegli un ir pareizi novietots uz uzlades ligzdas
korpusa.

Visparéjie atraSanas vietas izveles kriteriji

Nemiet véra vietgjos spéka esosos elektroinstalacijas noteikumus, ugunsdrosibas noteikumus, nelaimes
gadijumu profilakses noteikumus, ka arT evakuacijas celu atraSanas vietu objekta.

Uzlades staciju nedrikst uzstadit spradzienbistamas zonas (EX vid€), ka art izvairieties to uzstadit tadas vietas,
kur iespéjams TpasSs apdraudéjums (pladi, zemes noslidéjumi, lavinas u.c.).

Uzlades staciju drikst uzstadit tikai stacionarai lietoSanai noteiktd montazas augstuma.

Uzstadiet uzlades staciju ta, lai uzlades kabelis neatrodas tieSi cilvéku parvietoSanas cela vai nekrusto $adu
celu.

Neuzstadiet uzlades staciju vietas, kur ta ir paklauta amonjaka vai amonjaka gazu iedarbibai (pieméram,
dzivnieku novietnés vai pie tam).

Neuzstadiet uzlades staciju vietas, kur uzlades staciju vai kontaktdakSas turétaju var sabojat kritoSi priekSmeti
(pieméram, pakarinatas kapnes vai automobilu riepas).

Uzlades staciju nedrikst paklaut tieSai Gdens striklas iedarbibai (pieméram, no tuvuma eso$am manualajam
automazgatuvém, augstspiediena tiriSanas iericém, darza Slateném).

Ja iespéjams, uzlades stacija jauzstada no tieSas lietus iedarbibas un tieSiem saules stariem pasargata vieta.

Utilizacija

K UZMANIBU!
Ladzu, ievérojiet noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju.
—

30



Traduzzjoni

Il-Manwali jifformaw parti mill-prodott u ghandhom jitnizzlu, jingraw u jinftehmu gabel l-installazzjoni u |-ewwel uzu. II-
manwali attwali tista’ tnizzilhom direttament mill-websajt taghna: www.keba.com/emobility-downloads

Il-manwali li tkun nizzilt ghandhom jinzammu tul il-hajja shiha tal-prodott. Jekk tixtieq I-informazzjoni flingwa ohra,
jekk joghgbok stagsi lir-rapprezentant lokali tas-servizz ghall-klijent.

Avvizi ghas-sigurta

n TWISSIJA!
Periklu fatali minn xokk elettriku u periklu ta’ nar!

* Ix-xoghol kollu fuq I-istazzjon tal-ic¢argjar li jehtieg li jinfetah I-ghatu protettiv ghandhom jitwettqu biss minn
elettricisti mharrga, kwalifikati u awtorizzatiV) li waqt il-proéess ikunu kompletament responsabbli ghall-
osservanza tal-istandards ezistenti u r-regoli ghall-installazzjoni?.

e L-istazzjon tal-ic¢argjar jista’ jigi installat u mhaddem f'’kundizzjoni perfetta biss. Jekk I-istazzjon tal-i¢¢argjar
jigrilu I-hsara jew iteptep ahmar, ghandu jitnehha mill-uzu immedjatament u jissewwa jew jinbidel minn
elettricistat) kwalifikat u awtorizzat.

o lt-tiswijiet fuq l-istazzjon tal-icéargjar ghandhom jitwettqu biss minn elettricisti? mharrga awtorizzati mill-
manifattur u ghandhom isiru permezz ta’ spare parts ikkontrollati gabel ma jigu installati.

o |l-vultagg tal-provvista ghandu dejjem jigi interrott permezz ta’ apparat ta’ skonnettjar tal-mejn upstream.

e Mhux permess li jitwettqu bidliet mhux awtorizzati u modifikazzjonijiet fl-istazzjon tal-ic¢argjar.

e Mhux permess li jitnehhew tikketti mill-istazzjon tal-ic¢argjar jew li dawn isiru mhux rikonoxxibbli.

e L-istazzjon tal-iccargjar inkluz il-kejbil tal-ic¢argjar ghandu jigi ¢éekkjat regolarment biex jigi zgurat li jkun
f’kundizzjoni tajba. Qatt tuza plaggijiet jew kejbils tal-iccargjar difettuzi, mherrija jew mahmugin.

e L-uzu ta’ settijiet ta’ estensjoni tal-kejbils jew adapters ta’ kull tip huwa pprojbit.

e L-istazzjon tal-ic¢argjar jista’ jinhazen u jingarr biss fl-ippakkjar originali bl-ghatu protettiv maghlug.

e Tuza l-ebda komponent tal-istazzjon tal-ic¢argjar bhala taghmir wahdu.

e Fjammi mikxufa u li tahzen jew twaqqga’ sustanzi li jistghu jagbdu n-nar huma projbiti fradjus ta’ 5 m madwar |-
istazzjon tal-iccargjar.

o L-istazzjon tal-i¢cargjar tista’ tithaddem biss minn adulti.

Meta tinstalla l-istazzjon tal-i¢¢argjar, osserva b’'mod partikolari n-noti li gejjin:

o [ftah biss partijiet tal-kejsing li huma mahsuba ghal dan skont l-istruzzjonijiet.

e Biex l-istazzjon tal-i¢cargjar tkun tista' tithaddem minghajr periklu, I-ghotjien kollha ghandhom jigu installati kif
deskritt! Qabel ma thalli -istazzjon tal-ic¢argjar wahdu, erga’ installa I-ghatu protettiv.

e L-inserzjoni tas-sigill tal-varjant tal-bushing ma ghandhiex titnehha.

e Kun cert li l-istruttura tal-giegh tkun tiflah sew it-taghmir, u I-materjali tal-immuntar ghandhom jintghazlu kif
xierag. Jekk it-taghmir jigi installat fuq hitan dobbli, ghandhom jingaflu tal-inqas vit wiehed tal-irbit tal-istazzjon
tal-ic¢argjar u tad-detentur tal-plagg fuq I-element ta’ appogg tal-hajt.

o Jekk ikun mehtieg li titnagqas it-tensjoni ghat-tip maghzul ta’ installazzjoni, ghandu jitwahhal apparat li jissigilla
I-kejbils.

e Wagqt l-installazzjoni, ghandha tigi kkunsidrata I-ghazla ta’ circuit breaker adattat, ara l-informazzjoni tad-
dimensjonar fil-“Manwal tal-Installazzjoni”.

e Mat-terminals [X1] sa [X4] (input tal-kuntatt tal-iswic¢, output tal-kuntatt tal-iswic¢, konnessjoni LAN kif ukoll
konnessjoni RS485) jistghu jigu konnessi biss vultaggi u ¢irkwiti li jkunu izolati b’mod sigur minn vultaggi
perikoluzi (perezempju izolazzjoni suffi¢jenti). It-terminal ghall-output tal-kuntatt tal-iswi¢¢ [X2] ghandu jigi
provvist biss b’sorsi ta’ vultagg li jkollhom vultagg ta’ sigurta baxx hafna SELV/PELV.

o F'sistemi estizi, jekk jghaddi kurrent kompensattiv minn fuq Il-ilqugh, dan jista’ jikkawza danni fl-interfaccji u
perikli waqt ix-xoghol fil-linji tad-dejta. Il-mizuri ghandhom jigu miftiehma mal-persuna rilevanti li tkun
responsabbli ghall-bini.

kurrent residwu separat.

(1)  Persuni b'tahrig professjonali, gharfien u esperjenza kif ukoll gharfien tal-istandards rilevanti, jistghu jevalwaw ix-xoghlijiet
assenjati u |-perikli li jistghu jingalghu.

) Innota i I-vetturi jew il-ligijiet tal-pajjiz jistghu jehtiegu li jkun hemm apparat addizzjonali ghall-protezzjoni minn vultagg
zejjed.
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TWISSIJA! Riskju ta’ hsara lill-materjal!

Igbed biss il-kejbil tal-ic¢argjar mill-plagg u mhux mill-kejbil meta tagalghu mill-howlder tal-plagg.

Meta ma tkunx ged tintuza, dejjem dahhal il-plagg tal-kejbil tal-ic¢argjar fil-howlder tal-plagg jew uza ghatu tal-
plagg protettiv adattat u dendel jew ahzen il-kejbil tal-ic¢argjar.

Tpoggix jew iddendilx affarijiet fuq I-istazzjon tal-i¢¢argjar jew il-howlder tal-plagg u tuzahomx bhala ghajnuna
ghat-tixbit.

Uza biss agenti tat-tindif minghajr solventi u minghajr agenti tensjoattivi anjonici biex tnaddaf l-istazzjon tal-
iccargjar.

Meta tinstalla |-istazzjon tal-ic¢argjar, osserva b’mod partikolari n-noti li gejjin:

Jekk stazzjon tal-ic¢argjar kiesah (ez. wara trasport fit-tul fambjent kiesah) jingieb fambjent aktar shun b’'mod
sinifikanti, tista’ tifforma kondensazzjoni fit-taghmir. Qabel ma tgabbad I-istazzjon tal-i¢¢argjar mal-provvista tal-
energija, stenna sakemm it-temperatura tal-istazzjon tal-i¢¢argjar tikkorrispondi mat-temperatura ambjentali u |-
umdita tkun regghet evaporat.

Fil-kaz ta’ installazzjoni fuq barra, |I-ghatu protettiv m’ghandux jinfetah f'kundizzjonijiet tat-temp mhux xierqa (xita,
rih, borra,...) sakemm ma tintuzax protezzjoni xierga tat-temp.

Il-wi¢¢ tal-immuntar ghandu jkun kompletament ¢att u jkopri kompletament in-naha ta’ wara tal-istazzjon tal-
iccargjar.

Waagt it-thaffir tat-toqob tal-immuntar, il-kejbils tal-installazzjoni m'ghandhomx igarrbu hsara. Jekk mehtieg, uza t-
togba tat-thaffir ta’ sostituzzjoni off-center.

Aghzel torque tal-issikkar adattat ghall-viti tal-irbit skont is-sottostrat, izda t-torque tal-issikkar m'ghandux jagbez
7 Nm.

Meta tikkonnettja u tgabbad il-wajers tal-istazzjon tal-ic¢argjar, kun ¢ert li I-parti tal-konnessjonijiet tkun nadifa
sabiex ma jidholx hmieg (fdalijiet ta’ wajers, ec¢¢.) fl-istazzjon tal-iccargjar.

Meta tinstalla l-istazzjon tal-ic¢argjar, kun ¢ert li ma jingabar I-ebda ilma wagqt it-thaddim.

L-istazzjon tal-i¢¢argjar ghandu dejjem jibga’ komplut u mghammar sew bis-sigilli ghal feeds1 tal-kejbils. It-toqob
ghall-feeds tal-kejbils li mhumiex se jintuzaw ghandhom jinghalqu b’tappijiet apposta.

Varjant tal-bushing: L-istazzjon tal-i¢¢argjar jista’ jithaddem biss bil-kaver tal-hawsing bil-flap tas-sokit tal-
iccargjar installat. ll-flap tas-sokit tal-ic¢argjar ghandha tintrabat sew bil-viti mal-kaver tas-sokit tal-ic¢argjar
sabiex tkun zgur li hija ssikkata. Il-flap tas-sokit tal-ic¢argjar ghandha tigi ¢¢ekkjata li tista’ tic¢aglaq u li hija
mgieghda b’mod korrett mal-kaver tas-sokit tal-iccargjar.

Kriterji generali ghall-ghazla tas-sit

Osserva r-regolamenti lokali ghall-installazzjonijiet elettrici, il-mizuri ta’ prevenzjoni tan-nar u r-regolamenti ta’
prevenzjoni ta’ in¢identi kif ukoll ir-rotot ta’ evakwazzjoni mis-sit.

L-istazzjon tal-i¢¢argjar m’ghandux jigi installat f'zoni potenzjalment splussivi (ambjent EX), u bl-istess mod,
ghandhom jigu evitati zoni b'riskju partikolari (gharghar, uqigh tal-art, valangi, ecc.).

L-istazzjon tal-ic¢argjar jista’ jigi installat biss ghall-uzu f'post stazzjonarju fl-gholi tal-immuntar preskritt.
Immonta l-istazzjon tal-i¢¢argjar b’tali mod li I-kejbils tal-ic¢argjar ma jokkupawx jew jagsmu I-flussi pedonali.
L-istazzjon tal-i¢¢argjar m’ghandhiex titpogga fejn tkun esposta ghall-ammonja jew gassijiet tal-ammonja (ez. fi
stalel jew magenbhom).

L-istazzjon tal-i¢¢argjar m’ghandux jigi mmuntat f'postijiet fejn jistghu jagghu xi oggetti (ez. slielem jew tajers tal-
karozzi mdendlin) fuq l-istazzjon tal-i¢¢argjar u jikkawzawlu I-hsara.

L-istazzjon tal-ic¢argjar m'ghandux jigi espost ghal gettijiet tal-ilma diretti (ez. minn sistemi manwali ta’ hasil tal-
karozzi li jinsabu vi¢in, taghmir ghat-tindif bi pressjoni gholja, pajp tal-ilma tal-gnien).

Jekk possibbli, l-istazzjon tal-i¢¢argjar ghandu jkun protett mix-xita diretta u mix-xemx diretta.

Rimi

K TWISSIJA!
Jekk joghgbok osserva r-regolamenti ghar-rimi ta’ taghmir elettriku u elettroniku.
—
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Vertaling

De handleidingen maken deel uit van het product en moeten worden gedownload, gelezen en begrepen
voorafgaande aan de installatie en het eerste gebruik. De huidige handleidingen kunt u rechtstreeks van onze
homepage downloaden: www.keba.com/emobility-downloads

De gedownloade handleidingen moeten gedurende de gehele levensduur van het product worden bewaard. Als u de
informatie in een andere taal nodig hebt, neem dan contact op met uw contactpersoon bij de klantenservice.

Veiligheidsaanwijzingen
WAARSCHUWING!

Levensgevaar door elektrische schok en brandgevaar!

« Alle werkzaamheden aan het laadstation, waarvoor de beschermkap moet worden geopend, moeten door
hiervoor opgeleide, gekwalificeerde en erkende elektromonteurs® worden uitgevoerd die daarbij
verantwoordelijk zijn voor de naleving van de bestaande normen, inspecties en installatievoorschriften?.

o Het laadstation mag alleen in goede staat worden geinstalleerd en gebruikt. Een beschadigd of rood
knipperend laadstation moet onmiddellijk buiten werking worden gesteld en door een gekwalificeerde en
erkende elektromonteur? weer worden gerepareerd of vervangen.

o Reparaties aan het laadstation mogen alleen worden uitgevoerd door daarvoor opgeleide elektromonteur? met
goedgekeurde reserveonderdelen die voorafgaande aan de inbouw werden gecontroleerd.

e Gebruik een voorgeschakelde stroomonderbreker om de voedingsspanning te onderbreken.

U mag het laadstation niet eigenmachtig ombouwen of veranderen.

Markeringen op het laadstation mogen niet verwijderd of onherkenbaar gemaakt worden.

Regelmatig moet worden gecontroleerd of het laadstation inclusief laadkabel zich in goede staat bevinden.

Gebruik nooit defecte, versleten of vuile laadstekkers of laadkabels.

o Het gebruik van kabelverlengingssets of adapters van welke aard dan ook is verboden.

* Het laadstation mag alleen met de gesloten beschermkap en in de originele verpakking worden opgeslagen en

getransporteerd.

Gebruik componenten van het laadstation niet als op zichzelf staande apparatuur.

In een omtrek van 5 m rondom het laadstation zijn open vuur evenals het opslaan of storten van

brandgevaarlijke stoffen verboden.

e Het laadstation mag uitsluitend door volwassenen worden bediend.

Bi

e Open alleen behuizingsonderdelen die volgens de handleiding daarvoor bedoeld zijn.

e Om het laadstation veilig te kunnen gebruiken, moeten alle afdekkingen worden aangebracht, zoals
beschreven! Voordat u het laadstation verlaat, moet u de beschermkap aanbrengen.

De afdichting van de busvariant mag niet worden verwijderd.

o Er moet vooral worden gelet op voldoende draagvermogen van de ondergrond op de montageplek. De

montagematerialen moeten op basis daarvan worden gekozen. Bij montage op holle wanden moet ten minste

één bevestigingsschroef van het laadstation en van de stekkerhouder aan een draagelement van de muur
worden bevestigd.

Als voor de gekozen installatiemethode trekontlasting nodig is, moet een wartel worden aangebracht.

o Tijdens de installatie moet een geschikte installatieautomaat worden gekozen, zie de
dimensioneringsinstructies in de "Installatiehandleiding".

e Op de klemmen [X1] tot [X4] (schakelcontactingangen, schakelcontactuitgang, LAN-aansluiting en RS485-
aansluiting) mogen alleen spanningen en stroomcircuits worden aangesloten die veilig gescheiden zijn van
gevaarlijke spanningen (bijv. voldoende isolatie). Voed de klem voor de schakelcontactuitgang [X2] uitsluitend
met een spanningsbron met extra lage veiligheidsspanning SELV/PELV.

* In grote installaties kan een via de afscherming stromende vereffeningsstroom een risico vormen bij
werkzaamheden aan de datakabels. Maatregelen moeten met de verantwoordelijke voor de gebouwtechniek
worden afgestemd.

j de installatie van het laadstation moeten de volgende aanvullende aanwijzingen in acht worden genomen:
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aardlekschakelaar.

1) Personen die op grond van hun vakopleiding, kennis en ervaring, en de kennis van de toepasselijke normen, de aan hen
opgedragen werkzaamheden kunnen beoordelen en mogelijke gevaren kunnen herkennen.

(2) U dient er bovendien rekening mee te houden dat er een extra overspanningsbeveiliging door voertuigen of op grond van
nationale voorschriften vereist kan zijn.
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LET OP! Mogelijke materiéle schade!

Trek de laadkabel uitsluitend aan de stekker en niet aan de kabel uit de stekkerhouder.

Steek de stekker van de laadkabel altijd in de stekkerhouder of gebruik een geschikt stekkerbeschermkapje
wanneer de laadkabel niet wordt gebruikt, en de laadkabel moet worden opgehangen of opgeborgen.
Plaats of hang geen voorwerpen aan het laadstation of de stekkerhouder en gebruik deze niet als klimhulp.
Gebruik alleen oplosmiddelvrije reinigingsmiddelen zonder anionogene oppervlakteactieve stoffen om het
laadstation te reinigen.

Bij de installatie van het laadstation moeten de volgende aanvullende instructies in acht worden genomen:

Als een koud laadstation (bijv. na transport in een koude omgeving) naar een aanzienlijk warmere omgeving
wordt gebracht, kan er condens in het apparaat ontstaan. Het laadstation mag pas op de voeding worden
aangesloten als de temperatuur van het laadstation gelijk is aan de omgevingstemperatuur en het vocht weer
verdampt is.

Bij installatie buitenshuis mag de beschermkap niet worden geopend bij ongeschikte weersomstandigheden
(regen, wind, sneeuw, ...), tenzij een geschikte bescherming tegen weersinvioeden wordt gebruikt.

Het montageoppervlak moet viak zijn en de hele achterkant van het laadstation bedekken.

Bij het boren van de bevestigingsgaten mogen de installatiekabels niet worden beschadigd. Gebruik eventueel
het excentrische vervangingsgat.

Kies een geschikt aanhaalmoment voor de bevestigingsschroeven afhankelijk van de ondergrond. Het
aanhaalmoment mag echter niet hoger zijn dan 7 Nm.

Let er bij aansluiting en bedrading van het laadstation op dat de omgeving van de aansluiting opgeruimd en
schoon is, zodat er geen verontreinigingen (draadresten enz.) in het binnenste van het laadstation terecht
kunnen komen.

Zorg er bij het installeren van het laadstation voor dat er zich tijdens het gebruik geen water kan ophopen.

De kabeldoorvoeren van het laadstation moeten altijd geheel en correct voorzien zijn van afdichtingen.
Opengesneden afdichtingen van kabeldoorvoeren die niet worden gebruikt, moeten met blinde wartels worden
vastgeschroefd.

Busvariant: Het laadstation mag alleen met gemonteerde behuizingsafdekking met laadaansluitingklep worden
gebruikt. De laadaansluitingklep moet stevig aan de behuizing van de laadaansluiting worden vastgeschroefd
om de dichtheid te garanderen. Er moet worden gecontroleerd of de laadaansluitingklep soepel opent en sluit en
correct op de behuizing van de laadaansluiting zit.

Algemene criteria voor de keuze van de opstelplaats

Houd rekening met de ter plaatse geldende voorschriften voor elektrische installaties, brandpreventie en
ongevallenpreventie en zorg voor de benodigde viuchtroutes op de opstelplaats.

Het laadstation mag niet geinstalleerd worden in potentieel explosieve omgevingen (ATEX-zones); bovendien
moeten gebieden met bijzondere gevaren (overstromingen, modderstromen, lawines, enz.) worden vermeden.
Het laadstation mag alleen in stationaire toepassingen op de voorgeschreven montagehoogtes worden
geinstalleerd.

Monteer het laadstation zo dat de laadkabels voetgangers niet hinderen of kruisen.

Monteer het laadstation niet op plaatsen waar het wordt blootgesteld aan ammoniak of ammoniakgassen (bijv. in
of bij stallen).

Monteer het laadstation niet op plaatsen, waar vallende voorwerpen (bijv. opgehangen ladders of autobanden)
het laadstation of de stekkerhouder kunnen beschadigen.

Het laadstation mag niet blootstaan aan directe waterstralen (bijvoorbeeld door in de buurt gelegen handmatige
autowasinstallaties, hogedrukreiniger, tuinslang).

Het laadstation moet zoveel mogelijk tegen directe regen en zonnestralen worden beschermd.

Verwijdering

E LET OP!
Houdt u zich aan de bepalingen inzake de verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur.
—
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m Oversettelse

Handbgkene er en del av produktet og ma lastes ned, leses og forstas fgr installasjon og farste gangs bruk. De
aktuelle handbgkene kan du laste ned direkte p& var nettside: www.keba.com/emobility-downloads

De nedlastede handbgkene skal oppbevares i hele levetiden til produktet. Hvis du trenger informasjonen pa et annet
sprak, henvend deg til kunderadgiveren.

Sikkerhetsregler

n ADVARSEL!
Livsfare pa grunn av elektrisk stgt og brannfare!

o Samtlige arbeider som krever &pning av vernedekslet til ladestasjonen, ma bare utfgres av elektrikere med
gyldig utdannelse, kvalifikasjoner og autorisasjon?. Elektrikeren er ene og alene ansvarlig for fullstendig
overholdelse av eksisterende standarder, kontroller og installasjonsforskrifter?.

o Ladestasjonen ma kun installeres og brukes i feilfri tilstand. En skadet eller radt blinkende ladestasjon ma
omgé&ende tas ut av drift og settes i stand igjen eller skiftes av kvalifisert og autorisert elektriker?.

o Reparasjoner pé ladestasjonen skal bare utfgres av utdannede elektrikere!) med reservedeler som er
kontrollert far montering og godkjent av produsenten.

o Bruk en forankoblet nettskilleinnretning til & koble fra forsyningsspenningen.

o Det skal ikke foretas ombygginger og endringer pa ladestasjonen pa egen hand.

o Det skal ikke fiernes noen merkinger fra ladestasjonen eller gjare disse uleselige.

o Ladestasjonen inkludert ladekabelen mé& kontrolleres regelmessig for feilfri tilstand. Bruk aldri defekte, utslitte
eller skitne ladeplugger eller ladekabel.

e Bruk av enhver form for kabelforlengersett eller adaptere er forbudt.

o Ladestasjonen ma kun lagres og transporteres med lukket beskyttelsesdeksel i originalemballasjen.

e Bruk ingen av komponentene pé ladestasjonen som enkeltstdende driftsmidler.

o Det er forbudt & gjere opp ild, lagre eller fylle brannfarlige stoffer i en radius p& 5 m rundt ladestasjonen.

o Ladestasjonen skal kun brukes av voksne.

Ved installasjon av ladestasjonen skal fglgende tilleggsinformasjon fglges:

« Apne bare husdeler som er beregnet pa dette ifalge bruksanvisningen.

o For & kunne bruke ladestasjonen sikkert ma alle deksler settes pé slik dette er beskrevet! Fgr man forlater
ladestasjonen, ma beskyttelsesdekselet vaere montert.

Det er ikke tillatt & fierne tetningsinnlegget i kontaktvarianten.

Man skal spesielt veere oppmerksom pa at monteringsunderlaget har en tilstrekkelig baereevne. Velg
monteringsmidlene deretter. Ved montering pa hule vegger ma minst én festeskrue til ladestasjonen og
pluggholderen festes pa et baerende element p& veggen.

o Huvis en strekkavlastning er ngdvendig som falge av den valgte installasjonsmaten, skal det monteres en
kabelskrueforbindelse.

Ved installasjonen ma det tas hensyn til valg av en passende ledningsbeskyttelsesbryter, se
dimensjoneringsanvisningene i "Installasjonshandboken".

o Pa klemmene [X1] til [X4] (utlgserkontakt-innganger, utlgserkontakt-utgang, LAN-tilkobling samt RS485-
tilkobling) skal det kun kobles til spenninger og stremkretser som har en sikker isolasjon mot farlige
spenninger (f.eks. tilstrekkelig isolering). Klemmen for utlgserkontakt-utgangen [X2] mé& utelukkende f& stram
fra en spenningskilde som har SELV/PELV beskyttet lavvolt.

| starre anlegg kan utjevningsstrgm som tar veien over skjermingen, fere til fare ved arbeider p&
dataledninger. Tiltak skal avtales neermere med de som er ansvarlige for bygningsdrift.

Alle ladestasjoner av typen "KC-P40-...-xxxxDxxx-...-..." ma vaere koblet til via en separat jordfeilbryter.

(1)  Personer som har kunnskaper og erfaring p& bakgrunn av sin fagutdannelse samt kjennskap til gjeldende normer, og som
er i stand til & vurdere arbeidet som skal utfares, og identifisere mulige farer.
(2)  Veer oppmerksom pa at et ekstra overspenningsvern kan kreves av kjeretay eller nasjonale forskrifter.
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OBS! Mulige materielle skader!

Trekk ladekabelen ut av pluggforbindelsen bare ved hjelp av stgpselet og ikke med kabelen.

Sett alltid stepselet til ladekabelen i pluggholderen nér den ikke brukes, eller bruk en egnet
pluggbeskyttelseshette, og heng opp eller rydd bort ladekabelen.

Det er ikke tillatt & stille eller henge gjenstander pa ladestasjonen eller pluggholderen. Du skal heller ikke bruke
den som klatrehjelp.

Bruk bare Igsemiddelfrie rengjgringsmidler uten anioniske tensider til rengjaring av ladestasjonen.

Ved installasjon av ladestasjonen skal fglgende tilleggsinformasjon fglges:

Nar en kald ladestasjon (f.eks. etter transport i kalde omgivelser) plasseres i vesentlig varmere omgivelser, kan
det oppsta kondens i apparatet. Vent med & koble ladestasjonen til forsyningen, inntil ladestasjonstemperaturen
tilsvarer omgivelsestemperaturen og fuktigheten er fordampet igjen.

Ved utendgrs installasjon skal beskyttelsesdekselet ikke apnes i darlig veer (regn, vind, sng, ...) dersom det ikke
brukes en egnet veerbeskyttelse.

Monteringsflaten m& veere jevn og dekke baksiden av ladestasjonen helt.

Ved boring av festehullene ma installasjonsledningene ikke skades. Bruk eventuelt det eksentriske reservehullet.
Velg et passende tiltrekkingsmoment for festeskruene i forhold til underlaget. Tiltrekkingsmomentet skal uansett
ikke overstige 7 Nm.

Ved tilkobling og kabling av ladestasjonen ma du sgrge for at tilkoblingsomradet er rent, slik at forurensninger
(ledningsrester osv.) ikke kommer inn i ladestasjonen.

Serg for & installere ladestasjonen pa et sted det ikke oppstér vannansamlinger under drift.

Ladestasjonen m4 alltid veere korrekt og fullstendig utstyrt med tetningene for kabelgjennomfgringene.
Oppskarne tetninger til kabelgjennomferinger som ikke brukes, mé lukkes med blindskrukoblinger.
Kontaktvariant: Ladestasjonen skal kun brukes samen med montert husdeksel med ladekontaktklaff.
Ladekontaktklaffen ma skrus fast pa& ladekontakthuset for & sikre tetthet. Det ma sjekkes om ladekontaktklaffen
er fritt bevegelig og sitter godt p& ladekontakthuset.

Generelle kriterier for valg av plassering

Ta hensyn til lokalt gjeldende elektro-installasjonsforskrifter, brannverntiltak og forskrifter for forebygging av
ulykker samt remningsveier pa stedet.

Ladestasjonen md ikke installeres i eksplosjonsfarlige miljger (EX-omgivelser), ogs& omrader med spesielle farer
(oversvemmelse, murer, ras etc.) skal unngas.

Ladestasjonen méa kun brukes ved permanent plassering i foreskrevet monteringshgyde.

Monter ladestasjonen slik at ladekablene ikke legges eller krysser veien til fotgjengere.

Ladestasjonen ma ikke monteres pa steder utsatt for ammoniakk eller ammoniakkgasser (f.eks. i eller naer
staller).

Ladestasjonen mé ikke monteres pa steder hvor fallende gjenstander (f.eks. opphengte stiger eller bildekk) kan
skade ladestasjonen eller pluggholderen.

Ladestasjonen ma ikke utsettes for direkte stralevann (f.eks. av tilstatende manuelle bilvaskeanlegg,
haytrykksspyler, hageslange).

Ladestasjonen skal alt etter mulighet monteres beskyttet mot direkte regn og solinnstraling.

Kassering

E OBS!
Folg bestemmelsene for kassering av elektro- og elektronikkapparater.
—
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Ttumaczenie

Podreczniki sg czescig produktu i przed instalacjg i pierwszym uzyciem nalezy je pobrac¢ i przeczyta¢ ze
zrozumieniem. Aktualne podreczniki mozna pobra¢ bezposrednio z naszej strony internetowe;j:
www.keba.com/emobility-downloads

Pobrane podrecznik nalezy przechowywac przez caty okres uzywania urzadzenia. Jesli potrzebne sg informacje
w innym jezyku, prosimy o zwrécenie sie do najblizszego doradcy klienta.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

n OSTRZEZENIE!
Zagrozenie dla zycia z powodu porazenia pragdem i pozaru!

Wszystkie prace przy stacji fadowania, ktére wymagajg otwarcia pokrywy ochronnej musza by¢ wykonywane
wytgcznie przez odpowiednio wyksztatconych, wykwalifikowanych i upowaznionych specjalistow elektrykow?,
ktorzy ponosza odpowiedzialnos¢ za przestrzeganie obowigzujacych norm i przepiséw dotyczacych instalacji?.
Stacja tadowania moze by¢ instalowana i uzywana wytgcznie w sprawnym stanie. Uszkodzong lub migajgca
na czerwono stacje tadowania nalezy niezwtocznie wytaczy¢ z eksploatacji, a nastepnie zleci¢ jej naprawe lub
wymiane wykwalifikowanemu i uprawnionemu elektrykowi®.

Naprawy stacji tadowania mogg byé¢ przeprowadzane tylko przez wykwalifikowanych elektrykow?, ktorzy
uzywajg zatwierdzonych przez producenta i sprawdzonych przed montazem czes$ci zamiennych.

Do przerwania napiecia zasilajgcego nalezy stosowac urzgdzenie odtgczajace od sieci.

Nie nalezy wprowadza¢ samowolnych zmian ani modyfikacji w stacji tadowania.

Nie wolno usuwag¢ ze stacji tadowania zadnych oznaczen lub ich zamazywac.

Stacja tadowania wraz z kablem fadowania musi by¢ regularnie sprawdzana pod katem prawidtowego stanu.
Nigdy nie uzywac¢ uszkodzonych, zuzytych lub zanieczyszczonych wtyczek tadujgcych lub kabli tadujacych.
Zabrania sie stosowania wszelkiego rodzaju zestawow przedtuzajgcych kable lub adapteréw.

Stacja fadowania moze byé przechowywana i transportowana tylko z zamknietg pokrywg ochronng w
oryginalnym opakowaniu.

Nie wolno stosowa¢ zadnych komponentéw stacji tadowania jako samodzielnych srodkéw eksploatacyjnych.
W obszarze 5 m dookota stacji tadowania obowigzuje zakaz stosowania otwartego ognia oraz
przechowywanie lub wyrzucania substancji fatwopalnych.

Stacja tadowania moze by¢ obstugiwana wytacznie przez osoby doroste.

Podczas instalowania stacji tadowania nalezy przestrzega¢ nastepujgcych dodatkowych wskazéwek:
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Otwiera¢ tylko te elementy obudowy, ktére, zgodnie z instrukcjg, sg do tego przeznaczone.

Aby mozliwa byta bezpieczna eksploatacja stacji tadowania, nalezy zatozy¢ wszystkie ostony zgodnie z
opisem! Przed opuszczeniem stacji fadowania nalezy zamontowa¢ pokrywe ochronng.

Nie wolno usuwaé wktadki uszczelniajacej wersji gniazda.

Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na wystarczajgcg nosnos$¢ podtoza montazowego, wybra¢ odpowiednie
$rodki montazowe. W przypadku montazu na $cianach zespolonych nalezy zamocowaé co najmniej po jednej
$rubie mocujacej stacji tadowania i uchwytu wtyczki na elemencie nosnym $ciany.

Gdy w odniesieniu do wybranego rodzaju instalacji konieczne jest odcigzenie naciggu, nalezy zamontowaé
kablowe potaczenie srubowe.

Podczas instalacji nalezy uwzgledni¢ wyb6r pasujacego wytgcznika instalacyjnego, patrz wskazéwki odnosnie
wymiarowania w ,Podreczniku instalacji”.

Do zaciskéw [X1] do [X4] (wejécia styku przetaczajgcego, wyjscie styku przetgczajacego, przytacze LAN oraz
przytgcze RS485) wolno podigczaé wytacznie takie napiecia i obwody pradu, ktére sg w bezpieczny sposéb
oddzielone od niebezpiecznych napigé (np. przez odpowiednig izolacje). Zaciski dla wyjscia styku
przetaczajgcego [X2] moga by¢ zasilane wytgcznie ze zrodta napiecia o napieciu ochronnym SELV/PELV.

W przypadku rozszerzonych systemoéw prad wyréwnawczy przeptywajacy przez ekranowanie moze prowadzi¢
do zagrozen podczas prac przy przewodach do transmisji danych. Srodki zapobiegawcze nalezy uzgodnié z
osobg odpowiedzialng za technike budynku.

réznicowopradowy.

1) Osoby, ktére na podstawie wyksztatcenia technicznego, wiedzy i doswiadczenia oraz znajomosci obowigzujgcych norm
potrafig oceni¢ zlecone im prace i rozpozna¢ mozliwe zagrozenia.
(2) Nalezy pamigta¢, ze dodatkowa ochrona przepieciowa moze by¢ wymagana przez pojazdy lub przepisy krajowe.



UWAGA! Potencjalne szkody materialne!

Kabel tadujgcy nalezy wyciggaé z uchwytu wytacznie za wtyczke, a nie za kabel.

Podczas nieuzywania kabla tadujgcego jego wtyczke wiozyé w uchwyt wtyczki lub zastosowa¢ odpowiednig
naktadke ochronng wtyczki i zawiesi¢ lub schowa¢ kabel tadowania.

Na stacji fadowania lub uchwycie wtyczki nie stawia¢ i nie zawiesza¢ zadnych przedmiotéw oraz nie uzywac ich
jako pomocy do wspinania sig.

Do czyszczenia stacji tadowania stosowac tylko niezawierajgce rozpuszczalnika srodki czyszczace bez
tenzydéw anionowych.

Podczas instalowania stacji fadowania nalezy przestrzega¢ nastepujgcych dodatkowych wskazéwek:

Gdy chiodna stacja tadowania (np. po transporcie w zimnym otoczeniu) zostanie przeniesiona do znacznie
cieplejszego otoczenia, na urzadzeniu moze pojawi¢ sie woda kondensacyjna. Nalezy zaczekac z podtgczeniem
stacji tadowania do zasilania do momentu, az jej temperatura osiggnie temperaturg otoczenia, a wilgo¢ odparuje.
W przypadku instalacji na zewnatrz nie wolno otwiera¢ ostony ochronnej przy nieodpowiedniej pogodzie (deszcz,
wiatr, $nieg...), chyba ze stosowana jest odpowiednia ochrona przed czynnikami atmosferycznymi.

Powierzchnia montazowa musi byé ptaska i catkowicie zakrywac tylng czes¢ stacji tadowania.

Podczas wiercenia otworéw do mocowania nie wolno uszkodzi¢ przewodéw instalacyjnych. W razie potrzeby
zastosowac¢ mimoosiowy otwor zapasowy.

Wybra¢ dopasowany do podtoza moment dociggniecia $rub mocujacych, ktéry nie moze jednak przekraczaé
wartosci 7 Nm.

Wykonujgc podiaczenie i okablowanie stacji fadowania, nalezy zwréci¢ uwage na zachowanie czystosci

w obszarze przytaczeniowym, aby do wnetrza stacji tadowania nie dostaly sie zadne zabrudzenia (resztki drutéw
itp.).

Podczas instalacji stacji tadowania zwraca¢ uwage, czy w zaktadzie nie dochodzi do gromadzenia sie wody.
Stacje tadowania nalezy zawsze prawidtowo i w cato$ci wyposazy¢ w uszczelki przepustéw kablowych.
Nieuzywane przeciete uszczelki przepustéw kablowych nalezy zamkna¢ zaslepiajgcymi potgczeniami
Srubowymi.

Wersja gniazda: Stacja fadowania moze by¢ uzywane wyigcznie z zamontowang pokrywg obudowy z klapg
gniazda tadowania. Klapa gniazda ftadowania musi zosta¢ mocno przykrecone do obudowy gniazda tadowania w
celu zapewnienia szczelnosci. Klape gniazda tadowania sprawdzi¢ pod katem swobody ruchu i prawidtowego
osadzenia na obudowie gniazda fadowania.

Ogolne kryteria wyboru lokalizacji

Nalezy uwzgledni¢ lokalne przepisy dotyczace instalacji elektrycznych, srodkéw zapobiegania pozarom oraz
zapobiegania nieszczesliwym wypadkom, a takze zapewni¢ drogi ewakuacyjne w miejscu montazu.

Stacja tadowania nie moze by¢ instalowana w strefach zagrozonych wybuchem (otoczenie wybuchowe), réwniez
nalezy unika¢ obszaréw o szczegdlnym zagrozeniu (zalanie, usuwisko, lawiny itp.).

Stacje tadowania wolno instalowa¢ wytgcznie w zastosowaniach stacjonarnych na zalecanej wysokosci
montazowe;j.

Tak zamontowac stacje fadowania, aby kable fadowania nie zajmowaty lub nie przecinaty sciezek
komunikacyjnych pieszych.

Stacja fadowania nie moze by¢ montowana w miejscach, w ktérych bedzie narazona na dziatanie amoniaku lub
gazu amoniakowego (np. w poblizu stajni).

Nie montowa¢ stacji tadowania w miejscach, w ktérych spadajace przedmioty (np. zawieszone drabiny lub opony
samochodowe) mogtyby uszkodzi¢ stacje tadowania lub uchwyt wtyczki.

Stacja tadowania nie moze by¢ wystawiana na dziatanie bezposredniego strumienia wody (np. przez
sgsiadujgce myjnie reczne, myjki ci$nieniowe, weze ogrodowe).

W miare mozliwosci nalezy zamontowac¢ stacje tadowania w miejscu zabezpieczonym przed bezposrednim
dziataniem deszczu i promieni stonecznych.

Utylizacja

E UWAGA!
Nalezy przestrzegac¢ przepiséw dotyczacych utylizacji rzgdzen elektrycznych i elektronicznych.
—
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Tradugéo

Os manuais fazem parte do produto e devem ser transferidos, lidos e compreendidos antes da instalagéo e da
primeira utilizagdo. Os manuais atuais podem ser transferidos diretamente da nossa péagina inicial:
www.keba.com/emobility-downloads

Os manuais transferidos devem ser guardados durante toda a vida Util do produto. Se necessitar das informagées
em outro idioma, contacte o seu apoio ao cliente.

Indicagcdes de seguranca

n AVISO!
Perigo de vida devido a choque elétrico e perigo de incéndio!

Todos os trabalhos na estacdo de carregamento que requeiram abrir a cobertura de prote¢éo devem ser
realizados por eletricistas? formados, qualificados e autorizados, que s&o responsaveis pelo cumprimento das
normas, inspegdes e regulamentos relativos & instalagéo?.

A estacdo de carregamento deve apenas ser instalada e operada quando em perfeito estado. Uma estacdo
de carregamento danificada ou a piscar vermelho deve ser desativada imediatamente e reparada ou
substituida por um eletricista? qualificado e autorizado.

As reparagdes na estagéo de carregamento podem apenas ser realizadas por eletricistas? formados, com
pecas sobresselentes autorizadas pelo fabricante e inspecionadas antes da montagem.

Deve ser utilizado um dispositivo de isolamento de rede para interromper a tensdo de alimentacéo.

Né&o sdo permitidas quaisquer transformagdes por conta prépria na estacéo de carregamento.

Né&o é permitido remover qualquer identificacéo da estacédo de carregamento ou torna-la irreconhecivel.

A estacdo de carregamento, incluindo cabo de carga, deve ser regulamente inspecionada quanto ao seu
estado correto. Nunca utilizar fichas ou cabos de carregamento danificados, usados ou sujos.

E proibido utilizar extensées de cabos ou adaptadores de qualquer tipo.

A estacdo de carregamento pode apenas ser armazenada e transportada com a cobertura de protecdo
fechada na embalagem original.

Nao utilize quaisquer componentes da estacéo de carga como meio de funcionamento isolado.

Num raio de 5 m a volta da estacéo de carregamento, é proibido fazer fogo aberto, bem como armazenar ou
verter substancias inflamaveis.

A estacgdo de carregamento pode apenas ser operada por adultos.

instalar a estacdo de carregamento, devem ser cumpridas as seqguintes instrucdes adicionadas:
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Abra apenas partes da caixa previstas para o efeito segundo as instrucdes.

Para poder operar a estagédo de carregamento em seguranca, € necessario que todas as coberturas estejam
colocadas como descrito! A cobertura de prote¢do deve ser montada antes de deixar a estacédo de
carregamento.

A insercéo de vedagéo da variante da variante de tomada n&o deve ser removida.

Deve certificar-se de que existe capacidade de carga suficiente da base de montagem, selecione meios de
montagem correspondentes. Em caso de montagem em paredes ocas deve ser fixo pelo menos um parafuso
de fixacdo da estacéo de carregamento e do suporte de fichas num elemento de apoio da parede.

Se for necessario alivio de carga devido ao tipo de instalagéo selecionado, deve ser montada uma uniéo
roscada de cabos.

Durante a instalagéo, é necessario ter em atencéo a selecédo de um disjuntor adequado, ver indicacées das
dimensdes no "Manual de instalagao".

Nos terminais [X1] a [X4] (Entradas do contacto de comutagéo, saida do contacto de comutagéo, ligagdo LAN
e RS485) podem apenas ser ligadas tensdes e circuitos de corrente que possuem uma separagao segura de
tensdes perigosas (p. ex., isolamento suficiente). Alimentar os terminais do contacto de comando saida [X2]
exclusivamente a partir de fontes de tensdo com baixa tensédo de prote¢do SELV/PELV.

Em instala¢des expandidas, uma corrente de compensacao que flui sobre a blindagem pode originar perigos
durante a realizacéo de trabalhos nos cabos de dados. As medidas devem ser acordadas com o responsavel
da tecnologia do edificio.

disjuntor de corrente residual separado.

(1)  As pessoas que, devido a sua formag&o técnica, conhecimentos e experiéncia bem como conhecimentos sobre as
normas aplicaveis, conseguem avaliar o trabalho que lhes é transmitido e reconhecer possiveis perigos.

) Tenha em consideracéo que a protecéo adicional contra sobretenséo pode ser requerida por veiculos ou regulamentos
nacionais.



ATENCAO! possiveis danos materiais!

Retire o cabo de carregamento da tomada de ligacéo, puxando pela ficha e ndo pelo cabo.

Quando néo estiver a ser utilizada, a ficha da estacéo de carregamento deve ser sempre inserida no suporte de
fichas ou deve ser utilizada uma tampa de prote¢do adequada e deve ainda pendurar ou guardar o cabo de
carregamento.

N&o pouse ou pendure objetos na estagdo de carregamento ou no suporte de fichas e néo o utilize como
degrau.

Para limpeza da estacéo de carregamento, utilizar apenas produtos de limpeza sem solventes e que nao
contenham tensideos aniénicos.

Ao instalar a estacédo de carregamento, devem ser cumpridas as seguintes instrucdes adicionadas:

Se uma estacéo de carregamento fria (p. ex., apés transporte em ambientes frios) for montada num ambiente
mais quente, pode ocorrer condensacao da humidade no equipamento. Deve aguardar para ligar a estagéo de
carregamento, até que a sua temperatura corresponda a temperatura ambiente e a humidade tenha evaporado.
No caso de instalagdo em exteriores, a cobertura de protecdo ndo pode ser aberta em caso de méas condigdes
atmosféricas (chuva, vento, neve...), a menos que seja utilizada uma prote¢do adequada.

A superficie de montagem deve estar nivelada e a traseira da estacéo de carregamento deve estar
completamente coberta.

Ao perfurar os orificios de fixag&o, os cabos de instalacdo ndo podem ser danificados. Se necessario, utilizar o
orificio de perfuragé@o descentrado.

De acordo com a base, selecione um binario de aperto para os parafusos de fixacdo, embora este ndo possa
ultrapassar 7 Nm.

Ao ligar e cabear a estacdo de carregamento, ter em atencédo a limpeza na area das ligacées, de forma a que
nédo entre sujidade (residuos de fio, etc.) no interior da estagéo de carregamento.

Ao instalar a estagéo de carregamento, garantir que ndo surgem acumulagdes de agua durante o
funcionamento.

A estacdo de carregamento deve permanecer sempre equipada na integra e corretamente com os vedantes
para as passagens de cabos. Os vedantes recortados de passagens de cabos que ndo sejam utilizadas devem
ser vedados com parafusos cegos.

Variantes de tomadas: A estagdo de carregamento deve apenas ser operada com a cobertura de caixa
montada com tampa da ficha de carregamento. A tampa da ficha de carregamento tem de ser firmemente
aparafusada a caixa da ficha de carregamento para garantir a estanqueidade. Verificar a mobilidade e
assentamento firme da tampa da ficha de carregamento na caixa da ficha de carregamento.

Critérios gerais para a sele¢ao da localizacao

Tenha em consideracgéo as normas de instalagéo elétrica validas localmente, as medidas de prevencéo de
incéndios e as normas de prevengdo de acidentes, assim como as vias de evacuagao na localizacéo.

A estacdo de carregamento ndo pode ser instalada em zonas sujeitas a perigo de explosdo (ambiente EX),
devendo também ser evitadas areas com riscos especiais (inundacdes, deslizamento de terras, avalanches,
etc.).

A estacéo de carregamento pode apenas ser instalada em aplicacdes fixas, com as alturas de montagem
prescritas.

Monte a estacéo de carregamento de forma a que o cabo de carregamento ndo ocupe ou se cruze com pontos
de passagem de pessoas.

N&o montar a estacéo de carregamento em pontos, nos quais esteja exposto a amoniaco ou a gases de
amoniaco (p. ex. em ou no caso de estabulos).

N&o montar a estagéo de carregamento em pontos nos quais a estagdo de carregamento ou o suporte da ficha
pode ficar danificada pela queda de objetos (p. ex. condutores suspensos ou pneus de automoveis).

A estacdo de carregamento ndo deve ser exposta a luz solar direta (p. ex. por sistemas de lavagem de
automéveis manuais adjacentes, aparelhos de limpeza a alta presséo, mangueira do jardim).

Se possivel, a estagdo de carregamento deve ser montada de forma protegida contra a luz solar e chuva
diretas.

Eliminagao

E ATENCAO!
Tenha em consideragéo os requisitos para eliminacéo de equipamentos elétricos e eletronicos.
—
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m Traducere

Manualele sunt parte a produsului si trebuie sé fie descarcate, citite si intelese inainte de instalare si prima utilizare.
Manualele actuale pot fi descéarcate direct de pe pagina noastra de internet: www.keba.com/emobility-downloads

Manualele descarcate trebuie sa fie pastrate pe intreaga duraté de serviciu a produsului. In cazul in care aveti
nevoie de informatii Tntr-o altd limba, va rugam sa va adresati serviciului de asistenta clienti.

Indicatii de securitate
AVERTIZARE!

Pericol de moarte din cauza electrocutarii si pericol de incendiu!

e Toate lucrarile la statia de Tncarcare, care necesita o deschidere a aparatorii de protectie, trebuie sa fie
executate de specialisti electricieni instruiti, calificati si autorizati?, care sunt totodata raspunzatori fara restrictii
pentru respectarea normelor, verificarilor si prescriptiilor de instalare existente?.

e Statia de Incarcare trebuie sa fie instalata si exploatatd numai Tntr-o stare impecabila. O statie de incarcare
deterioratd sau care lumineaza intermitent in rosu trebuie sa fie scoasa din functiune imediat si trebuie s fie
revizuita, resp. schimbata din nou de catre un specialist electrician calificat si autorizat?.

o Reparatiile la statia de incarcare sunt permise numai electricienilor scolarizati de producétor?, folosind piese
de schimb avizate de producator si verificate Tnainte de montare.

e Pentru intreruperea tensiunii de alimentare trebuie sa fie utilizat intotdeauna separatorul de retea situat
anterior.

¢ Nu trebuie sa fie efectuate conversii constructive si modificari abuzive la statia de incarcare.

¢ Nu este permisa indepartarea marcajelor de pe statia de incarcare sau aducerea acestora intr-o stare ilizibila.

e Statia de incarcare, inclusiv cablul de incarcare, trebuie sa fie verificata in mod regulat pentru asigurarea starii
corespunzatoare. Nu utilizati niciodata fise sau cabluri de Tncarcare defecte, uzate sau murdarite.

o Utilizarea seturilor de prelungire a cablurilor sau a adaptoarelor de orice tip este interzisa.

« Statia de Tncarcare poate fi depozitata si transportata numai cu aparatoarea de protectie inchisa in ambalajul
original.

« Nu utilizati nicio componenta a statiei de Thcarcare ca mijloc tehnologic independent.

e Focul deschis si depozitarea sau deversarea de substante inflamabile sunt interzise pe o raza de 5 metri de
statia de incarcare.

e Operarea cu statia de incarcare este permisa exclusiv adultilor.

La instalarea statiei de incarcare trebuie avute in vedere urmatoarele indicatii suplimentare:

¢ Deschideti numai partile carcasei care sunt destinate acestui scop, in conformitate cu manualul.

e Pentru a utiliza statia de incarcare in siguranta, toate aparatorile trebuie sa fie montate conform descrierii!
inainte de a parasi statia de incarcare, trebuie montata aparatoarea de protectie.

o indepartarea insertiei de etansare a variantei de muf& nu este permisa.

« Trebuie sa se acorde o atentie deosebita capacitatii suficiente de incarcare a suprafetei de montaj, iar
mijloacele de montare trebuie sa fie selectate in consecinta. La montajul pe pereti cu goluri, cel putin un surub
de fixare pentru fiecare dintre statia de incarcare si suportul de fisa trebuie fixat pe un element portant al
peretelui.

¢ Daca este necesara o descarcare de tractiune in ceea ce priveste tipul de instalatie selectat, trebuie montat un
pasaj de cablu cu filet.

« In timpul instalarii, trebuie sa se acorde atentie alegerii unui intrerupator de protectie a liniei adecvat, a se
vedea indicatiile de dimensionare din "Manualul de instalare".

e Labornele de la [X1] la [X4] (intrari de contact de comutare, iesiri de contact de comutare, conexiune LAN si
conexiune RS485) este permisa racordarea numai a tensiunilor si circuitelor electrice care au o separare
sigura pentru tensiunile periculoase (de ex. izolatie suficientd). Alimentati borna pentru iesirea contactului de
comutare [X2] exclusiv dintr-o sursa de tensiune care prezinta joasa tensiune de protectie SELV/PELV.

« Tn instalatiile extinse, curentul de egalizare care trece prin ecranare poate genera pericole la lucrérile la
cablurile de date. Masurile trebuie stabilite de comun acord cu persoana raspunzatoare pentru echipamentul
cladirii.

o Fiecare statie de incarcare de tip ,KC-P40-...-xxxxDxxx-...-..." trebuie sa fie racordata printr-un intrerupator
automat de protectie diferential separat.

(1) Persoane, care pe baza instruirii de specialitate, cunostintelor si experientei, precum si cunoasterii normelor in vigoare, pot
evalua lucrarile cu care au fost insarcinate si pot identifica pericolele posibile.

(2)  Acordati atentie faptului ca poate fi solicitata o protectie suplimentara la supratensiune de autovehicule sau de prescriptiile
nationale.
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ATENTIE! Prejudicii materiale posibile!

o Trageti cablul de incarcare numai de fisa si nu de cablu din suportul fisei.

* Introduceti intotdeauna fisa cablului de Tncarcare in suportul pentru fisa sau utilizati un capacel de protectie
adecvat pentru fisa atunci cand nu o utilizati si agatati sau depozitati cablul de incarcare.

* Nu asezati si nu agatati niciun obiect pe statia de incarcare sau pe suportul de fisa si nu le folositi ca ajutor de
catarare.

e Pentru curatarea statiei de ncarcare, utilizati numai agenti de curatare fara solventi si fara agenti tensioactivi
anionici.

La instalarea statiei de incarcare trebuie avute in vedere urmétoarele indicatii suplimentare:

e Daca o statie de Incarcare rece (de ex. dupa un transport intr-un mediu rece) este adusa intr-un mediu esential
mai cald, poate aparea umiditate de condens in aparat. Trebuie asteptat cu racordul statiei de Incarcare la
alimentare, pana cand temperatura statiei de incarcare corespunde cu temperatura ambianta si umiditatea este
evaporata din nou.

e La o instalare Tn spatiul exterior nu trebuie sa fie deschisa aparatoarea de protectie in caz de intemperii
atmosferice (ploaie, vant, caderi de zapada,...), cu exceptia cazului in care se utilizeaza o protectie adecvata
Tmpotriva intemperiilor.

* Suprafata de montaj trebuie sa fie plana si sa acopere intreaga parte din spate a statiei de incarcare.

¢ La executarea gaurilor de fixare, liniile de instalare nu trebuie sa fie deteriorate. Dupa caz, utilizati orificiul de
nlocuire excentric.

e Selectati un cuplu de strangere adecvat pentru suruburile de fixare in functie de substrat, dar cuplul de strangere
nu trebuie sa depaseasca 7 Nm.

e Laracordarea si cablarea statiei de incarcare acordati atentie curateniei la locul de conectare, pentru ca
murdaria (resturile de cablu, etc.) sa nu patrunda in interiorul statiei de incarcare.

e Lainstalarea statiei de incarcare, asigurati-va ca nu exista nicio acumulare de apa in timpul functionarii.

* Statia de Incarcare trebuie sa ramana intotdeauna complet si corect echipata cu garnituri pentru pasajele
cablurilor. Garniturile de etansare taiate ale pasajele de cabluri care nu sunt utilizate trebuie sa fie astupate cu
suruburi oarbe.

e Varianta de mufa: Functionarea statiei de incarcare este permisa numai cu capacul carcasei montat cu clapeta
prizei de incarcare. Clapeta mufei de incarcare trebuie sa fie imbinata ferm cu carcasa mufei de incarcare
pentru a garanta etanseitatea. La clapeta mufei de incarcare se va verifica usurinta de miscare si asezarea
corecta pe carcasa mufei de incarcare.

Criterii generale pentru alegerea amplasamentului

* Luati in considerare prescriptiile de instalare electrice locale Tn vigoare, masurile de prevenire a incendiilor si
prescriptiile de prevenire a accidentelor, precum si caile de salvare la amplasament.

* |Instalarea statiei de Tncarcare nu este permisa in zonele cu pericol de explozie (mediu EX); de asemenea, se vor
evita zonele deosebit de periclitate (inundatii, torenti, avalanse etc.).

« Statia de incarcare trebuie sa fie instalatd numai in aplicatii cu amplasament fix, la inaltimile de montaj prescrise.

* Montati statia de incarcare astfel incat cablurile de incarcare sa nu ocupe sau sa traverseze circulatia pietonala.

* Nu montati statia de Tncarcare in locuri in care este expusa amoniacului sau gazelor de amoniac (de ex. In sau
la grajduri).

* Nu montati statia de Tncarcare n locuri in care obiecte care cad (de ex. scari sau anvelope suspendate) ar putea
deteriora statia de incarcare sau suportul fiselor.

* Este interzisa expunerea statiei de incarcare la un jet de apa direct (de ex. de la instalatii de spalare auto

manuale Tnvecinate, curatatoare de Tnalta presiune, furtun de gradina).

Pe cat posibil, montati statia de Thcarcare in locuri ferite de ploaie si radiatie solara directa.

Eliminare ca deseu
ATENTIE!

Va rugam sa aveti in vedere dispozitiile referitoare la eliminarea ca deseu a aparatelor electrice si

EEEE  clectronice.
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Preklad

Priru¢ky su stcéastou vyrobku a pred inStalaciou a prvym pouzitim je potrebné si ich stiahnut, precitat a porozumiet
im. Aktualne priru¢ky sa daju stiahnut priamo z nasej domovskej stranky: www.keba.com/emobility-downloads

Stiahnuté priru¢ky uchovavajte pocas celej Zivotnosti vyrobku. V pripade, Ze potrebujete informéacie v dalSom
jazyku, obratte sa, prosim, na vasho poradcu pre zékaznikov.

Bezpeénostné pokyny

n VYSTRAHA!
Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota v dosledku zasahu elektrickym pradom a nebezpeéenstvo

poziaru!
VSetky prace na nabijacej stanici, ktoré vyZaduju otvorenie ochranného krytu, musia byt vykonavané len
prisludne zaskolenymi, kvalifikovanymi a opravnenymi elektrikarmiV, ktori sd pritom zodpovedni za
dodrziavanie existujlcich noriem, skasok a predpisov, ktoré sa tykaju instalacie?.
Nabijacia stanica sa smie inStalovat a prevadzkovat len v bezchybnom stave. Poskodena nabijacia stanica
alebo nabijacia stanica blikajica na ¢erveno sa musi okamzite odstavit' z prevadzky a musi ju opatovne
opravit, resp. vymenit kvalifikovany a opravneny elektrikar®.
Opravy nabijacej stanice smua vykonavat iba vySkoleni elektrikari? s pouzitim nahradnych dielov, ktoré schvalil
vyrobca a ktoré boli skontrolované pred intalaciou.
Na preru$enie sietového napatia je nutné pouZivat predradeny sietovy odpojovac.
Na nabijacej stanici sa nesmu vykonavat Ziadne svojvolné prestavby a modifikacie.
Z nabijacej stanice sa nesmu odstrariovat' Ziadne oznacenia ani znemozrovat ich rozpoznanie.
Nabijacia stanica vratane nabijacieho kabla sa musi pravidelne kontrolovat z hladiska riadneho stavu. Nikdy
nepouzivajte poSkodené, opotrebované alebo znecistené nabijacie konektory alebo nabijacie kable.
PouZivanie stprav predlZovacich kablov alebo adaptérov akéhokolvek druhu je zakazané.
Nabijacia stanica sa smie skladovat a prepravovat len so zavretym ochrannym krytom v origindlnom baleni.
Ziadne komponenty nabijacej stanice nepouZivajte ako samostatny prevadzkovy prostriedok.
V okruhu 5 m od nabijacej stanice je zakdzané pouzivanie otvoreného ohria, ako aj skladovanie alebo
rozlievanie horfavych latok.
Nabijaciu stanicu smu obsluhovat vyluéne dospelé osoby.

Pri inStalécii nabijacej stanice je potrebné dodrZiavat nasledujuce dalSie pokyny:
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Otvarajte len Casti telesa, ktoré su na to uréené podia navodu.

Aby bolo mozné bezpecne prevadzkovat nabijaciu stanicu, musia sa vSetky kryty umiestnit’ tak, ako je
opisané! Pred opustenim nabijacej stanice je potrebné namontovat ochranny kryt.

Tesniaca vloZka variantu so zasuvkou sa nesmie odstrariovat.

Obzvlast je potrebné dbat na dostato¢nu nosnost montadzneho podkladu a podfa toho zvolit montazne
prostriedky. Pri montazi na duté steny musi byt vzdy minimalne jedna upevriovacia skrutka nabijacej stanice
a drziaka konektora upevnena na nosnom prvku steny.

Ak je z hladiska zvoleného druhu inStalacie potrebné odlahcenie od tahu, musi sa umiestnit kéblova
priechodka.

Pri inStalacii je potrebné dbat na vyber vhodného isti¢a napajacieho vedenia, pozri pokyny na dimenzovanie
v ,inStalacnej prirucke*.

K svorkam [X1] az [X4] (vstupy spinacich kontaktov, vystup spinacieho kontaktu, pripojka LAN, ako aj pripojka
RS485) sa smu pripdjat len napatia a pridové okruhy, ktoré poskytuji bezpe¢né oddelenie od nebezpecnych
napati (napr. maju dostato¢nu izolaciu). Svorku pre vystup spinacieho kontaktu [X2] napéjajte vylu¢ne zo
zdroja napétia, ktory ma ochranné malé napéatie SELV/PELV.

V rozSirenych systémoch moze vyrovnavaci prad pretekajlci cez tienenie viest k ohrozeniu pri praci na
datovych vodi¢och. Opatrenia je potrebné zosuladit s prislusnym pracovnikom zodpovednym za technické
vybavenie budovy.

Kazda nabijacia stanica typu ,KC-P40-...-xXXXDxxx-...-...“ musi byt pripojena cez samostatny pradovy
chranic.

(1)  Osoby, ktoré na zaklade odborného vzdelania, znalosti a skiisenosti, ako aj znalosti prislusnych noriem vedia posudit

préace, ktoré im boli zverené, a rozpoznat mozné nebezpecenstva.
(2)  Majte na pamati, ze moze byt poZadovana dodatocna prepéatova ochrana zo strany vozidiel alebo narodnych predpisov.



POZOR! Mozné vecné skody!

Nabijaci kabel vytahujte z drziaka konektora len za konektor a nie za kabel.

Ak sa nabijaci kabel nepouziva, konektor nabijacieho kabla vZdy zasunte do drziaka konektora alebo pouzite
vhodny ochranny kryt konektora a nabijaci kébel zaveste alebo ulozte.

Na nabijaciu stanicu alebo na drziak konektora nekladte ani neve$ajte Ziadne predmety a nepouzivajte ich ako
pomécku na vystupovanie.

Na ¢istenie nabijacej stanice pouZzivajte iba Cistiace prostriedky bez obsahu rozptstadiel a bez aniénovych
tenzidov.

Pri inStalacii nabijacej stanice je potrebné dodrZiavat nasledujuce dalSie pokyny:

Ak sa studend nabijacia stanica (napr. po preprave v studenom prostredi) umiestni do podstatne teplejSieho
prostredia, v zariadeni sa méze vyskytnut vihkost spdsobena kondenzéaciou. S pripojenim nabijacej stanice

k napéjaniu je nutné pockat dovtedy, kym teplota nabijacej stanice nebude zodpovedat teplote okolitého
prostredia a kym sa vihkost opat nevypari.

Pri inStalacii vo vonkajSich priestoroch sa ochranny kryt nesmie otvarat po¢as nevhodného pocasia (dazd,
vietor, sneZenie atd.), pokial nie je pouzitd vhodna ochrana proti poveternostnym vplyvom.

MontaZna plocha musi byt rovna a celoplo$ne zakryvat zadnu stranu nabijacej stanice.

Pri vitani upevriovacich otvorov nesmie dojst k poSkodeniu inStalacnych vedeni. Pripadne pouzite excentricky
nahradny otvor.

Podla podkladu zvolte vhodny utahovaci moment upeviovacich skrutiek, utahovaci moment v§ak nesmie
prekrogit hodnotu 7 Nm.

Pri pripdjani a kabelazi nabijacej stanice dbajte na Cistotu v oblasti pripojenia, aby sa do vnutra nabijacej stanice
nedostali Ziadne nedistoty (zvySky drétov atd’.).

Pri inStal&cii nabijacej stanice je potrebné dbat na to, aby po¢as prevadzky nedochadzalo k hromadeniu vody.
Nabijacia stanica musi zostat vzdy Uplne a riadne osadené tesneniami kéblovych priechodiek. Do rozrezanych
tesneni kdblovych priechodiek, ktoré sa nepouZivaju, sa musia zaskrutkovat zaslepovacie skrutky.

Variant so zasuvkou: Nabijacia stanica sa smie prevadzkovat len s namontovanym krytom telesa s vieckom
nabijacej zasuvky. Viecko nabijacej zasuvky musi byt pevne priskrutkované k telesu nabijacej zasuvky, aby bola
zarucena tesnost. Viecko nabijacej zasuvky je potrebné skontrolovat' z hladiska lahkého chodu a spravneho
osadenia na telese nabijacej zasuvky.

VSeobecné kritéria pre volbu miesta umiestnenia

Zohladnite miestne platné elektroinStalacné predpisy, protipozZiarne opatrenia a predpisy na ochranu pred
Urazmi, ako aj Unikové cesty na danom mieste umiestnenia.

Nabijacia stanica sa nesmie inStalovat v zénach s nebezpecenstvom vybuchu (prostredie EX), taktieZ je
potrebné vyhnut sa oblastiam so zvlaStnym ohrozenim (zéplava, zosuvy pddy, laviny atd.).

Nabijacia stanica sa smie inStalovat len v stacionarnych aplikaciach v predpisanych montaznych vyskach.
Nabijaciu stanicu namontuijte tak, aby nabijaci kdbel nelezal na ceste, kadial prechadzaju chodci, ani tieto cesty
nekrizoval.

Nabijaciu stanicu nemontujte na miestach, kde by bola vystavend amoniaku alebo amoniakovym plynom (napr.
v mastaliach alebo pri nich).

Nabijaciu stanicu nemontujte na miestach, na ktorych by padajuce predmety (napr. zavesené rebriky alebo
pneumatiky vozidiel) mohli poSkodit' nabijaciu stanicu alebo drziak konektora.

Nabijacia stanica nesmie byt vystavena priamemu pradu vody (napr. v désledku ruénych autoumyvarni

v susedstve, vysokotlakového Eisti¢a, zahradnej hadice).

Nabijacia stanica méa byt podla moznosti namontovana tak, aby bola chranenéa pred priamym dazdom

a priamym slne¢nym Ziarenim.

Likvidacia

E POZOR!
Dodrziavajte, prosim, ustanovenia tykajuce sa likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni.
—
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Prevod

Priro¢niki so del izdelka in jih je treba pred namestitvijo in prvo uporabo prenesti, prebrati in poskrbeti, da jih
razumete. NajnovejSe priro¢nike lahko prenesete neposredno z naSe domace spletne strani:
www.keba.com/emobility-downloads

Prenesene priroénike morate hraniti vso Zivljenjsko dobo izdelka. Ce potrebujete informacije Se v drugem jeziku, se
obrnite na svojega prodajnega svetovalca.

Varnostni napotki

n OPOZORILO!
Smrtna nevarnost zaradi elektriénega udara in pozara!

Vsa dela na polnilni postajo, pri katerih je treba odpreti zaS¢itni pokrov, sme izvajati le ustrezno usposobljen,
kvalificiran in pooblaséen elektriéar?, ki je pri tem odgovoren za upostevanje obstojeéih standardov, preskusov
in predpisov za namestitev?.

Polnilno postajo lahko namestite in uporabljate samo v brezhibnem stanju. PoSkodovano ali rdece utripajoc¢o
polnilno postajo je treba takoj vzeti iz uporabe, popraviti 0z. zamenjati pa jo mora kvalificiran in pooblaséen
elektricar?.

Polnilno postajo sme popravljati samo Solan elektri¢ar z nadomestnimi deli, ki jih odobri proizvajalec in ki so
pred vgradnjo preverjeni.

Za prekinitev napajalne napetosti je treba uporabiti omrezni odklopnik.

Ne izvajajte samovoljnih predelav in sprememb polnilne postaje.

Oznak ne odstranjujte s polnilne postaje oz. jih ne spreminjajte tako, da niso razpoznavne.

Redno je treba preverijati, ali je polnilna postaja, vkljuéno s polnilnim kablom, v ustreznem stanju. Nikoli ne
uporabljajte okvarjenih, obrabljenih ali umazanih polnilnih vti¢ev ali polnilnih kablov.

Uporaba kompleta kabelskih podaljskov ali kakrsnih koli adapterjev ni dovoljena.

Polnilno postajo lahko skladiS¢ite in prevazate le z zaprtim za3¢itnim pokrovom v originalni embalazi.

Ne uporabljajte komponent polnilne postaje kot samostojne opreme.

Znotraj 5 m okoli polnilne postaje sta prepovedana odprt ogenj ter skladi§¢enje oz. nasipanje vnetljivih snovi.
Polnilno postajo smejo upravljati izklju¢no odrasle osebe.

Pri namestitvi polnilne postaje je treba upoStevati naslednje dodatne napotke:
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Odpirajte le dele ohi§ja, ki so za to predvideni v skladu z navodili.

Za varno upravljanje polnilne postaje je treba vse pokrove namestiti, kot je opisano! Preden zapustite polnilno
postajo, je treba namestiti zaS¢itni pokrov.

Tesnilnega vstavka razli¢ice vtiCnice se ne sme odstraniti.

Zlasti je treba paziti na zadostno nosilnost montazne podlage; temu ustrezno je treba izbrati pripomocke za
montazo. Pri montazi na votlo steno je treba na nosilni element stene pritrditi najmanj po en pritrdilni vijak
polnilne postaje in drzala za priklju¢ek.

Ce je zaradi izbranega mesta namestitve potrebna razbremenitev napetosti kabla, namestite kabelski vijaéni
Spoj.

Pri namestitvi je treba izbrati ustrezno zas¢itno stikalo voda; glejte navodila za dimenzioniranje v
Namestitvenem priro¢niku.

Na sponke [X1] do [X4] (vhodi preklopnega kontakta, izhod preklopnega kontakta, priklju¢ek LAN in prikljuc¢ek
RS485) lahko prikljudite le napetosti in tokokroge, ki imajo varno za3c¢ito z lo€evanjem nevarnih napetosti (npr.
zadostno izolacijo). Sponko za izhod preklopnega kontakta [X2] oskrbujte izkljuéno iz nizkonapetostnega vira
napetosti SELV/PELV.

Pri razsirjenih napravah lahko zaradi izravnalnega toka, ki te¢e prek prikljucka oklopa, pride do nevarnosti pri
delih na podatkovnih vodnikih. Ukrepe je treba uskladiti z zadevnimi odgovornimi osebami za tehniéno opremo
zgradbe.

Vsaka polnilna postaja tipa KC-P40-...-xxxxDxxx-...-... mora biti priklju¢ena prek lo¢enega zas¢itnega stikala za
okvarni tok.

(1)  Osebe, ki lahko s svojo strokovno izobrazbo, znanjem in izkuSnjami ter poznavanjem zadevnih dolo¢il ocenjujejo

poverjena dela in samostojno prepoznajo morebitne nevarnosti.
) Upostevajte, da se lahko v skladu z nacionalnimi predpisi zahteva dodatna zaScita pred prenapetostjo vozil.



POZOR! Mozna materialna $koda!

Kabel polnilnika povlecite iz drzala vtica vedno za vti€ in ne za kabel.

Ko polnilnega kabla ne uporabljate, vti¢ polnilnega kabla vedno vstavite v drzalo za vti¢ ali uporabite ustrezno
zaSc¢itno kapico za vti¢ ter polnilni kabel obesite ali spravite.

Na polnilno postajo ali na drzalo za vti¢ ne postavljajte 0z. obeSajte nobenih predmetov ter polnilne postaje oz.
drzala za vti¢ ne uporabljajte kot pripomocek za vzpenjanje.

Za CiS€enje polnilne postaje uporabljajte samo Eistila brez topil in povrSinsko aktivnih snovi.

namestitvi polnilne postaje je treba upoStevati naslednje dodatne napotke:

Ce hladno polnilno postajo (npr. po prevozu v hladnem okolju) postavite v bistveno toplejse okolje, se lahko v
napravi pojavi vlaga zaradi kondenzacije. Preden polnilno postajo priklju€ite na napajanje, pocakajte toliko ¢asa,
da temperatura polnilne postaje ustreza temperaturi okolice in da vlaga znova izhlapi.

Pri namestitvi na prostem zascitnega pokrova ni dovoljeno odpirati v primeru neugodnega vremena (dez, veter,
sneg itd.), razen ¢e se uporablja ustrezna vremenska zas¢ita.

Montazna povrSina mora biti ravna, hrbtna stran polnilne postaje pa v celoti prekrita.

Pri vrtanju pritrdilnih izvrtin ne poSkodujte instalacijskih vodov. Po potrebi uporabite nadomestno izvrtino izven
sredine.

Glede na podlago izberite ustrezen pritezni moment za pritrdilne vijake, ki pa ne sme presegati 7 Nm.

Ko polnilno postajo prikljucite in poveZete kable, naj bo obmocje prikljucitve ¢isto, da v notranjost polnilne postaje
ne zaide nobena nesnaga (ostanki kabla itd.).

Pri namestitvi polnilne postaje pazite, da se pri njenem delovanju ne nabira voda.

Polnilno postajo je treba vedno popolnoma in pravilno opremiti s tesnili za odprtine za kable. Prirezana tesnila
odprtin za kable, ki jih ne uporabljate, privijte s slepimi vijaénimi spoji.

Razli¢ica vtiénice: Polnilno postajo lahko uporabljate le z nameS&enim pokrovom ohisja s pokrovom polnilne
vtiénice. Pokrov polnilne vti¢nice je treba trdno priviti z ohiSjem polnilne vti¢nice, da zagotovite tesnjenje. Pokrov
polnilne vti€nice je treba preveriti glede lahkega premikanja in pravilnega naleganja na ohisju polnilne vtiénice.

Splo3ni kriteriji za izbiro mesta postavitve

Upostevajte lokalno veljavne predpise za elektriéne inStalacije, ukrepe za prepreevanje pozara in predpise za
prepre¢evanje nesre¢ ter evakuacijske poti na mestu postavitve.

Namestitev polnilne postaje ni dovoljena v eksplozivnih obmogjih (EX-okolje), prav tako se je treba izogibati
obmocjem s posebno ogrozZenostjo (poplavljanje, plazovi, snezni plazovi itd.).

Polnilno postajo lahko namestite samo na nepremi¢ne podlage na predpisano montazno visino.

Polnilno postajo namestite tako, da polnilni kabli ne zasedajo ali krizajo pespoti.

Polnilne postaje ne names¢ajte na mestih, kjer je izpostavljena amoniaku ali plinom amoniaka (npr. v hlevih ali
njihovi bliZini).

Polnilne postaje ne names&ajte na mestih, kjer bi lahko padajoci predmeti (npr. obeSene lestve ali avtomobilske
pnevmatike) poSkodovali polnilno postajo ali drzalo za vti€.

Polnilne postaje ne izpostavljajte neposrednemu vodnemu curku (prek npr. sosednje ro¢ne avtopralnice,
visokotla¢nih €istilnikov, vrtne cevi).

Polnilno postajo po moZnosti namestite zaS¢iteno pred neposrednim deZjem in neposrednimi sonénimi Zarki.

Odlaganje med odpadke

K POZOR!
Upostevajte dolocila za odlaganje elektriéne in elektronske opreme med odpadke.
—
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Overséttning

Handbdckerna ar en del av produkten och maste laddas ner, lasas och forstds innan installationen och forsta
anvandningen. De aktuella handbdckerna kan laddas ner direkt fran var webbplats:
www.keba.com/emobility-downloads

De nerladdade handbockerna ska sparas under produktens hela livslangd. Om du behéver informationen pa ett
annat sprak ska du véanda dig till din kundradgivare.

Sakerhetsanvisningar

n VARNING!
Livsfara pa grund av elektrisk stot och brandrisk!

Alla arbeten pa laddstationen som kréaver att skyddspanelen 6ppnas méste utféras av utbildade, kvalificerade
och behoriga elektriker? som &r fullt ansvariga for att folja gallande standarder, kontroller och
installationsféreskrifter?.

Laddstationen f&r endast installeras och anvandas i felfritt skick. Ar laddstationen skadad eller blinkar rod s&
maste den omgéaende tas ur drift och repareras resp. bytas av kvalificerad och behérig elektriker?.
Reparationer pé laddstationen f&r endast utféras av utbildad elektriker? med reservdelar som ar godkanda av
tillverkaren och som har kontrollerats innan inmonteringen.

Anvand natfranskiljare uppstroms for att bryta férsérjningsspanningen.

Det &r inte tillitet att gora ndgra egenmaéktiga ombyggnader eller forandringar pa laddstationen.

Det &r inte tillatet att ta bort markningar frn laddstationen eller géra dem olasliga.

Det ar nddvandigt att regelbundet kontrollera att laddstationen inklusive laddkabeln &r i gott skick. Anvand
aldrig defekta, slitna eller smutsiga laddkontakter eller laddkablar.

Det &r forbjudet att anvanda alla typer av kabelférlangningar och adaptrar.

Laddstationen far endast férvaras och transporteras med stangd skyddspanel samt i originalforpackningen.
Anvand inga av laddstationens komponenter som fristdende utrustning.

Det &r forbjudet att ha 6ppen l&ga samt forvara eller spilla brandfarligt material inom 5 m runt laddstationen.
Det &r bara vuxna som far anvanda laddstationen.

Nar laddstationen installeras ska féljande anvisningar beaktas:
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Oppna endast husdelar som &r avsedda att 6ppnas i enlighet med anvisningen.

For att anvanda laddningsstationen pa ett sakert sétt maste alla skydd monteras enligt beskrivningen! Innan
du lamnar laddstationen méaste skyddspanelen monteras.

Uttagsvariantens tatningsinsats far inte tas bort.

Var sarskilt uppmarksam pa att monteringsunderlaget har tillréacklig barférmaga och valj monteringsmetod
utifrdn det. Vid montering pa halvagg maste minst en av laddstationens och kontakthallarens fastskruvar
fastas i ett av vaggens barande element.

Om det, beroende pé vald installationsmetod, krévs en dragavlastning ska en kabelférskruvning monteras.
Vid installationen maste valet av en passande strémbrytare beaktas, se méattanvisningarna i
installationshandboken.

Till terminalerna [X1] till [X4] (brytarkontakting&ngar, brytarkontaktutgang, LAN-anslutning samt RS485-
anslutning) ar det endast tillatet att ansluta spanningar och stromkretsar som har avskarmats fran farliga
spanningar pa ett sékert satt (t.ex. med tillrdcklig isolering). Forsorj terminalen till brytarkontaktutgéngen [X2]
endast fr&n en spanningsskalla som har SELV/PELV skyddsklenspanning.

| stora anlaggningar kan en utjamningsstrom som gar via skarmningen leda till risker vid arbeten pa
dataledningarna. Atgérder ska stammas av med den som &r ansvarig fér byggnadstekniken.

(1)  Personer som genom sin fackutbildning, kunskap och erfarenhet samt kunskap om géllande standarder kan bedéma
overforda arbetsuppgifter och identifiera mojliga faror.
) Tank pa att det kan kravas ett extra dverspanningsskydd beroende pa fordon eller enligt nationella foreskrifter.



OBS! Potentiella sakskador!

Dra alltid ut kabeln ur kontakth&llaren genom att hélla i kontakten och inte i kabeln.

Sétt alltid laddkabelkontakten i kontakthallaren nar den inte anvands eller anvand lampligt kontaktskydd nar
laddkabeln hangs upp eller férvaras.

Varken placera eller hang féremal pa laddstationen eller kontakth&llaren och anvéand inte dessa som Klatterhjalp.
Anvand endast I6sningsmedelsfria rengéringsmedel utan anjoniska tensider for att rengdra laddstationen.

Nar laddstationen installeras ska féljande anvisningar beaktas:

Om en kall laddstation (t.ex. efter transport i kall omgivning) satts i en betydligt varmare omgivning kan det bildas
kondens i enheten. Vanta med att ansluta laddstationen till matningen tills laddstationen har samma temperatur
som omgivningen och fukten har avdunstat igen.

Vid installation utomhus far skyddspanelen inte 6ppnas vid olampligt vader (regn, vind, snéfall,...) om
laddstationen inte &r monterad i ett lampligt vaderskydd.

Monteringsytan maste vara jamn och técka hela laddstationens baksida.

Nar fasthélen borras far installationsledningarna inte skadas. Anvand vid behov det excentriska ersattningshalet.
Valj lampligt atdragningsmoment for fastskruvarna map. underlaget, atdragningsmomentet far emellertid inte
overskrida 7 Nm.

Nar du ansluter och drar laddstationens kablar maste du se till att halla anslutningsomradet rent s& att det inte
kommer in smuts (tradrester etc.) i laddstationen.

Nar laddstationen installeras ar det nodvandigt att se till att det inte bildas nagra vattensamlingar under driften.
Alla tatningar i laddstationens kabelgenomforingar méste alltid vara kompletta och korrekt monterade. Skruva
fast blindlock p& uppskurna tatningar i kabelgenomféringar som inte anvands.

Uttagsvariant: Laddstationen far bara anvandas med monterat kdpskydd med ladduttagslucka.
Ladduttagsluckan maste vara fastskruvad i kdpan for att garantera tatheten. Kontrollera att ladduttagsluckan &r
lattoppnad och sitter ordentligt pa ladduttagsk&pan.

Allmanna kriterier vid platsval

Beakta géallande lokala bestammelser om elektriska installationer, brandférebyggande atgérder och
bestammelser om olycksférebyggande atgarder samt raddningsvéagar pa installationsplatsen.

Laddstationen fér inte installeras i explosionsfarliga miljper (EX-miljéer). Aven omraden dar det foreligger
sarskilda risker (6versvamning, lerskred, laviner) ska undvikas.

Laddstationen far endast installeras i stationart samt inom de féreskrivna monteringshojderna.

Montera laddstationen s& att laddkablarna inte belagger eller korsar nagra fotgangarstrommar.
Laddstationen far inte monteras pa stallen dar den utsétts for ammoniak eller ammoniakgaser (t.ex. i eller vid
stallbyggnader).

Laddstationen far inte monteras pa stéllen dér fallande féremal (t.ex. upphangda stegar eller bildéck) kan skada
den eller kontakthallaren.

Laddstationen far inte utséattas for direkta vattenstralar (t.ex. frAn narliggande manuella biltvéattar,
hogtryckstvattar, tradgardsslangar).

Laddstationen ska monteras s& att den, om mgjligt, skyddas mot direkt regn och solljus.

Avfallshantering

E OBS!
Folj bestammelserna for avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning.
—
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T R Ceviri

El kitaplari, Grindin bir pargasidir ve kurulum ile ilk kullanimdan énce indiriimeli, okunmali ve anlagilmalidir. Giincel
el kitaplar dogrudan web sayfamizdan indirilebilir: www.keba.com/emobility-downloads

Indirilen el kitaplari tiriiniin tim kullanim émrii siiresince saklanmalidir. Bu bilgilere farkli bir dilde ihtiyaciniz varsa
litfen musteri temsilcinize basvurun.

Emniyet bilgileri

n UYARI!
Elektrik carpmasi veya yangin nedeniyle hayati tehlike!

Sarj istasyonu Uzerindeki, koruyucu kapagin agiimasini gerektiren tim calismalar, mevcut standartlara,
kontrollere ve kurulum direktiflerine® uyulmasindan sorumlu olan konuyla ilgili olarak egitim almis kalifiye ve
yetkili elektrik uzmanlan® tarafindan gergeklestirimelidir.

Sarj istasyonu sadece sorunsuz bir durumda kurulabilir ve isletilebilir. Hasarl veya kirmizi yanip sénen bir sarj
istasyonu derhal devre digi birakiimali ve kalifiye ve yetkili bir elektrik uzmani® tarafindan tekrar igletime
alinmali veya degistirilmelidir.

Sarj istasyonu lzerindeki onarimlar yalnizca egitimli elektrik uzmanlari? tarafindan, treticinin izin verdigi ve
montajdan 6nce kontrol edilen yedek parcalar kullanilarak gergeklestirilebilir.

Besleme geriliminin kesilmesi i¢in 6niine baglanmis bir devre koruma salteri kullaniimalidir.

Sarj istasyonunda izin almaksizin degisiklik veya modifikasyon yapiimamalidir.

Sarj istasyonu Uzerindeki higbir isaret kaldirlmamali veya taninmaz hale getiriimemelidir.

Sarj kablosu dahil sarj istasyonu, iyi durumda olup olmadigi agisindan dizenli olarak kontrol edilmelidir.
Arizall, zarar gdérmus veya kirli sarj soketleri veya sarj kablolari asla kullaniimamalidir.

Her turlti uzatma kablosu setinin veya adaptériin kullaniimasi yasaktir.

Sarj istasyonu yalnizca koruyucu kapagdi kapali olarak orijinal ambalajinda saklanabilir ve tasinabilir.

Sarj istasyonunun higbir bilesenini bagimsiz ekipman olarak kullanmayin.

Sarj istasyonunun 5 m gevresinde acik ates yakilmasi, yanici maddelerin depolanmasi veya dokilmesi
yasaktir.

Sarj istasyonu yalnizca yetigkinler tarafindan kullanilabilir.

Sarj istasyonunun kurulumu sirasinda asagdidaki bilgiler dikkate alinmahdir:
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Sadece talimatlara gére bu amag icin éngérilen muhafaza parcalarini agin.

Sarj istasyonunu giivenli sekilde isletebilmek igin tim kapaklar aciklandigi gibi takilmalidir! Sarj istasyonundan
ayrilmadan 6nce koruyucu kapak monte edilmelidir.

Kovan varyantinin sizdirmazlk elemani ¢ikariimamalidir.

Montaj zemininin yeterli tasima kapasitesine sahip olmasina 6zellikle dikkat edilmeli ve montaj malzemeleri
buna gére secilmelidir. Bosluklu duvarlara montaj durumunda, sarj istasyonu ve soket tutucusunun her biri igin
en az bir sabitleme civatasi duvarin bir tagiyici elemanina sabitlenmelidir.

Secilen kurulum tlrtine gore gerilim azaltma gerekliyse, bir kablo rakoru monte edilmelidir.

Kurulum sirasinda uygun bir devre kesicinin segilmesine dikkat edilmelidir, bkz. "Kurulum El Kitabi"ndaki boyut
Olcuim talimatlari.

[X1] ila [X4] terminallerine (anahtarlama kontak girisleri, anahtarlama kontak cikisi, LAN baglantisi ve RS485
baglantisi) yalnizca tehlikeli gerilimler agisindan bir glivenli ayiriciya sahip gerilimler ve akim devreleri
baglanabilir (6rn. yeterli izolasyon). Anahtarlama kontagi ¢ikisi [X2] terminalini yalnizca SELV/PELV ekstra
dusik voltaj korumasina sahip bir voltaj kaynagindan besleyin.

Genigletilmis tesislerde, blendaj tizerinden gelen bir dengeleme akimi, veri hatlari Gizerindeki ¢calismalarda
tehlikelere yol agabilir. Bina teknolojisi bolumanun ilgili yetkililerine danisilarak 6nlemler alinmalidir.
“KC-P40-...-xxxxDxxx-...-..." tipindeki her sarj istasyonu ayri bir kacak akim koruma salteri tizerinden
baglanmis olmahdir.

(1)  Teknik egitim, bilgi ve deneyimiyle, ayrica konuyla ilgili standartlar konusunda bilgi sahibi olan, meydana gelen ¢alismalari

degerlendirebilen ve olasi tehlikeleri algilayabilen kisiler.
(2)  Araclar ya da yerel yonergeler nedeniyle ilaveten asiri gerilim korumasi talebi bulunabilecegini dikkate alin.



DIKKAT! olasi maddi hasar!

Sarj kablosunu kablodan degil, sadece soketten tutarak soket tutucusundan ¢ekin.

Sarj kablosunun soketini kullanmadiginiz zamanlarda daima soket tutucusuna takin veya uygun bir soket
koruma kapagi kullanin ve sarj kablosunu asin veya saklayin.

Sarj istasyonuna veya soket tutucusuna herhangi bir nesne koymayin veya asmayin ve bunlari tirmanma
yardimi olarak kullanmayin.

Sarj istasyonunun temizligi i¢in yalnizca anyonik sirfaktan icermeyen solventsiz temizlik maddeleri kullanin.

Sarj istasyonunun kurulumu sirasinda asagidaki bilgiler dikkate alinmalidir:

Soguk bir sarj istasyonu (6rn. soguk bir ortamda tasimadan sonra) daha sicak bir ortama getirilirse cihazda
yogusma suyu olusabilir. Sarj istasyonunun sicakligi ortam sicakligina uygun oluncaya kadar ve nem yeniden
buharlagincaya kadar sarj istasyonunun beslemeye yapilacak baglantisi icin beklenmelidir.

Dis alanda kurulum durumunda, uygun bir hava korumasi kullaniimadigi surece koruyucu kapak uygunsuz hava
kosullarinda (yagmur, riizgar, kar,...) agilmamaldir.

Montaj ylizeyi diiz olmali ve sarj istasyonunun arka kisminin tamamini kaplamalidir.

Sabitleme deliklerinin agilmasi sirasinda montaj hatlarina zarar verilmemelidir. Gerekirse, merkez disindaki
yedek deligi kullanin.

Zemine bagli olarak sabitleme civatalari icin uygun bir sikma torku segin, ancak sikma torku 7 Nm'yi
gecmemelidir.

Sarj istasyonunun baglanti ve déseme islemi esnasinda icine kirlerin (tel artiklari vs.) ulasamamasi igin baglanti
alaninda temizlige dikkat edilmelidir.

Sarj istasyonunun kurulumu sirasinda, isletmede su birikmediginden emin olunmalidir.

Sarj istasyonu her zaman tamamen ve usulline uygun sekilde kablo gegisleri icin contalarla donatiimis olmalidir.
Kullaniimayan kablo gegislerinin kesilmis contalari kor rakorlarla vidalanmalidir.

Kovan varyanti: Sarj istasyonu sadece sarj kovani klapesi bulunan gévde kapagi takiliyken calistirilabilir. Sarj
kovani klapesi, sizdirmazli§i saglamak igin sarj kovaninin goévdesi ile sikica vidalanmalidir. Sarj kovani klapesi,
kolay hareket etme ve sarj kovani gévdesine dogru oturma bakimindan kontrol edilmelidir.

Kurulum yeri secimi ile ilgili genel kriterler

Gegerli yerel elektrik kurulum talimatlarini, yangin énleme tedbirlerini ve kaza 6nleme talimatlarini, ayrica
kurulum yerinde kacis yollarini dikkate alin.

Sarj istasyonu patlama riski olan bdlgelere (patlayici ortam) kurulmamalidir, ayrica ve 6zel tehlikeler iceren
alanlardan (seller, camur kaymalari, giglar, vs.) kaciniimalidir.

Sarj istasyonu sadece 6ngorilen montaj yuksekliklerindeki sabit kullanimlar igin kurulabilir.

Sarj istasyonunu, sarj kablolari yaya akislarini isgal etmeyecek veya gegcmeyecek sekilde monte edin.

Sarj istasyonu amonyak ya da amonyak gazina maruz kalacagi yerlere monte edilmemelidir (6rn. ahirlarda).
Sarj istasyonu, asagiya disecek nesnelerin (6rn. asili merdivenler ya da araba lastikleri gibi) sarj istasyonuna
veya soket tutucusuna zarar verebilecegi yerlere monte edilmemelidir.

Sarj istasyonuna dogrudan su puskurtilmemelidir (6rn. hemen yakinindaki manuel oto yikama sistemleri, yiiksek
basinch temizleyiciler, bahge hortumu vasitasiyla).

Sarj istasyonu mimkiin oldugu él¢ude dogrudan yagmura ve dogrudan giines isinlarina karsi korumal sekilde
monte edilmelidir.

imha etme

E DIKKAT!
Elektrikli ve elektronik cihazlarin imha etme sartlarini dikkate aln.
—
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Hereby, KEBA declares that the radio equipment type model (KC-P40) is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.keba.com/emobility-downloads

C Hacrosiwoto KEBA feknapupa, 4Ye T03v Tun pagmocbopbxeHne (KC-P40) e B cboTBETCTBUE C
Oupektuea 2014/53/EC. LisnoctHusaT TekcT Ha EC geknapauusita 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa ce Hamepu
Ha cnegHvsa HTepHeT agpec: www.keba.com/emobility-downloads

Timto KEBA prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni (KC-P40) je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
www.keba.com/emobility-downloads

Hermed erkleerer KEBA, at radioudstyrstypen (KC-P40) er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:
www.keba.com/emobility-downloads

Hiermit erklart KEBA, dass das Gerat mit Funkfunktion (KC-P40) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
www.keba.com/emobility-downloads

Me tnv TTapouca o/n KEBA, dnAwvel 611 0 padioegotTAioudg (KC-P40) TAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE. To
TAAPEG Keipevo Tng dAwong cuppdpewaong EE diatiBetal oTnv akéAoubn 1oTooeAida oTo dIadikTuo:
www.keba.com/emobility-downloads

Por la presente, KEBA declara que el tipo de equipo radioeléctrico (KC-P40) es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la
direccion Internet siguiente: www.keba.com/emobility-downloads

Kéaesolevaga deklareerib KEBA, et kéesolev raadioseadme tiilip (KC-P40) vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
www.keba.com/emobility-downloads

KEBA vakuuttaa, etté radiolaitetyyppi (KC-P40) on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa: www.keba.com/emobility-downloads

Le soussigné, KEBA, déclare que I'équipement radioélectrique du type (KC-P40) est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse
internet suivante: www.keba.com/emobility-downloads

KEBA ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa (KC-P40) u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.keba.com/emobility-downloads

KEBA igazolja, hogy a (KC-P40) tipust radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-
megfelelségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kdvetkezd internetes cimen: 2014.5.22. L 153/104 Az
Eurépai Unié Hivatalos Lapja HU: www.keba.com/emobility-downloads

Il fabbricante, KEBA, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio (KC-P40) & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo
Internet: www.keba.com/emobility-downloads

KEBA, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas (KC-P40) atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: www.keba.com/emobility-downloads

Ar So KEBA deklaré, ka radioiekarta (KC-P40) atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: www.keba.com/emobility-downloads

B'dan, KEBA, niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju (KC-P40) huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE. Ittest kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet
li gej: www.keba.com/emobility-downloads

Hierbij verklaar ik, KEBA, dat het type radioapparatuur (KC-P40) conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: www.keba.com/emobility-downloads
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KEBA erkleerer med dette at apparatet med radiofunksjon (KC-P40) oppfyller direktivet 2014/53/EU.
Fullstendig tekst til EU-samsvarserkleeringen finnes pa fglgende internettadresse:
www.keba.com/emobility-downloads

KEBA niniejszym oswiadcza, ze typ urzgdzenia radiowego (KC-P40) jest zgodny z dyrektywg
2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: www.keba.com/emobility-downloads

O(a) abaixo assinado(a) KEBA declara que o presente tipo de equipamento de radio (KC-P40) esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade esta
disponivel no seguinte endereco de Internet: www.keba.com/emobility-downloads

Prin prezenta, KEBA declara ca tipul de echipamente radio (KC-P40) este in conformitate cu Directiva
2014/53/ UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urméatoarea adresa
internet: www.keba.com/emobility-downloads

KEBA tymto vyhlasuije, Ze radiové zariadenie typu (KC-P40) je v stilade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.keba.com/emobility-downloads

KEBA potrjuje, da je tip radijske opreme (KC-P40) skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.keba.com/emobility-downloads

Harmed forsakrar KEBA att denna typ av radioutrustning (KC-P40) 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsékran om 6verensstammelse finns pa féljande
webbadress: www.keba.com/emobility-downloads

Isbu yazi ile KEBA, telsiz fonksiyonlu cihazin (KC-P40) 2014/53/AB direktiflere uygun oldugunu beyan
eder. AB Uygunluk beyaninin komple yazisini agagidaki web adresinde bulabilirsiniz:
www.keba.com/emobility-downloads

Radio communication

KC-P40-XXXXX-XXXXXXXX-XXXR111XXXX-XXXX

|Mobile (GSM & LTE)
0...not equipped WLAN
R,1,2,3...equipped SRWC
RFID
Type Band Frequency f [MHz] EIRP [mW]
SRWC 2,4 GHz 2400 — 24835 <100
RFID 13,56 MHz 13,553 — 13,567 <0.2
WLAN 2,4 GHz 2400 — 2483,5 <100
900 880 — 915 <2000
GSM
1800 1710-1785 <1000
Bl 1920 - 1980 <200
B3 1710-1785 <200
B7 2500 — 2570 <200
LTE
B8 880 - 915 <200
B20 832 — 862 <200
B28 703 —748 <200
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Technical data
Charge mode:
Overvoltage category:
Protection class:

Protection type:
Protection against mechanical impact:

Conditional rated short-circuit current:

Residual direct current detecting device
(RDC-DD):

Residual current operated circuit-breaker
(RCCB Type A; not valid for variant
+KC-P40-...-XXXXDXXX-...-...“):

Required upstream short circuit protective
device:

Rated supply voltage (Europe):
Rated current (variant-dependent):
Line frequency:

Mains forms:

Operating temperature without direct
sunlight (variant-dependent):

MID variants
Mechanical environmental conditions:

Electromagnetic environmental
conditions:

MID accuracy class:

MessEV variants

National approval:

Mode 3 AC charging IEC 61851
1] IEC 60664
| IEC 61140
IP54 IEC 60529
IK10 (cable variant)

IK08 (socket variant) IEC 62262
3 KA (lecc nach EN 61439-1) IEC 61439
lade = 6 MA IEC 62955
lan =30 mA EN 61008
<35AgG (gL)

additional < 20 A fuse or circuit EENC66110:)389
breaker for 16 A cable variant

Un = 230/3x230(400) V EN 50470
U, = 230 V~ | 230/400 V~ EN 61008
lh=16 A/32A

fa =50 Hz

TT (230/400 V) / TN (230/400 V) / IT (230 V)
Tamb = -30°C/-25°C ... +40°C/+50°C

Class M1 2014/32/EU
Class E2 2014/32/EU
Class B 2014/32/EU

6.8 Measuring instruments and additional devices in the
field of application of e-mobility



Display with calibratable energy meter (MID) /
Anzeige bei eichfahigem Energiezéhler (MID)

Display

Description / Beschreibung

99999.9999 kWh
01.00.00 AB12 *

Display of the energy meter / Display des Energiezéhlers.

Line 1
Zeile 1

99999.9999 kWh

Total amount of energy in [kWh] registered by the device of all previous
charging sessions.

Gesamtsumme der vom Geréat registrierten Energie in [KWh] aller bisherigen
Ladesitzungen.

Line 2
Zeile 2

01.00.00

Firmware version / Firmware-Version

AB12

Checksum / Priiffsumme

*

New log entry available / Neuer Log-Eintrag vorhanden

Error

Relevant error on the KC-MS10, the module is out of operation. Operation can
only be restored by replacing the charging station or the KC-MS10 module. If an
energy meter reading is displayed, this count value is correct despite the error.

Relevanter Fehler am KC-MS10, das Modul ist auf3er Betrieb.
Wiederherstellung des Betriebs kann nur durch Austausch der Ladestation oder
des KC-MS10 Moduls erfolgen. Wird ein Stand des Energiezahlers angezeigt,
ist dieser Z&hlwert trotz des Fehlers korrekt.

Display with calibratable energy meter with national approval (MessEV) /
Anzeige bei eichfahigem Energiezéhler mit nationaler Zulassung (MessEV)

Display

Description / Beschreibung

99999.9999 kWh
01.00.00 AB12
* 2024-06-20T12:00:00

Display of the energy meter / Display des Energiezahlers

Line 1
Zeile 1

99999.9999 kWh

Total amount of energy in [kWh] registered by the device of all previous
charging sessions.

Gesamtsumme der vom Geréat registrierten Energie in [KWh] aller bisherigen
Ladesitzungen.

O 00000.0000 kwWh

Transmitted energy of the current charging session. Value indicated by a plug
symbol during the charging session.

Ubertragene Energie der aktuellen Ladesitzung. Wert gekennzeichnet durch ein
Steckersymbol wéhrend der Ladesitzung.

Line 2

01.00.00

Firmware version / Firmware-Version

AB12

Checksum / Priiffsumme

Error

Zeile 2

Relevant error on the KC-MS10, the module is out of operation. Operation can
only be restored by replacing the charging station or the KC-MS10 module.
Relevanter Fehler am KC-MS10, das Modul ist auf3er Betrieb.
Wiederherstellung des Betriebs kann nur durch Austausch der Ladestation oder
des KC-MS10 Moduls erfolgen.

ID: XXXX

Identification data for the current charging session, for traceability of the
transaction in billing. Display during the charging session and for 60s after the
end of the charging session.

Identifikationsdaten fiir die aktuelle Ladesitzung, zur Riickverfolgbarkeit der
Transaktion in der Abrechnung. Anzeige wahrend der Ladesitzung und fur 60s
nach Ende der Ladesitzung.

Line 3
Zeile 3

New log entry available. Display is reset on restart.
Neuer Log-Eintrag vorhanden. Anzeige wird bei einem Neustart zuriickgesetzt.

2024-06-20
T12:00:00

Current system time (YYYY-MM-DD T HH:MM:SS)

End of charge: Timestamp at the end of charging for 60s.
Aktuelle Systemzeit (YYYY-MM-DD T HH:MM:SS)
Ladungsende: Zeitstempel zum Ladungsende fiir 60s.
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Set all values:

App: AB11+AB12
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A20: Socket
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KEBA eMobility App

Install App
. GETITON
P Google Play
# Download on the
@& App Store

Mat.#139884

KEBA Energy Automation GmbH
ReindistraBe 51 I(I- B IA
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4040 Linz / Austria
www.keba.com
Automation by innovation.




